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PREDLOG

ZAKON

O IZMJENAMAI DOPUNAMA ZAKONA O ELEKTRONSKIM KOMUNIKACIJAMA

CIan1

U Zakonu o elektronskim komunikacijama („Sluzbeni list CG", broj 40/13) u cianu 3
stav 1 tacka 5 rljeci: „llca smanjehe pokretljivosti" i rijec: nStarije" brisu se.

Clan 2

U clanu 19 stav 4 brise se.

Dosadasnji st. 5 i 6 postaju st. 4 i 5.

Clan 3

Clan 27 mijenja se Iglasi:

„Ako se godisnjim obracunom prihoda i rashoda Agencije utvrdi da su ukupno
ostvareni prihodi Agencije veci od ukupno ostvarenih rashoda, visak prihoda se Izdvaja na
poseban racun I moze se Iskljucivo koristlti za naknadu neto-troska za obavljanje univerzalne
postanske usiuge, ukoliko sredstva Kompenzacionog fonda Agencije nijesu dovoljna za
njegovo izmirenje, kao i za ispunjenje zakonsklh obaveza vezanlh za funkciju Agencije u
narednoj kalendarskoj godini."

Clan 4

U clanu 32 stav 2 rijec nOpsti" brise se.

Stav 3 mijenja se t glasi:

„(3) O pravima i zastiti interesa korisnika Savjet odiucuje u roku od 30 dana od dana
podnosenja zahtjeva."

Stav 5 mijenja se Iglasi:

„(5) Protiv odiuka Agencije moze se pokrenuti upravni spor."

Stav 6 brise se.

Clan 5

U clanu 39 stav 2 tacka 2 rijeci: „sa licima smanjene pokretljivosti, kao i"brisu se.

Poslije stava 3 dodaje se novi stav I glasi:

„(4) Operator, odnosho vlasnik elektronske komunikacione inreze, elektronske
komunkacione infrastrukture i povezane opreme duzan je da, 15 dana prije pocetka
izgradnje, Agenciji dostavi pisano obavjestenje o pocetku izgradnje, lokaciji izgradnje i



tehnickim karakteristikama planirane mreze, infrastrukture i povezane opreme ili njihovih
elemenata."

Dosadasnji st. 4 i 5 postaju st. 5 i 6.

Clan 6

U clanu 52 stav 2 rijeci: „ostYaren po osnovu obavljanja djelatnosti elektronskih
komunikacija, a" brisu se.

Poslije stava 2 dbdaju se dva nova stava koji glase:

„(3) Operator, koji pored djelatnosti elektronskih komunikacija obavlja i druge
djeiatnosti, duzan je da vodi odvojeno racunovodstvo po djelatnostima, kojim se odvojeno
iskazuje prihod ostvaren po osnovu davanja na koriscenje elektronske komunikacione mreze
i/ili elektronske komunikacione infrastrukture i povezane opreme ili pruzanja javnih
elektronskih komunikacionih usiuga.

(4) Ako operator ne vodi odvojeno racunovodstvo, u skladu sa stavom 3 ovog.clana,
Agencija kao osnovicu za ob'racun godisnje naknade za troskbve regulacije i nadzora trzista
iz ciana 51 stav 1 ovog zakona uzima ukupan prihod operatora iz prethodne posiovne
godlne, a na osnovu podataka operatora dostavljenih organu uprave nadieznom za posiove
javnih phhoda."

U stavu 3 rijeci: „izst. 1 i 2" zamjenjuju se rijecima: „iz st. 1, 2 i 3".

U stavu 4 rijeci: „izstava 3" zamjenjuju se rijecima: "iz stava 5".

Dosadasnji st. 3 i 4 postaju st. 5 16.

Clan 7

U clanu 53 stav 5 brise se.

Clan 8

U clanu 58 stav 2 brise se.

Dosadasnji st. 3, 4, 5 i 6 postaju st. 2, 3, 4 i 5.

Clan 9

U clanu 61 stav 3 mijenja se i glasi:

„(3) Operator je duzan da plan mjera iz stava 1 ovog clana dostavi na misljenje
Ministarstvu, Agenciji, organima nadlefnim za odbranu i bezbjednost, zastitu i spasavanje I
organu uprave nadieznom za inspekcijske posiove, u roku od tri dana od dana utvrdivanja."

Clan 10

U clanu 64 stav 2 tacka 3 rijeci: „cianom 68" zamjenjuju se rijecima: „clanom 69".
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Clan 11

U clanu 69 stav 3 rijeci: „cl. 70 do 75" zamjenjuju se rijecima: „cl. 71 do 78".

Clan 12

U clanu 77 stav 3 rijeci: „clana 76" zamjenjuju se rijecima: „clana 69".

Clan 13

Poslije ciana 78 dodaje se novi clan koji glasi:

„Regulacija cijena rominga

Clan 78a

(1) Agencija moze, bez prethodno sprovedenog postupka analize trzlsta, operatoru
javnih elektronskih komunikacionih usluga odrediti makslmalne cijene usiuga rominga, u
skladu sa sporazumom o snizenju cijena usiuge rominga u javnim mobilnim komunikacionim
mrezama, koji Oma Gora zakljuci sa drugim drzavama.

(2) Maksimalne cijene usluga iz stava 1 ovog clana, utvrduju se propisom Agencije."

Clan 14

U clanu 82 stav 1 tacka 4 rijeci: Jica smanjene pokretljivosti, kao i" brisu se.

U stavu 2 tacka na kraju teksta brise se i dodaju rijeci: „ uz pribavijeno misljenje
organa uprave odnosno organizacije nadlezne za kontrolu drzavne pomoci."

Clan 15

U clanu 86 stav 4 mijenja se i glasi:

„(4) Ako u postupku po javnom konkursu ne moze da odredi operatora Univerzalnog
servisa, Agencija vrsi analizu trzista javno dostupnih elektronskih komunikacionih usluga na
fiksnoj lokaciji i za operatora Univerzalnog servisa, rjesenjem pdreduje operatora sa
najvecim ucescem na torn trzistu, primjenom nacela efikasnosti, objektivnosti i
transparentnosti."

U stavu 6 tacka na kraju teksta brise se i dodaju rijeci: „uz pribavijeno misljenje
organa uprave odnosno organizacije nadlefne za kontrolu drzavne pomoci."

Clan 16

U clanu 89 st. 2 i 4 poslije rijeci: „ugrozena lica" brise se zarez i rijeci: Jica smanjene
pokretljivosti, kao".

Clan 17

U clanu 90 stav 1 poslije rijeci: -„ugrozenih lica" brise se zarez i rijeci: „lica smanjene
pokretljivosti, kao".

Clan 18

U clanu 92 stav 1 mijenja se i glasi:



„(1) Operator Univerzalnog servlsa ima pravo ha naknadu neto troskova za pru2anje
usluge Univerzalnog servlsa, ako pruzanje Univerzalnog servisa torn operatoru predstavlja
neopravdano finansijsko opterecenje."

U stavu 3 tacka na kraju teksta brise se i dodaju rijecl: „uz pribavijeno misljenje
organa uprave odnosno organizacije nadlezne za kontrolii drzavne pomocl."

Clan 19

Naziv clana 931 stav 1 mijenjaju se I glase:

„Vodenje odvojenog racunovodstva".

„(1) Operator Univerzalnog servlsa duzan je da vodi odvojeno racunovodstvo na
nacin da odvojeno Iskaze prihode i troskove nastale pruzanjem usiuga Univerzalnog servisa
od prihoda i troskova ostvarenih bd drugih usiuga."

Clan 20

U clanu 94 st. 1 i 2 mijenjaju se i glase:

„(1) Racunovodstvo operators Unlvrezalnog servisa koje se vodi u skladu sa clanom
93 ovogzakona, Agencija koristi kao Izvor podataka za obracun neto troska.

(2) Ako je operator Univerzalnog servisa odreden na osnovu javnog konkursa,
Agencija prilikom obracuna neto troska uzima u bbzlr i ponudu koju je operator dostavio na
javnom konkursu."

Ustavu 3 rijeci: „prekomjeml trosak" zamjenjuju se rijecima: „neopravdano finansijsko
opterecenje".

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

„(4) Obracun neto troska, koji je osnov za naknadu neto troska Univerzalnog servisa,
utvrdujese u skladu s propisima o drzavnoj pomocl."

DosadasnjI st. 4 i 5 postaju st. 5 i 6.

Clan 21
>

U clanu 95 stav 2 poslije rijeci: „ukupnom godisnjeni prihodu" dodaju se rijeci;
„operatora iz stava 1 ovog clana".

Clan 22

U clanu 100 stav 2, clanu 106 stav 2 i clanu 117 stav 3 rijec „upotrebu"zamjenjuje se
rljecju „realizaciju".

Clan 23

U clanu 102 stav 2 brise se.

Dosadasnji stav 3 postaje stav 2.



Clan 24

U clanu 114 stav 3 brise se.

Clan 25

U clanu 123 stav 1 i stav 3 tacka 1 rijec „sporazumima" zamjenjuje se rijecima:
„tehnickim propisima i standardima".

U stavu 3 tacka 3 mijenja se i glasi:

„3) vrsi odgovarajuca mjerenja parametara radio-emisija radi kontrole ispunjavanja
usiova za koriscenje radio-frekvencija iz odgovarajuceg odobrenja.".

Clan 26

U clanu 147 stav 1 rijeci: „izakonom kojim se ureduje zastita potrosaca" brisu se.

Clan 27

U clanu 151 stav 2 tacka 5 rijec „polovine"zamjenjuje se rijecju „70%".

U stavu 2 tacka 13 zarez 1rijeci: „uz sagiasnost korisnika i" brisu se.

Clan 28

U clanu 152 stav 2, tacka na kraju teksta brise se i dodaju rijeci: „l pretplatnicke
ugovore na neodredeno vrijeme bez minlmalnog trajanja."

U stavu 4 rijec „proizvode" zamjenjuje se rijecima: „uredaje, opremu".

Clan 29

. U clanu 153 poslije stava 3 dodaje se nov! stav koji glasi:

„(4) Operator ne smije sa korisnikom zakljuciti pretplatnicki ugovor za koji nije
pribavljena sagiasnost iz stava 3 ovog clana."

. Dosadasnji st. 4, 5 i 6 postaju st. 5, 6 i 7.

Clan 30

U clanu 155 stav 1, tacka na kraju teksta brise se i dodaju rijeci: „utvrdenog
pretplatnickim ugovorom i aktom Agencije iz stava 3 ovog ciana."

Stav 2 mijenja se i glasi:

„(2) Parametre kvaliteta, nacin njihovog mjerenja i objavljivanja, od strane Agencije i
operatora, kao i rokove za dostavijanje mjerenjakoja rade operatori, propisuje^Agencija."

U stavu 3 rijeci; „moze propisati" zamjenjuju se rijecju „propisuje".



Clan 31

U-clanu 159 stav 7, tacka na kraju teksta brise se i dodaju rije£i; „i u skladu sa
cijenama iz objavljenog cjenovnika usiuga".

Clan 32

U clanu 161 stav 5 brise se.

Dosadasnji stav 6 postaje stav 5.

Clan 33

U clanu 164 stav 3 poslije rijeci „pretplatnikom" dodaju se rijeci: „koji svojom
terminalnom opremom izaziva smetnju u radu elektronskih komunikacionlh mreza, kao i sa
pretplatnlkom".

Clan 34

U clanu 165 St. 1 i 2 rijec „konacne" brise se.

U stavu 3 rijec „konacnoj" brise se.

Clan 35

U clanu 169 stav 1 rijeci: „clana 168 st. 1 14" zamjenjuju se rijecima: „clana 168 stav
1".

USt. 5 i 6 rijeci: „clana 168st. 3 i4"zamjenjuju se rijecima: „clana 168 stav 1".

Clan 36

U clanu 187 stav 1 tacka 7, tacka na kraju teksta brise se i dodaju rijeci: „iz clana 61
stav 6 i clana 62 stav 2 ovbg zakona".

Clan 37

U clanu 189 stav 1 poslijetacke 1 dodaje se nova tacka koja glasi:

„1a) kontroiise izvrSavanje obaveza operatora u slucajevima vanrednih situaclja;".

U tacki 9 rijeci: „kontrolise radove" zamjenjuju se rijecima: „kontrolise da li se radovi",
a rijeci: „koji se ne" brisu se.

' Clan 38

U clanu 192 stav 1 tacka 3 mijenja se Iglasi;

„3) ne dostavi plan mjera iz clana 61 stav 1 ovog zakona na misljenje Ministarstvu,
Agenciji i organima nadleinim za odbranu i bezbjednost, zastitu i spasavanje i organu
uprave nadleznom za inspekcijske poslove, u roku od tri dana od dana utvrdivanja (clan 61
stav 3):".



Clan 39

U clanu 193 u uvodnoj recenici stava 1 posiije rijeci ..kaznom" dodaju se rijeci: „u
iznosu".

Posiije tacke 12 dodaju se dvije nove tacke koje glase:

„12a) ne pruza javne elektronske komunikacione usiuge propisanog kvaliteta,
utvrdenog pretplatnickim ugovorom 1aktom Agencije iz clana 155 stav 3 ovog zakona (clan
155stav1);

12b) ne obracunava pmzene usiuge iskljucivo po jednom osnovu 1 u skladu sa
cljenama iz objavljenog cjenovnika usiuga (clan 159 stav 7);".

Tacka 13 mijenja se i glasi:

„13) po nalogu Agencije, ne bgranici pristup svojim usiugama, odnosno ne iskljuci i ne
raskine ugovor sa pretplatnikom koji svojom terminalnom oprembm Izaziva smetnju u radu
elektronskih komunikacionih mreza, kao 1sa pretplatnikom koji prireduje igre na srecu preko
intemeta, bez odobrenja organa uprave nadieznog za igre na srecu (clan 164 stav 3);".

Posiije tacke 14 dodaje se nova tacka koja glasi:

„15) ne bdredi liceodgovomo za sprovodenje.mjera iz clana 168 stav 1 ovog zakona
(clan 169 stav 1).".

Clan 40

U clanu 194 stav 1 posiije tacke 1 dodaje se nova tacka koja glasi:

„1a) 15 dana prije pocetka izgradnje, Agenciji ne dostavi pisano obavjestenje o
pocetku izgradnje, Ipkaciji izgradnje i tehnlckim karakteristikama planirane mreze,
infrastrukture i povezane opreme ill njihovih elemenata (clan 39 stav 4);"

U tacki 2 rijeci: „clan 39 stav 4" zamjenjuju se rijecima: „clan 39 stav 5".

U tap. 30 i 31 posiije rijeci: „ugrozena lica" brise se zarez i rijeci: Jica smanjene
pokretljivosti".

Posiije tacke 54 dodaje se nova tacka koja giasi:

„54a) sa korisnikom zakljuci pretplatnicki ugovor za koji nije pribavljena saglasnost iz
clana 153 stav 3 ovog zakona (clan 153 stav 4):".

U tacki 55 rijeci: „clan 153 stav 6" zamjenjuju se rijecima: „clan 153 stav 7".



Clan 41

U clanu 195 stav 1 tacka 7 brise se.

U tacki 8 poslije rijeci: „ugrozenih -lica" brise se zarez i rijeci: „Iica smanjene
pokretijivosti, kao".

U tac. 27 i 28 rijec „konacne" brise se.

Poslije tacke 42 dodaju se dvije nove tacke koje glase:

„42a) kupcu ne omoguci da, na jednostavan nacin i bez naknade, da primjedbe ili
odbije koriscenje svojih elektronskih kontakt podataka (clan 178 stav 2);

42b) dozvoli slanje elektronske poste radi reklamiranja ili podsticanja primaoca da
posjecuje internet stranice ha kojima se pogresno prikazuje ili prikriva identitet posiijaoca ili
bez tacne adrese na koju primalac moze poslati zahtjev da se sa torn komunikacijom
prestane (clan 178 stav 3);"

Clan 42

Clan 206 brise se.

Clan 43

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluzbenom listu
Crne Gore".



OBRAZLOZENJE

USTAVNI OSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donosenje ovog Zakona sadrzan je u odredbama clana 16 tacka 5
Ustava Cme Gore, kojim je propisano da se zakonom, u skladu sa Ustavcm Crne Gore,
ureduju nacin ostvarivanja ljudskih prava Isloboda i druga pitanja od interesa za Crnu Goru.

II. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Predlozenim Zakonom o izmjenama I dopunama Zakona o elektronskim
komunikacijama ureduju se usiovi i nacin obavljanja djelatnosti u oblasti elektronskih
komunikacija, kao 1 druga pitanja od znacaja za pruzanje elektronskih komunikacionih
usiuga, na nacin da se postigne uskladenost sa Izyjestajem Evropske Komisije o napretku
Cme Gore - pitanjem nezavisnosti regulatora, kao i sa pravilima drzavne pomoci, odnosno
sa Poglavljem 8 - Konkurencija iZakonom o upravnom postupku ("Si.list Cme Gore" 56/14).

III. USAGLASENOST SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM I POTVRQENIM
MEDUNARODNIM KONVENCIJAMA

Predlog Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o elektronskim komunikacijama
usaglasavan je sa Odiukom Evropske Komisije od 20. decembra 2011. godlne o primjeni
clana 106 stav 2 Ugovora o funkcionlsanju Evropske unije na drzavne pomoci u obliku
naknada odredenim preduzetnicima kojima je povjereno obavljanje usiuga od opsteg
ekonomskog interesa (C(2011) 9380) (32012D0021, SL L 7, 11. 1. 2012., str. 3. -10.) I
Okvirom Evropske unije za drzavnu pomoc u obliku naknada za javne usluge
(52012XC0111(03), SL C 8,11.1.2012, str. 15-22), kao i sa Direktivom 2002/20/EZ - clan 10
stav 7.

IV. OBJASNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

Poglavija su ostala gruplsana prema vrsti problematike koja se utvrduje Zakonom o
elektronskim komunikacijama.

Clani- Kako u posebne drustvene grupe spadaju lica s invaliditetom, lica smanjene
pokretljlvosti kao I stariji korisnici, a pri tom irriaju6i u vidu problems u praksi koji su



nastali prilikom tumacenja znacenja ovih termina, iz clana 3 stav 1 tacka 5, brisane su
kategorije lica smanjene pokretljivpsti i stariji korisnici, uzimajuci u obzir da se na ovaj
nacin ne remeti pruzanje usiuge univerzalnog servisa, kao i da se ne ukidaju prava i
povoljnosti koja su i do sada ostvarivala lica sa invaiiditetom.

Clan 2 - Da bi se izaslo u susret zahtjevima Evropske komisije 1 radi potpunog
usaglasavanja sa Direktivama ED, u clanu 19 brisan je stav 4, odnosno da Skupstina
razrjesava predsjednika i clanove Savjeta, ako Skupstina ne usvoji Izvjestaj o radu sa
Finansijskim izvjestajem.

Clan3- Ureduje namjenu viska prihoda nad rashodima, na nacin da ako se utvrdi da su
ukupno ostvareni prihodi Agencije vecl od ukupno ostvarenih rashoda, visak prihoda se
izdvaja na poseban racun i moze se iskljucivo koristiti za naknadu neto-troska za
obavljanje univerzalne postanske •usiuge, ukoliko sredstva Kompenzacionog fonda
Agencije nijesu dovoljna za njegovo izmirenje, kao i za ispunjenje zakonskih obaveza
vezanih za funkciju Agencije u narednoj kalendarskoj godinl.

Clan 4- Radi neophodne harmonizacije, odnosno usaglasavanja predmetnog Zakona sa
Zakonom o upravnom postupku, stav 5 mijenjan je na nacin da se protiv odiuka Agencije
moze pokrenuti upravnl spor, a stav 6 je brisan.

Clan 5 - Imajuci u .vidu problem u praksl koji je nastao pri znacenju termina „lica smanjene
pokretijivosti" isti je brisan u clanu 39 stav 2, a pri torn lica sa invaiiditetom i dalje
ostvaruju pristupi dostupnost javnim elektronskim komunikacionim uslugama.

U vezi izgradnje i koriscenja komunlkacionih mreza, dodata je obaveza operatoru,
odnosno viasniku elektronske komunikacione mreze, elektronske komunkacione
infrastrukture i povezane opreme da 15 dana prije pocetka izgradnje, Agenciji dostavi
pisano obavjestenje o pocetku izgradnje, lokaciji izgradnje i tehnickim karakteristlkama
planirane mreze, infrastrukture i povezaneopremeili njihbvih elemenata.

Clan 6 - Kako se kod Poreske uprave iskazuje ukupan poslovni prihod, u clanu 52 stav 2
rijeci: "ostvaren po osnovu obavljanja djelatnosti elektroriskih komunikacija" su brisane.
Takode< u istom clanu, dodata je obaveza operatoru da vodi odvojeno racunovodstvo po
djeiatnostima, na nacin da se odvojeno Iskazuje prihod ostvaren na osnovu davanja na
koriscenje elektronske komunikacione mreze i/ili elektronske komunikacione
infrastrukture i povezane opreme ili pruzanja javnih elektronsklh komunikacionih usiuga.
U slucaju da operator ne vodi odvojeno racunovodstvo, Agencija kao osnovicu za
obracun godisnje naknade za troskove regulacije i nadzora trzista uzlma ukupan prihod
operatora iz prethodne poslovne godine ostvaren po osnovu obavljanja djelatnosti
elektronsklh komunikacija, a na osnovu podataka operatora dostavljenlh organu uprave
nadleznom za poslove javnih prihoda.

Clan 7 - Kako je uredenje roka za odiucivanje (30 dana) u istom trajanju propisan Zakonom
0 upravnom postupku, nema potrebaza postojanjem odredbe clana 53 stav 3.

Clan 8- Kako je uredenje rokaza odiucivanje (30 dana) u istom trajanju propisan Zakonom o
upravnom postupku, nema potrebaza postojanjem odredbe clana 58 stav 2.

Clan 9Zbog potrebe definisanja nadle2nih institucija kojima se Plan mjera u vanrednim
situacijama dostavija na misljenje, mijenjan je clan 61 stav 3.

Clan 10 - Vrsena je korekcija poziva na clan.
Clan 11 - Vrsena je promjena poziva na odgovarajuce clanove.
Clan 12 - Vrsena je promjena poziva na odgpvarajuci clan.
Clan 13 - Dodata je odredba o regulaciji cijena rominga, u skladu sa Sporazumom o

snizavanju cijena usiuge fbminga u javnim mobilnim komunikacionim mrezama.
Clan 14- Imajuci u vidu problem u praksi koji je nastao pri znacenju termina „lica smanjene

pokretijivosti" isti je brisan u clanu 82 stav 1 tacka 4, a pri torn lica sa invaiiditetom i dalje
ostvaruju posebne mjere i povoljnosti u korisdenju usiuga univerzalnog servisa. Takode
je vrsena odgovarajuca izmjena u clanu 82 stav 2, radi neophodne harmonizacije,
odnosno usaglasavanja predmetnog Zakona sa Zakonom o upravnom postupku.



Clan 15- U cilju uskladivanja sa Direktlvom Evropske komisije b telekomunikacijama, kojom
se zahtijeva upotreba propisane metode koja vodi troskovno isplative usiuge, u clanu 86
stav 4 je mijenjan, na nacin da ako se u postupku po javnom konkursu ne moze odrediti
operator Univerzalnog servisa, Agencija vrsi analizu trzista javno dostupnih elektronskih
komunikacipnih usiuga na fiksnoj lokaciji i, za operators Univerzalnog servisa, ijesenjem
odreduje operators sa najvecim ucescem na torn trzistu, primjenom nacela efikasnosti,
objektivnosti i transparentnosti. Takode, stav 4 je prosiren, na nacin da Agencija prilikom
propisivanja sadrzaja i postupka javnog konkursa pribavija misljenje organa uprave
nadleznog za kontrolu drzavne pomoci.

Clan 16 - imajuci u vidu problem u praksi koji je nastao pri znacenju termina „llca smanjene
pokretljlvosti" isti je brisan u clanu 89 st. 2 i 4, a pri tom lica sa invaliditetom i dalje
ostvaruju povoljnije usiove u koriscenju usiuga univerzalnog servisa.

Clan 17 - Imajuci u vidu problem u praksi koji je nastao pri znacenju termina „llca smanjene
pokretljivosti" isti je brisan u clanu 90 stav 1, a pri tom operator univerzalnog servisa je i
dalje duzan da obezbijedi tehnicke mogucnosti koriniku, odnosno posebne tarlfne rezime
za kategorije socijalno ugrozenih lica, kao 1lica sa ivallditetom.

Clan 18- U cilju uskladivanja sa Poglavljem 8 - Konkurencija, u clanu 92 stav 1, termin:
„prekomjemi trosak" je zamijenjen terminom: „neopravdano finansijsko opterecenje", a
stav 3 je prosiren na nacin da Agencija pribavija misljenje organa uprave nadleznog za
kontrolu drzavne pomoci, prilikom propisivanja Metodlogije obracuna neto troska.

Clan 19 - Kako je zakonom propisana obaveza operatora da vodi odvojeno racunovodstvo,
u clanu 93 mijenjan je stav 1 na nacin da se odvojeno iskazu prihodi i troskovi nastali
pruzanjem usiuga Univerzalnog servisa od prihoda i troskova ostvarenih od drugih
usiuga.

Clan 20 - U skladu s propisima o kontroli drzavne pomoci, clan 94 je bilo potrebno uskladiti
sa zahtjevima Evropske komisije, odnosno racunovodstvo koje vodi operator
Univrezalnog servisa Agencija koristi kao izvor podataka za obracun neto troska, i ako je
operator Univerzalnog servisa odreden na osnovu javnog konkursa, Agencija prilikom
obracuna neto troska uzima u obzir i ponudu koju je operator dostavio na javnom
konkursu. Termin: „prekomjerni trosak" je zamijenjen terminom: „neopravdano finansijsko
opterecenje". A obracun neto troska, koji je osnov za naknadu neto troska Univerzalnog
servisa, utvrduje se u skladu s propisima o drzavnoj pomoci.

Clan 21 - Vrsena je tehnicka ispravka u clanu 95 stav 2.
Clan 22 - Vrsena je tehnicka ispravka u clanu 100 stav 2, clanu 106 stav 2 i clanu 117 stav 3.
Clan 23 - Kako je uredenje roka za odiucivanje (30 dana) u istom trajanju propisan Zakonom

o upravnom postupku, nema potreba za postojanjem odredbe clana 102 stav 2.
Clan 24 - Predla2e se brisanje stava 3 clana 114, iz razloga sto se u dosadasnjoj primjeni

pokazalo da ova odredba unosi odgovarajuce barijere kako kod Agencije, tako i kod
korisnika radio-frekvencija za radio stanice na plovilima t vazduhoplovima, na nacin sto
vecina korisnika nije podnosila zahtjeve za produzenje tehnickih i operativnih usiova za
koriscenje odobrenih radio-frekvencija na godisnjem nivou, a pri tome je odobrenje za
koriscenje radio-frekvencija i dalje ostajalo na snazi, jer je shodnO Zakonu Izdato na
period od 5 godina.

Clan 25 - Radi preciznijeg formulisanja, u clanu 123 stav 1 i stav 3 tacka 1, predlaze se da se
rijec "sporazumima" zamijeni rijecima: "propisima i standardima", jer se radi o propisima i
standardima koje donose medunarddne institucije poput ITU-a, CEPT-a, EC-a itd, pri
cemu se ne radi o sporazumima izmedu Cme Gore i neke druge zemlje ili izmedu
zemaija, vec su to tehnicki propisi Istandard!.

Clan 26 - Novi Zakon o upravnom postupku iskljucuje mogucnost pozivanja na druge
zakone, te je iz tog razloga brisan poziv na Zakon o zastiti.potrosaca.

Clan 27- Vazecim Zakonom o elektronskim komunikacijama u clanu 151 stav 2 tacka 5 je
propisano da minlmainu brzinu sirokopojasnog pristupa intemetu ne moze bit! manja od
polovine maksimalne brzine pristupa intemetu za operatore fiksnih elektronskih
komunikacionih mreza. Imajuci u vidu da operator! elektronskih komunikacija nude brzine
pristupa intemetu i do 100 Mb/s, sa postojecom odredbom bi im se pruzala mogucnost



da korisniku koji placa brzinu pristupa do 100 Mb/s mogu omogucavati pristup internet
brzinom od samo 50 Mb/s. Na taj nacin bi korisnici, kada je u pitanju pristup intemetu
velikim brzinama, trpjeli znatnu stetu. Podlzanjem granice minlmalne brzlne na 70%
makslmalne (deklarisane) brzine podize se nivo zastlte potrcsaca.
Kako operator nudi tzmjenu I ukidanje kon'snickog paketa uz obavezu da ponudi drug!
paket slicnih karakteristika, u clanu 151 stav 2 tacka 13, brisana je saglasnost korisnika,
jer se prava I obaveze operatora, kao I trajanje pretplatnickog ugovora 1 obaveze u
slucaju raskida, ureduju clanom 152.

Clan 28- U cllju zastlte interesa korisnika, u clanu 152 stav 2, dodata je obaveza operatoru
da ponudi i pretplatnicke ugovore na neodredeno vrijeme bez minimalnog trajanja.

Clan 29 - Uredenje obaveza operatora i Agencije, je pojacano novim stavom da operator ne
smije sa korisnikom zakljuciti -pretplatnicki ugovor za koji nije pribavljena saglasnost
Agencije.

Clan 30 - Odredba clana 155, st.1 i 2 kojom se ureduje kvalitet usiuga su mijenjani, odnosno,
utvrduje se da propisani kvalitet pruzanja javne elektronske komunlkacione usiuge, mora
biti utvrden pretplatnickim ugovorom i aldom Agencije o uslovlma mininainog kvaliteta
usiuga, 1Agencija propisuje parametre kvaliteta, nacin njihovog mjerenja i objavljivanja.

Clan 31 - Na preclzniji nacin je ureden obracun javnih elektronskih komunikacionih usiuga, u
clanu 159 pa je stavom 7 definlsano da se pruzena usiuga obracunava u skladu sa
cijenama iz objavljenog cjenovnika usiuga.

Clan 32- Imajuci u vidu da se u clanu 161 st. 1 i 2 definise uspostava, objava 1azuriranje
imenika pretplatnika, stav 5 kojim je bilo predvideno izdavanje imenika u elektronskoj
forml, je brisan."

Clan 33 - Prosirena je duznost operatora da po nalogu Agencije, u clanu 164 stav 3, ogranici
i usiuge pretplatniku koji svojom terminalnom opremom izaziva smetnju u radu
elektronskih komunikacionih mreza.

Clan 34 - Vrsena je izmjena radi uskladivanja sa novim Zakonom o upravnom postupku.
Clan 35 - Vrsena je korekcija poziva na clan.
Clan 36 - Dodat je poziv na odgovarajuci clan zakona.
Clan 37 - U odredbi clana 189 stav 1, kojom se regulisu nadleznost i oviascenja nadzomika,

dodato je da nadzornik u postupku strucnog nadzora, izmedu ostalog, kontrolise
izvrsavanje obaveza operatora u vanrednim situacljama.

Clan 38 - Imajudi u vidu izmjene koje su gore navedene vrseno je uskladivanje sa
obavezama, odnosno novcanim kaznama vezano za iste.

Clan 39.7 Imajuci u vidu izmjene koje su gore navedene vrseno je uskladivanje sa
obavezarha, odnosno novcanim kaznama vezano za iste.

Clan 40- Imajuci u vidu izmjene koje su gore navedene vrseno je uskladivanje sa
obavezama, odnosno novcanim kaznama vezano za Iste.

Clan 41 - Imajuci u vidu izmjene koje su gore navedene vrseno je uskladivanje sa
obavezama, odnosno novcanim kaznama vezano za iste.

Clan 42 - Neophodno je brisanje prelazne odredbe jer je odredba clana 27 koja uredije visak
prihoda nad rashodima mijenjana.

Clan 43 - Definise se stupanje na snagu predmetnog zakona.

V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVO0ENJE ZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona nije potrebno obezbjediti dodatna finansijska sredstva iz
Budzeta Cme Gore.



VI. TEKST ODREDABA ZAKONA O ELEKTRONSKIM KOMUNIKACIJAMA
("Sluzbeni list CG", broj40/13) KOJE SE MIJENJAJU - DOPUNJAVAJU

/. OSNOVNE ODREDBE

Nacela u oblasti elektronskih komunlkacija

Clan 3

Djelatnost elektronskih komunikacija i upravljanje 1koriscenje ogranicenih resursa zasniva
se na:

1)objektivnosti, transparentnosti, nediskriminatornosti 1proporcionainosti;

2) obezbjedlvanju usiova za ravnomjeran razvoj trzista elektronskih komunikacija na
teritoriji Cme Gore;

3) obezbjedivanju predvidivosti poslovnog ambijenta i ravnopravnih usiova za poslovanje
operatora;

4) uskladivanju obavljanja djelatnosti elektronskih komunikacija sa cmogorskim I
medunarodnim standardima;

5) obezbjedivanju dostupnosti usluga univerzalnog servisa svim gradanlma na teritoriji
Cme Gore, uz zadovoljenje potreba posebnih drustvenih grupa, ukljucujuci lica smanjene
pokretljivosti, lica sa invaliditetom, starije i socijaino dgrozehe korisnike;

6) obezbjedivanju interkonekcije elektronskih komunikacionih mreza i usluga, pod
ravnopravnim i uzajamno prihvatljivim usiovima;

7) zastite i podsticanja konkurentnosti na trzistu elektronskih komunikacija, radi
ostvarivanja pogodnosti za korisnike;

8) podsticanju efikasnog upravljanja i koriscenja ogranicenih resursa;

9) obezbjedivanju pogodnosti za korisnike, ukljucujuci lica smanjene pokretljivosti, lica sa
invaliditetom, starije i socijaino ugroiene korisnike, u pogledu izbora, cijene, usiova pristupa i
koriscenja, kao Ikvaliteta elektronskih komunikacionih usluga

10) obezbjedivanju zastite korisnlka u odnosima sa operatorima, omogucavanjem
jednostavnog Iefikasnog postupka u rjesavanju sporova;

11) podsticanju Investiclja i inovacija I razvoja nove i unaprijedene infrastukture;

•12) kontinuiranom obezbjedivanju unaprjedenja kvaliteta usluga u oblasti elektronskih
komunikacija;

13) obezbjedivanju zastite licnih podataka i privatnosti;

14) obezbjedivanju mogucnostt krajnjim korisnicima da prilikom koriscenja javnih
komunikacionih mreza i usluga slobodno pristupaju i distribuiraju Informacije Hi koriste
aplikaclje i usiuge po svom izboai;

15)obezbjedivanju integriteta isigumosti javnih elektronskih komunikacionih mreza;

16) obezbjedivanju sistema nedvosmislenog i pouzdanog obavjestavanja korisnika o
cijenama i usiovima koriscenja javnih elektronskih komunikacionih usluga;

17) zastite interesa korisnlka.



II. NADLE2N0STI U OBLASTI ELEKTRONSKIH KOMUNIKACIJA I ORGANIZACUA
NEZAVISNOG REGULATORNOG ORGANA

Razrjesenje predsjednika ill clana Savjeta

Clan 19

(1) Skupstina ce razrijesiti predsjednika ili clana Savjeta prije Isteka mandata, ako:

1) podnese zahtjev za razrjesenje;

2) je pravosnazno osuden za krivicno djelo na kaznu zatvora u trajanju duzem od sest
mjesecl, u periodu dok traju pravne posljedice osude ili ako je osuden za krivicno djelo koje
ga cini nedostojnim.za vrsenje funkcije;

3) ne izvrsava ill nesavjesno, nebiagovremeno ill nemarno obavija svoju duznost;

4) svojim ponasanjem I radom dovede u pitanjenezavisnost I ugledAgencije;

5) je pravosnaznom odiukom lisen poslovnesposobnosti;

6) se stekne jedan od usiova iz clana 17 ovog zakona;

7) utvrdi da je prilikom podnosenja prijave na javhi konkurs za Imenovanje predsjednika ili
clana Savjeta dao netacne podatke ili je propustio da pruzi podatke o okolnostima bitnim za
imenovanje.

(2) Predsjednik ili cian Savjeta zahtjevza razrjesenje podnosiSkupstlni.

(3) Predsjednik ill clan Savjeta duzan je da o podnosenju zahtjeva za razrjesenje
obavijesti Savjet, u rpku od osam dana od dana podnosenja zahtjeva.

(4) Skupstina ce razrijesiti predsjednika i clanoveSavjeta ako ne usvoji izvjestaj o radu sa
finansijskim izvjestajem.

(5) Razlozi za razrjesenje predsjednika i clanova Savjeta posebnose obrazlazu.

(6) Odluka o raztjesenju objavljuje se u "Sluzbenom listuCme Gore".

VIsak prihoda nad rashodlma

Clan 27

Ako se finansijskim izvjestajem utvrdi da su ukuprio ostvareni ptihodi Agencije veci od
ukupno ostvarenih rashoda, vlsak prihoda uplacuje se u budzet Crne Gore.

Nacin donosenja odluka

Clan 32

(1) U postupku pred Agencijom, Savjet odiucuje vecinom glasova od ukupnog broja
clanova Savjeta.

(2) Na postupak pred Agencijom primjenjuju se odredbe zakona kojim je ureden opsti
upravni postupak, ako ovim zakonom nije drukcije odredeno. ^



(3) O pravima i zastiti interesa korisnika Savjet odiucuje u roku od 20 dana od dana
podnosenja zahtjeva, osim u slucaju potrebe sprovodenja ispitnog postupka, kada je Savjet
duzan da odiuci u roku od 30 dana od dana podnosenja zahtjeva.

(4) O pravima i obavezama operatora Savjet odiucuje bez odlaganja, a najkasnije u roku
od 90 dana od dana pokretanja postupka.

(5) Odiuke Agenclje su konacne.

(6) Izuzetno od stava 5 ovog clana, u slucaju pokretanja upravnbg spora, na zahtjev
tuzloca, moze se odioiltl izvrsenje odiuke Agenclje do pravosnaznosti sudske odiuke.

ill. ELEKTRONSKA KOMUNIKACiONA INFRASTRUKTURA IPREVOZNA OPREMA

Izgradnja i korfscenje elektronskih komunikacionih mreza

Clan 39

(1) FIzicko III pravno lice duzno je da prilikom Izgradnje I koriscenja elektronskih
komunikacionih mreza, eiektronske komunikaclone infrastrukture i povezane opreme. kao i
pruzanja elektronskih komunikacionih usiuga omoguci potpuni nadzor i kontrolu nad
izgradnjom I koriscenjem elektronskih komunikacionih mreza, eiektronske komunikaclone
infrastrukture I povezane opreme, kao i pruzanjem elektronskih komunikacionih usiuga.

(2) Elektronska komunikaciona mreza, elektronska komunikaciona Infrastruktura i
povezana oprema planira se, projektuje, proizvodi, gradi, odrzava i koristi u skladu sa
medunarodnim i cmogorskim standardima i tehnickim specifikacijama koji se primjenjuju u
Crnoj Gorl, na nacin da:

1) ne izaziva smetnje u radu drugih elektronskih komunikacionih mreza I eiektronske
komunikaclone ihfrastaikture i povezane opreme;

2) se liclma smanjene pokretljivosti, kao I llclma sa invaliditetom omoguci pristup I
dostupnost javnih elek^onskih komunikacionih usiuga.

(3) Na javnu elektronsku komunikacionu mrezu moze se prikljucltl elektronska
komunikaciona mreia, elektronska komunikaciona infrastruktura I povezana oprema, pod
usiovom da Ispunjava tehnicke uslo^e koji omogucavaju: Slobodan izbor operatora I
terminalne opreme, slgurnost upotrebe, Integritet javne eiektronske komunikaclone mreze I
interoperabilnost javnih elektronskih komunikacionih usiuga.

(4) Operator, odnosno vlasnik eiektronske komunikaclone mreze, eiektronske
komunikaclone Infrastrukture I povezane opreme duzan je da, u roku od sedam dana od
dana pocetka koriscenja, AgencijI dostavl pisano obavjestenje o pocetku koriscenja I
tehnickim karakteristikama mreze, infrastrukture I povezane opreme.

(5) Upotrebne I dmge usiove za planiranje, Izgradnju, odrzavanje I koriscenje pojedinlh
vrsta elektronskih komunikacionih mre^, eiektronske komunikacipne infrastrukture i
povezane opreme proplsuje Agenclja.

IV. OBAVUANJE DJELATNOSTI JAVNIH ELEKTRONSKIH KOMUNIKACIJA

Prljava prihoda



Clan 52

(1) Operator je duzan da za kalendarsku godlnu, najkasnije do kraja treceg mjeseca
tekuce godlne, prijavi Agenciji visinu prihoda po osnovu pruzanja javiiih elektronskih
komunikacionih usiuga i davanja na koriscenje elektronske komunikacione mreze,
elektronske komunikacione infrastruktureI povezane opreme, ostvarenih u prethodnoj godini.

(2) Ako operator ne prijavi visinu prihoda u roku iz stava 1 ovog clana, Agencija kao
osnovicu za obracun godisnje naknade za troskove regulacije 1nadzora trzista iz clana 51
stav 1 ovog zakona uzima ukupan prihod operatora iz prethodne posiovne godine, ostvaren
po osnovu obavljanja djelatnosti elektronskih komunikacija, a na osnovu podataka operatora
dostavljehih organu uprave nadleznom za poslovejavnih prihoda.

(3) Ako Agencija sumnja u tacnost podataka izst. 1 i 2 ovog clana, moze oviastiti revizora
koji ce izvrsiti provjeru tih podataka.

(4) Ako se revizijom iz stava 3 ovog clana utvrdi da prihod operatora odstupa za vise od 3
% od prijavljenog prihoda, Agencija kao osnovicu za obracun naknade iz clana 51 stav 1
ovog zakona uzima visinu prihoda iz izvjestaja revizora, a troskove revizije placa operator.

Zajednicko koriscenje elektronske komunikacione infrastrukture i povezane
opreme

Clan 53 •

(1) Radi racionalnog koriscehja prostora, zastite zivotne. sredine i zdravija ljudi,
bezbjednosti, uredenja prostora i zastite kulturnih dobara, izgradnje i koriscenja elektronske
komunikacione mreze,. elektronske komunikacione infrastrukture i povezane opreme,
operator je duzan da svoju djelatnost obavija na hacin kojim se omogucava zajednicko
koriscenje elemenata elektronske komunikacione infrastrukture i povezane opreme, u skladu
sa raspolozivim kapacitetima.

(2) Podatke koji su od znacaja za zajednicko koriscenje raspolozivih kapaciteta
elektronske komunikacione Infrastrukture i povezane opreme operator objavljuje i azurira na
svojoj internet stranici.

(3) Operator je duzan da, na zahtjev drugog operatora za zajednicko korisdenje
elektronske komunikacione infrastrukture I povezane opreme, odgovori u roku od 15 dana od
dana prijema zahtjeva.

(4) Ako operator odbije zah^ev drugog operatora iz stava 3 ovog clana ili u roku od 45
dana od dana podnosenja zahtjeva nije postignut dogovor o zajednickotu koriscenju, na
zahtjev operatora o zajednickom koriscenju odiucujeAgencija.

(5) Agencija o zahtjevu iz stava 4 ovog clana odiucuje u roku od 30 dana od dana prijema
zahtjeva.

Odiuclvanje Agenclje o spornim pitanjima

Clan 58

(1)Ako operator odbije zahtjev drugog operatora izclana 56 stav 1 ovogzakona ili u roku
od 45 dana od dana podnosenja zahtjeva ne dode do dogovora o pristupu i/ili interkonekciji,
na zahtjev jednog od operatora b spomlm pitanjima pristupa ili interkonekcije odiucuje
Agencija.



(2) Agencija o zahtjevu izstava 1 ovog clana odlucuje u roku od 30 dana od dana prijema
zahtjeva.

(3) Operatori su duzni da zakljuce ugovor o pristupu i/ili interkonekciji, u skladu sa
odiukom Agencije, u roku od 15 dana od dana donosenja odiukeAgencije.

(4) Operatori su duzni da pristup i/III Interkonekciju uspostave u roku od 45 dana od dana
zakijucenja ugovora iz stava 3 ovog clana.

(5) Agencija moze naloziti operatorima da obezbljede odgovarajuci pristup i/ili
interkonekciju, radl zastlte interesa krajnjih korisnika ili obezbjedivanja interoperabllnosti
elektronskih komunikacionih mreza i usiuga.

(6) Prije donosenja odiuke o pristupu I/ili interkonekciji iz stava 2 ovog clana Agencija je
duzna da sprovede postupakjavnih konsultacija.

y. VANRBDNESITUACUE

Plan mjera u vanrednim situacijama

Clan 61

(1) Operator je duzan da utvrdi plan nijera kojim se obezbjeduje Integritet javne
eiektronske komunikacipne mreze i koriscenje elektronskih komunikacionih us|uga u
slucajevima veceg Ispada mreze, ratnog i vanrednog. stanja, elementamih nepogoda, kao i
drugih vanredriih situacija.

(2) Plan mjera izstava 1 ovog clana donosi se za kalendarsku godinu, a mjere izplana se
sprovode dok traju okolnosti zbog kojih su preduzete.

(3) Operator je duzan da plan mjera iz stava 1 ovog clana dostavi Ministarstvu, Agenciji,
organima nadleznim za odbranu i bezbjednost, zastitu i spasavanje, a na zahtjev i drugim
drzavnim organima, u roku od tri dana od dana utvrdivanja.

(4) Za vrijeme vanrednih situacija operatori i viasnici radio stanica, na zahtjev nadleznog
organa, duzni su da prilagode koriscenje svojih elektronskih i komunikacionih mreza i
opreme nastaloj situaciji Hi Ih stave na raspolaganje ili upotrebu nadleznim organima.

(5) Mjerama iz stava 1 ovog clana se objezbjeduje neprekidan pristup brojevima hitnih
sluzbi.

(6) Mjerekoje sadrzi plan mjera izstava 1 ovog clana proplsuje Vlada.

VI. ZASTITA KONKURENClJE U OBLASTI ELEKTRONSKIH KOMUNIKACIJA

Postupak analize trzista

Clan 64

(1) Postupak analize relevantnog trzista sprovodi Agencija.

(2) U sprovodenju postupka izstava 1 ovog clana Agencija:

1) utvrduje relevantna trzista podlozna prethodnoj regulaciji, u skladu sa clanom 65 ovog
zakona;



2) odreduje relevantna trzista i procjenjuje postojanje jednog ill vise operatora sa
znacajnom trzisnom snagom na torn trzistu, radi ocjene efikasnosti trlisne konkurencije na
relevanthom trzi§tu, u skladu sa clanom 66 ovog zakona;

3) odreduje regulatome obaveze operatorima sa znacajnom trzisnom snagom u slucaju
odsustva efikasne konkurencije na analiziranom relevantnom trzistu utvrdene u skladu sa
clanom 66 ovog zakona;

4) ukida sve regulatome obaveze operatorima sa znacajnom trzisnom snagom u slucaju
prisustva efikasne konkurencije na analiziranom relevantnom trzistu, u skladu sa clanom 70
ovog zakona.

(3) Agencija vrsi analizu relevantnih trzista i utvrdivanje znacajne trzisne snage, u skladu
sa ovim zakonom, uzimajuci u obzir preporuke, misljenja Ismjernice odgovarajucih organa i
organizacija Evropske Unije, odnosno drugih relevantnih medunarodnih organa ill
organizacija.

(4) Postupke iz stava2 oVog clana Agencija sprovodi najmanje jednom u tri godine.

(5) Analizu medudrzavnih trzista Agencija sprovodi u saradnji sa nadleznim regulatomim
organima tih drzava.

Odredivanje operatora sa znacajnom trzisnom snagom

Clan 69

(1) Ako na osnovu analize trzista utvrdi da odredeno relevantno trziste nije dovoljno
konkurentno, Agencija rjesenjem odreduje operatora, odnosno operators sa znacajnom
trzisnom snagom na tom trzistu.

(2) Prije donosenja rjesenja iz stava 1 ovog clana Agencija podnosi zahtjev za misljenje
organu nadleznom za zastitu konkurencije.

(3) Rjesenjem iz stava 1 ovog clana Agencija nalaze preduzlmanje najmanje jedne od
mjera izcl. 70 do75 ovog zakona, uz primjenu nacela racionalnosti i proporcionalnosti.

(4) Rjesenjem Iz stava 1 ovog clanaodreduju se i rokovi za sprovodenje mjera i obrazlazu
nalozene mjere.

(5) 0 obavezama operatora sa znacajnom trzisnom snagom na medudrzavnom trzistu,
Agencija odiucuje u saradnji sa regulatomim organima drzava nadleznih za to trziste.

Kontrola Izvrsavanja mjera

Clan 77

(1) Prilikom kontrole izvrsavanja mjera iz clana 76 stav 1 ovog zakona Agencija moze
da primijeni metode troskovnog racunovodstva koje mogu biti razlicite od metoda koje
primjenjuje operator. Agencija moze operatoru rjesenjem naloziti i da obrazlozi i po potrebi
koriguje cijene, pri cemu je teret eventualnog dokazivanja opravdanosti cijena na operatoru.

(2) Agencija mo2e, primjereno cilju unaprjedenja efikasnosti i odrzive konkurencije,
ciljevima razvoja trzista i povecanju dobrobiti za korisnike, proplsati mehanizam pokrivanja
troskova ill metodologiju odredivanja cijena iz clana 76 stav 1 ovog zakona, odnosno yrsiti
uporedivanje sa cijenama rra uporedivim trzistima ili trzistirha sa razvljenom konkurencijom,
uzimajuci u obzir specificnostidomaceg trzista.



(3) Rjesenjem iz clana 76 stav 1 ovog zakona Agencija operatpru moze naloziti
vodenje odredenog sistema troskovnog racunovodstva, kao i oblik i metodologiju vodenja
racunovodstva, ukljucujuci kategorizaciju i razvrstavanje troskova i pravila koja se primjenjuju
za rasporedivanjetroskova.

(4) Uskladenost sistema troskovnog racunovodstva sa rjesenjem iz stava 2 ovog
clana utvrduje nezavisni revlzor, clju izjavu o uskladenosti Agencija godisnje objavljuje na
svojoj internet stranici.

VIL UNIVERZALNISERVIS

Usiuge Univerzalnog servisa

Clan 82

(1) Usiuge Univerzalnog servisa obuhvataju:

1) ispunjavanje opravdanog zahtjeva korisnika za pristup javnoj elektronskoj
komunlkacionoj mrefi 1javno dostupnim elektronskim komunikacionim usiugama na Hksnoj
lokaciji, cime se omogucava govorna komunikacija i brzina prenosa podataka koja
omogudava funkcionaini pristup internetu;

2) pruzanje usiuge univerzalnog telefonskog imenika (u daljem tekstu: Unlverzalni Imenik)
I univerzalne siuzbe za davanje informacija o telefonskim brojevlma pretpiatnika (u daljem
tekstu: Unlverzaina sluzba informacija);

3) mogucnost koriscenja javnih telefonskih govomica ili drugih javno dostupnih pristupnih
tacaka za javnu govomu usiugu, u svakom momentu, u skladu sa opravdariim zahtjevima i
potrebama krajnjih korisnika, u pogledu geografske pokrivenostl i kvaliteta usiuge;

4) posebne mjere 1povoljnosti za lica smanjene ppkretljivosti, kao I iica sa Invallditetom,
ukljucujuci I pristup hitnim sluzbama, sluzbi za davanje infonnacija o broju pretpiatnika i
imeniku pretpiatnika, koje omogucavaju jednake mogucnosti za pristup javno dostupnim
telefonskim usiugama koje imaju i drugi krajnji korisnici, kao i odgovarajuci izbor operatora
dostupnih vecini krajnjih korisnika.

(2) Minimaini skup usiuga koje obuhvata Unlverzalni servis, ukljucujuci 1usiuge iz stava 1
tacka 1 ovog clana odreduje Vlada.

(3) Minimaini skup usiuga moze se mijenjati u periodu koji ne moze bit! kraci od dvije
godlne od donosenja akta iz stava 2 ovog clana.

(4) Razvoj Univerzalnog servisa prati Agencija i predlaze potrebne izmjene minimalnog
skupa usiuga Univerzalnog servisa.

Odredivanje operatora Univerzalnog servisa

Clan 86

(1) Agencija rjesenjem odreduje jednog ili vise operatora Univerzalnog servisa na period
od pet godina, na nacin kojim se obezbjeduje pmianje usiuga Univerzalnog servisa na
teritoriji Cme Gore.



(2) Operator Univerzalnog servlsa cdreduje se na osnovu postupka Agencije
sprovedenog po javnom konkursu.

(3) Izbor operatora iz stava 2 ovog clana vrsi se primjenom sljedecih kriterijurna;
osposobljenost pruzanja usliiga Univerzalnog servlsa, odnosno njegovih segmenata na
odredenom podrucju, troskove pruzanja usiuge, cijenu usluge i tehnoloske mogucnosti
mreze u odnpsu na planirano prosirivanje obima i kvaliteta Univerzalnog servlsa.

(4) Ako u postupku po javnom konkursu ne mo2eodrediti operatora Univerzalnog servlsa,
Agencija rjesenjem odreduje operatora koji u pruzanju javno dostupnlh telefonskih usiuga na
fiksnoj lokaciji Ima znacajnu trzisnu snagu ill Ima najvise pretplatnika na fiksnoj lokaciji,
primjenom nacela efikasnosti, objektivnosti Itransparentnostl.

(5) U rjesenju o odredivanju operatora Univerzalnog servlsa iz stava 1 ovog clana
Agencija odreduje usiove za pruzanje Univerzalnog servlsa.

(6) Bllz! sadrzaj 1 postupak javnog konkursa za Izbor operatora za pruzanje usiuga
Univerzalnog servlsa proplsuje Agencija.

Cijene, opsti usiovi i prava korisnika Univerzalnog servisa

Clan 89

(1) Cijena usluge iz skupa usiuga Univerzalnog servisa koje pruza operator odreduje se u
jednakom iznosu za sve korisnike na teritoriji Crne Gore.

(2) Operator Univerzalnog servisa duzan je da ponudi cjenovne opcije ili pakete za
socljaino ugrozena lica, lica smanjene pokretljivosti, kao 1lica sa invaliditetom.

(3) Agencija prati razvoj i visinu cijena usiuga iz skupa Univerzalnog servisa.

(4) Ako utvrdi da su cijene iz stava 2 ovog clana previsoke u odnosu na minimainu cijenu
rada u Crnoj Gori, Agencija ce naloziti operatoru Univerzalnog servisa da ponudi posebne
cijene ili posebne pakete za socljaino ugrozena lica, lica smanjene pokretljivosti, kao i lica sa
invaliditetom, pod povoljnijim usiovima.

(5) Nacin procjene pristupacnosti cijena usiuga i posebnih paketa utvrduje se propisom
Agencije.

(6) Listu kategorija lica iz stava 2 ovog clana, do kraja tekuce za narednu kalendarsku
godinu, utvrduje organ drzavne uprave nadlezan za poslove socijalnog staranja.

Posebne obaveze operatora

Clan 90

(1) Operator usiuga Univerzalnog senrisa duzan je da obezbijedi tehnicke mogucnosti
korisniku, odnosno posebne tarifhe rezime za kategorije socljaino ugrozenih lica, lica
smanjene pokretljivosti, kao I lica sa invaliditetom, koji omogucavaju uvid u cijenu i kontrolu
potrosnje usluge.

(2) Operator Univerzalnog servisa duzan je da;

1) odredi opste usiove pruzanja usiuga i da na racunu odvojeno iskaze cijene pojedinih
usiuga Univerzalnog servisa, koje je korisnik univerzalne usluge duzan da plati.

2) obezbijedi rasclanjivanje racuna u skladu sa clanom 162 ovog zakona;



3) po zahtjevu korisnika, izvrsi besplatnu blokadu odiaznih poziva prema odredenom
broju ili vrsti brojeva.

(3) Agencija moze operatoru Unlverzalnog servisa ijesenjem iz clana 86 stav 1 ovog
zakona naloziti da pretplatnicima obezbijedi:

1) pre-paid sistem za placanje pristupa do javne elektronske komunikacione mreze i
koriscenje javnih elektronskih komunikacionih usiuga;

2) otplacivanje naknade za prikljupenje na javnu elektronsku komunikacionu mrezu u
ratama. '

Neto troskovi obaveze pruzanja Unlverzalnog servisa

Clan 92

(1) Operator Unlverzalnog servisa ima pravo na naknadu neto troskova za pruzanje
usiuge Unlverzalnog servisa, ako mu pruzanje Un'rverzalnog servisa u skladu sa obavezama
iz cl. 86 do 90 ovog zakona predstavlja prekomjemi trosak.

(2) Neto trosak pruzanja usiuge Unlverzalnog servisa predstavlja razliku Izmedu neto
troska koji operator Unlverzalnog servisa ostvari u poslovanju, sa obavezom pruzanja usiuge
Unlverzalnog servisa i bez te obaveze.

(3) Metodologiju obracuna neto troska proplsuje Agencija, nakoh sprovedenog postupka
javnih konsuitaclja.

Odvojeno vodenje troskova

Clan 93

(1) Operator Unlverzalnog servisa duzan je da troskove nastale pruzanjem usiuga Iz cl.
86 do 90 ovog zakona evidentira i vodi odvojeno od ostallh troskova.

(2) Operator Unlverzalnog servisa duzan je da, do kraja drugog kvartala tekuce godlne,
Agenciji dostavi Izvjestaj o pruZanju usiuga Unlverzalnog servisa sa obracunom neto troska i
racunovodstvenom evidencijom, kao i podatke na osnovu kojih je Izvrsen obracun neto
troska pruzanja Unlverzalnog servisa u prethodnoj godlni.

(3) Operator koji u roku Iz stava 2 ovog clana ne dostavi izvjestaj o pruzanju usiuga
Unlverzalnog senrisa sa obracunom neto troska i racunovodstvenom evidencijom nema
pravo na naknadu neto troska.

(4) Agencija provjerava i odobrava racunovodstvene iskaze i podatke iz stava 2 ovog
clana i radi provjere racunovodstvenlh Iskaza i podataka moze oviastiti nezavisnog revlzora.

(5) Priilkom provjere racunovodstvenlh Iskaza i podataka Iz stava 2 ovog clana Agencija
reaino procjenjuje troskove koje bi operator Unlverzalnog servisa nastojao da Izbjegne, ako
ne bl imao obavezu pruzanja usiuga Unlverzalnog servisa, kao i nematerijalne koristi koje je
ostvario taj operator, pri cemu nlje dozvoljeno dvostruko obracunavanje bilo kakvih korlsti I
troskova.

Obracun neto troska

Clan 94



(1) Ako je operator Univerzalnog servisa odreden na osnovu javnog konkursa, Agencija
prilikpm provjeravanja racunovodstvenih iskaza i podataka iz clana 93 ovog zakona uzima u
obzir troskove pruzanja usiuge Univerzalnog servisa koje je operator naveo u ponudi na
javnom konkursu.

(2) Drugaclje troskove od troskova navedenih u ponudi po Javnom konkursu Agencija
sagledava samo ako je Iz objektivnih razloga doslo do promjene usiova utvrdenih javnim
'konkursom i ako operator objektlvno Itransparentno dokaze opravdanost tih odstupanja.

(3) Ako Agencija, na osnovu neto troska, utvrdi da pruzanje usiuge predstavija
prekomjemi trosak za operators Univerzalnog servisa, rjesenjem ce utvrditi visinu naknade
za pokrice neto troska za pruzanje usiuge Univerzalnog servisa, koja ne smije biti veca od
visine neto troska.

(4) Agencija moze, u ciiju smanjenja neto troskova pruzanja usiuge Univerzalnog servisa,
operatoru Univerzalnog servisa naloziti primjenu odredenih tehnickih i drugih rjesenja III
zakljucivanje pbnudenlh interkonekcionih Ugovora ill saradnju sa drugim operatorima ill
pnznati neto trosak do iznosa koji bi nastao primjenom zahtijevanog tehnickog I drugog
rjesenja.

(5) Agencija na svojoj internet stranici objavljuje rezultate obracuna neto troska i rezultate
revlzije podataka iz clana 93 stav 2 ovog zakona koje joj je dostavio operator Univerzalnog
servisa.

Finansiranje Univerzalnog servisa

Clan 95

(1) Naknade neto troskova Univerzalnog. servisa obezbjeduju se iz doprinosa koji piacaju
operatori ciji je udio u ukupnom godlsnjem prihodu u oblasti elektronsklh komunlkacija vecl
od 2%.

(2) Visinu doprinosa I nacin placanja za pojedlnog operatora odreduje Agencija,
proporcionalno udjelu njegovog prihoda od pruzanja javnih elektronsklh komunikacionih
usiuga, odnosno davanja na koriscenje elektronske komunikacione mreze, elektrohske
komunikacione infrastrukture i povezane opreme u ukupnom godlsnjem prihodu u oblasti
elektronsklh komunlkacija. ^

(3) Operatori doprinos Iz stava 2 ovog clana piacaju neposredno pruzaocu Univerzalnog
servisa, u visint i rokovima koje rjesenjem odredi Agencija.

(4) Podatke o naknadl neto troskova Univerzalnog servisa, nacinu njlhovog
rasporedlvanja I koriscenja po namjenama Agencija objavljuje na svojoj internet stranici.

(5) ZbirnI godisnji Izvjestaj o naknadama neto troskova za obezbjedivanje Univerzalnog
servisa Agencija objavljuje na svojoj internet stranici do 31. decembra tekuce za prethodnu
poslovnu godlnu.

VIIL RADIO-FREKVENCIJSKISPEKTAR

Izdavanje odobrenja za koriscenje radio-frekvencija

Clan 100



(1) Odobrenje za koriscenje radio-frekvencija izdaje Agencija, na osnovu zahtjeva za
izdavanje odobrenja za koriscenje radio-frekvencija.

(2) Odobrenje za koriscenje radio-frekvencija iz opsega za koje je odgovarajucim planom
raspodjele radio-frekvencija utvrdeno da se dodjeljuju na ekskluzivnoj osnovi na teritoriji Cme
Gore za upotrebu javne elektronske komunikacione mreze, odnosno kada se u skladu sa
clanom 105 ovog zakona utvrdi da je iskazano interesovanje vece od raspolozivih radip-
frekvencijskih resursa izdaje se na osnovu sprovedenog postupka javnog nadmetanja.

Odiucivanje po zahtjevu

Clan 102

(1) Agencija odiucuje o zahtjevima za izdavanje odobrenja za koriscenje radio-frekvencija
po redosljedu njihovog prijema, osim kada se odobrenje za koriscenje radio-frekvencija
izdaje na osnovu sprovedenog postupka javnog nadmetanja.

(2) Agencija je duzna da odiuci po zahtjevu za koriscenje radio-ffekvencija u roku od 30
dana od dana prijema zahtjeva.

(3) Agencija nece izdati odobrenje iz stava 1 ovog ciana, ako utvrdi da:

1) zahtjev nije podnijet u skiadu sa clanom 101 st. 2, 3 i 4 ovog zakona;

2) zahtjev nije u skiadu sa planom namjene radio-frekvencijskog spektra ili odgovarajucim
planom raspodjele radio-frekvencija;

3) radio-frekvencije za koje se podnpsi zahtjev nijesu raspolozive;

4) odobravanje radio-frekvencija nije u saglasnosti sa principima racionalnog koriscenja
radio-frekvencijskog spektra iii nije u skiadu sa clanom 3B ovog zakona;

5) djeiovanje radio uredaja moze prouzrokovati stetne posljedice na rad drugih
elektronskih komunikacionih sistemalli opreme, odnosno na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi;

6) podnosiiac zahtjeva za koriscenje radio-frekvencija koje su planom namjene radio-
frekvencijskog spektra namijenjene radio-difuznoj sluzbi ne posjeduje odobrenje za
emitovanje radijskih i/iii teievizijskih programa regulatornog organa nadleinog za oblast
audio-vizuelnih medljskih usiuga.

Usiovi za koriscenje odobrenih radio-frekvencija

Clan 114

(1) Agencija odobrenjem za koriscenje radio-frekvencija utvrduje usiove kojima se
odreduju:

1) namjena usiuge, vrsta mreze iii tehnologija za koju se dodjeljuje pravo koriscenja radio-
frekvencija;

2) mjere za obezbjedivanje efikasnog koriscenja radio-frekvencija, ukijucujuci i zahtjeve u
vezi sa pokrivenoscu ili jacinom signala, gdje je to potrebno;

3) tehnicki i operativni usiovi neophodni za izbjegavanje stetne interferencije;

4) dopunske obaveze koje je ponudac preuzeo u postupku javnog nadmetanja;



5) obaveze u skladu sa medunarodnim sporazumima i propisima u oblasti radlo-
frekvencija.

(2) Tehnicki i operativni usiovi za ekskluzivno koriscenje radio-frekvencija, izstava 1 tacka
3 ovog clana, na pojedinacnim lokacijama, odnosno oblastima pokrivanja, utvrduju se
posebnirri aktom Agencije, na zahtjev nosioca odobrenja, sa periodom vazenja do isteka
periodavazenja odobrenjaza koriscenje radio-frekvencija.

(3) Tehnicki i operativni usiovi za koriscenje odobrenih radio-frekvencija izstava 1 tacka 3
ovog clana, u slucaju radio-frekvencija koje koriste radio-stanice na vazduhoplovima,
odnosno plovilima, utvrduju se posebnim aktom Agencije, na zahtjev nosioca odobrenja, sa
periodom vazenja od jedne godine od dana prijemazahtjeva.

Produzenje vazenja odobrenja za koriscenje radio-frekvencija

Clan 117

(1) Vazenje odobrenja za koriscenje radio-frekvencija moze se produziti, na zahtjev
nosioca odobrenja, ako su ispunjeni usiovi za koriscenje radio-frekvencija utvrdeni
odobrenjem.

(2) Zahtjev za produzenje vazenja odobrenja za koriscenje radio-frekvencija podnosi se
Agenciji najranije 90, a najkasnije 30 dana prije istekavazenja odobrenja.

(3) Uslucaju koriscenja radio-frekvencija na ekskiuzivnoj osnovi na teritoriji Crne Gore za
upotrebu javne elektronske komunikacione mreze, Agencija, po sluzbenoj dufnosti Hi na
zahtjev korisnika radio-ffekvencija, pokrece postupak javnog nadmetanja, najkasnije sest
mjeseci prije isteka perioda vazenja odobrenja.

Kontrola i monitoring radio-frekvencijskog spektra

Clan 123

(1) Kontrolu i monitoring radio-frekvencijskog spektra vrsi Agencija u skiadu sa ovim
zakonom i odgovarajucim medunarodnim sporazumima.

(2) Agencija je duzna da planira, razvija i unapreduje sistem kontrole i monitoringa radio-
frekvencijskog spektra.

(3) Upostupku kontrole i monitoringa radio-frekvencijskog spektraAgencija, narocito;

1) vrsi odgovarajuOa mjerenja parametara radio emisija radi utvrdivanja zauzetosti
pojedinih radio-frekvencijskih opsega, u skiadu sa ovim zakonom i odgovarajucim
medunarodnim sporazumima;

2) utvrduje izvor, lokaciju i identifikuje nelegalne radio emisije i izvore stetnih
interferencija;

3) vrsi mjerenje parametara radio emisija odobrenih u skiadu sa ovim zakonom, propisima
donijetim na osnovu ovogzakona i odgovarajucim medunarodnim dokumentima.

X. PRAVAIZASTITA INTERESA KORISNIKA

Prava korisnika



Clan 147

(1) Ostvarivanje izastita prava korisnlka javnih elektronskih komunikacionih usiuga vrsi se
u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim ureduje zastita potrosaca.

(2) Korisnik iz stava 1 ovog clana je fizicko iii pravno lice koje koristi ill zahtljeva javnu
elektronsku komunikacionu usiugu.

(3) Korisnik javnih elektronskih komunikacionih usiuga narocito ima pravo na:

1) pristup javnoj elektronskoj komunlkaciono] mrezi, u roku od osam dana od dana
podnosenja zahtjeva, ako postoje tehnicke mogucnosti;

2) nesmetano koriscenje javnih elektronskih komunikacionih usiuga, deklarisanog
kvaliteta, raspolozivosti Isigumosti, po javno dostupnim cijenama;

3) racun za pruzene usiuge, detaljno iskazan po odvojenim stavkama, koji omogucava
jasan uvid u stavke i provjeru obracunatog iznosa za pruzenu usiugu ili racun koji nije
razdvojen po stavkama, ako je tozahtijevao korisnjk;

4) zastitu tajnosti elektronskih komunikacija, u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojima
se ureduje tajnost podataka, zastita podataka o IlcnostI i zastita neobjavljenih podataka;

5) ostvarivanje i drugih prava, u skladu sa zakonom.

Pretpiatnlcki ugovor

Clan 151

(1) Medusobna prava 1 obaveze operatora i pretplatnika javnih elektronskih
komunikacionih usiuga ureduju se pretplatnickim ligovorom, koji se zakljucuje u pisanoj
forrni.

(2) Pretpiatnlcki ugovor narocito sadrzi:

1) imei adresu, odnosno naziv isjediste operatora i pretplatnika;

2) rokove i usiove za prikljucenje pretplatnicke terminalne opreme;

3) tehnicke karakteristike terminalne opreme koju" operator nudi korisniku i detaljno
uputstvo za koriscenje te opreme na cmogorskom jeziku;

4) usiuge, koje narocito obuhvataju:

- mogucnost pozivanja hitnih sluzbi i mogucnost obezbjedivanja podataka o lokaciji
pozivaoca , kao i ogranicenja koja se odnose na hitne sluzbe,

- informacije o usiovima koji ogranicavaju pristup i/ili koriscenje usiuga ili aplikacija, u
skladu sa zakonom,

- minimalne ponudene nivoe kvaliteta usiuga, u skladu sa propisom Agencije o
paranrietrima kvaliteta usiuga,

- informacije o postupcima koje operator primjenjuje za mjerenje i upravljanje
saobradajem radi izbjegavanja zagusenja u mrezi, kao i informacije o nacinu na koji ti
postupci mogu uticati ria kvalitet usiuga,

- ponudene tipove usiuga odrzavanja i usiuga podrske korisnicima koje operator pruia,
kao i nacine stupanja u kontakt sa tim sluibama,

- ogranicenja operatora u koriscenju terminalne opreme;



5) minimalnu brzinu sirokopojasriog pristupa internetu, koja ne moze biti manja od
polovine maksimaine brzine pristupa internetu za operatore fiksnih elektronskih
komunikacionih mreza, a za operatore mobilnih elektronskih komunikacionih mreza navode
se usiovi pod kojima se ostvaruje ponudena brzina sirokopojasnog pristupa internetu;

6) cijenei nacin tarifiranja usiuga u trenutku zakljucenja ugovora;

7) nacin obavjestavanja o cljenama i nacinu tarifiranja usiuga, troskovima odrzavanja, kao
i 0 ponudenim nacinima placanja i razlike utroskovima zbog nacina placanja;

8) mogucnost seobe 1privremenog iskijucenja pretplatnicke terminalne opreme;

9) mjere koje ce se primjenjivati u slucaju neplacanja usiuga, zloupotrebe poziva prema
hitnim sluzbama, uznemiravanja drugih korisnika i narusavanja sigurnosti i integriteta
elektronske komunikacione mreze;

10) nacin refundiranja sredstava pretplatniku za usiuge koje nijesu izvrsene u skladu sa
ugovorenim kvaiitetom i ponudenim usiovima;

11),nacin rjesavanja sporova;

12) nacin obavjestavanja pretplatnika o pristupanju izmjenama usiova utvrdenih u
ugovoru i nacin ostvarivanja pravapretplatnika na raskid ugovora;

13) mogucnost izmjene i ukidanja korisnickog paketa za kbji je zakljucen ugovor, uz
saglasnost korisnika i uz obavezu operatora da korisniku ponudi drugi paket slicnih
karakteristika ili povoljniji paket;

14) vrijeme trajanja pretplatnickog ugovora, usiove za njegovo produzenje, Izmjene ill
raskid, a narocito:

- minimaini period na koji se ugovor zakljucuje, radi koriscenja povoljnosti promotivnih
ponuda,

- naknade koje se placaju za prenosenje brojeva,

- naknade koje se placaju u slucaju raskida ugovora prije isteka ugovora, ukljucujuci i
naknadu za terminainu opremu;

15) zabranu krajnjem korisniku da obayija djelatnost elektronskih komunikacija, odnosno
da usiugu koja mu se pruza poosnovu pretplatnickog ugovora prosiri na druge korisnike;

16) prava i obaveze koje se odnose na unos i brisanje llcnih podataka pretplatnika u
imenik operatora;

17) vrstu mjera koje operator moze preduzeti kao odgoyor na sigurnosne incidents i
incidents koji ugrozavaju integritet mre2e Ili predstavljaju prijetnju sigurnosti i integritetu
mreze.

Trajanje ugovora i obaveze u slucaju raskida

Clan 152

(1) Pretplatriicki ugovor zakljucen na odredeno vrijeme ne moze biti zakljucen na period
duzi od dvije godine.

(2) Operator je duzan da ponudi i pretplatnicke ugovore u maksimalnom trajanju od
godinu dana.

(3) Pretplatnik ima pravo na raskid pretplatnickog ugovora u biio kojem trenutku.



(4) Pretplatnickim ugovorom se utvrduje da.je pretplatnik, koji raskine ugovor prije isteka
perioda na koji je ugovor zakljucen, duzan da plat! mjesecnu naknadu za preostali period na
koji je ugovor zakljucen ili naknadu u visini popusta na proizvode i usiuge koje je ostvario,
ako je placanje te naknade povoljnije za pretpiatnika, osim u slucaju kada operator nije u
mogucnosti da ispuni ugovorne obaveze, kao i u slucaju izstava6 ovog clana.

(5) Operator je duzan da, najmanje 30 dana prije eventualnlh izmjena usiova utvrdenih
pretplatnickim ugovorom, o izmjeni, obavezno pisanim putem, na jasan, vidljiv i
nedvosmisien nacin, kao i putem SMS-a kada je to moguce, obavijesti svoje pretplatnike.

(6) Pretplatnik moze otkazati pretplatnicki ugovor u roku iz stava 5 ovog clana, bez
placanja naknade Iz stava 4 ovog clana i bez primjene ugovorenog otkaznog roka, akp su
izmjene nepovoljnije u odnosu na ugovorene opste usiove i cijene.

(7) Operator moze ograniciti terminainu opremu na rad unutar sopstvene mreze samo ako
pretplatnik opremu uzima od operatora uz zakljucivanje pretplatnickog ugbvora sa
minimalnim rokom trajanja.

Obaveze operatora i Agenclje

Clan 153

(1) Operator je duzan da, Istekom ill u sluraju prijevremenog raskida pretplatnickog
ugovora, na zahtjev pretpiatnika, bez naknade I bez odiaganja, omoguci dalje koriscenje
terminalne opreme u drugim mrezama.

(2) Mogucnost iz stava 1 ovog clana obezbjeduje se I korisnicima unaprijed placene
usiuge (pre-paid) nakon 12 mjeseci koriscenja usiuge uz podnosenje dokaza o kupovini
terminalne opreme.

(3) Operator je duzan da za tipski pretplatnicki ugovor za svaku od usiuga elektronskih
komunikacija koje su u ponudi operatora prije pocetka pruzanja usiuga pribavi saglasnost
Agencije.

(4) Agencija Je duzna da, u roku od 15 dana od dana prijema tipskog pretplatnickog
ugovora, ocijeni uskladenost ugovora sa ovimzakonom.

(5) Pretplatnicki ugovor se moze zakljuciti upotrebom sredstava komunikacije na daljinu,
kao i izvan poslovnih prostorija operatora, u skladu sa zakonima koji ureduju elektronski
potpis i zastitu potrosaca.

(6) Operator je duzan da, u slucaju neovlascenog otudenja ili zloupotrebe terminalne
opreme korisnika, omoguci korisniku provjeru identiteta medunarodne mobilne opreme (IMEI
broj) i da, na zahtjev korisnika, onemoguci koriscenje te opreme u njegovoj mrezi.

Kvalitet usiuga

Clan 155

(1) Operator je duzan da pruza javne elektronske komunikacione usiuge propisanog
kvaliteta.

(2) Parametre kvaliteta, nacin njihovog mjerenja i objavljivanja i rokove za njihovo
dostavljanje, u skladu sa najboljom praksom i uoblcajenim i tehnoloski garantovanim
kvalitetom standardne opreme, propisuje Agencija.



(3) Radi spjecavanja smanjenja kvaliteta usiuga ill ometanja i usporavanja saobracaja
preko mreza, Agencija moze propisati usiove minlmalnog kvaliteta usiuga.

(4) Za potrebe podnosenja prigovora na ugovorenu brzinu pristupa intemetu u flksnoj
elektronskoj komunikacionoj mrezi, Agencija ce korisnicima ucinlti dostupnim mjerenje brzine
pristupa intemetu.

(5) Operator je duzan da podatke o kvalitetu usiuga koje pruza dostavija Agenciji u
rokovima odredenim proplsom izstava 2 ovog clana i da ih objavi na svojoj internet stranici.

(6) Podatke iz stava 5 ovog clana Agencija objavljuje kao uporedni pregled parametara
kvaliteta za istu vrstu usiuge kod raziicitih operatora.

Obracun javnih elektronskih komunikacionih usiuga

Clan 159

(1) Operator je duzan da, radi tacnog obracuna pruzene usiuge, tacno registruje podatke
0 pruzenoj usiuzl.

(2) Provjera tacnosti registrovanih podataka vrsi se u skladu sa zakonom kojim se ureduje
sistem mjernih jedinica i postupci ocjenjivanja usaglasenosti mjerila sa propisanim
zahtjevima.

(3) Za mjerenje obima pruzenih javno dostupnih elektronskih komunikacionih usiuga
operator koristi mjeme jedinice u skladu sa zakonom kojim se ureduje sistem mjernih
jedinica u Ornoj Gori.

(4) Operator je duzan da u ponudu usiuga ukljuci najmanje jedan paket u kome ce se za
obracun pruzenih usiuga koristiti ostvareni obim saobracaja i da za obracun obima
ostvarenog poziva koristi jedinicni vremenski interval jedna sekunda (1s), a za obracun
kolicine prenesenih binamih podataka obracunsku jedinicujedan kilobajt (1 kB).

(5) Odredba stava 4 ovog clana ne iskljucuje mogucnost operatora da u ponudu usiuga
ukljuci i pakete sa drugacijim obracunom ostvarenog obima saobracaja.

(6) Cijena paketa iz stava 4 ovog clana ne smije se razlikovati od cijena drugih paketa
operatora.

(7) Pruzena usiuga se obracunava iskljucivo po jednom osnovu.

Imenik i informacije

Clan 161

(1) Pretplatnicijavno dostupnih telefonskih usiuga imaju pravo da njihovi licni podaci budu
unijeti u imenik operatora.

(2) Operator! su duzni da uspostave, objave i azuriraju Imenik pretplatnika javno
dostupnih telefonskih usiuga, osim pretplatnika koji su u pisanbj formt zahtijevali zabranu
unosenja svojih podataka u imenik.

(3) Operator je duzan da pretplatnicima obezbijedi, bez naknade, informacije o: obimu i
svrsi podataka koji se unose ujmenik prije njegovog objavljivanja, mogucnostima koriscenja
njihovih licnih podataka, minimainom i maksimalnom broju podataka koji se mogu unijeti u
imenik, kao i pravu na unosenje podataka prema licnom izboru do mjere koja je u skladu sa



svrhom imenika, pravu pretplatnika na izmjene, dopune ili brisanje njihovih licnih podataka iz
imenika.

(4) Zabranu unosenja podataka Uimenik operatora koji sluze za njihovu identifikaciju i
komuhikaciju pravna lica ne mogu zahtijevati.

(5) Imenik se izdaje u elektronskoj form!.

(6) Operator! su duzni da podatke iz imenika ucine lako dostupnim svlm korisnicima,
preko.javno dostupne sluzbe informacija operatora, putem telefonskog poziva ill SMS-a.

Ogranicenja usiuge pretplatniku

Clan 164

(1) Operator mo2e ograniciti pristup svojim usiugama, odnosno pretplatnika Iskljuciti i
raskinuti pretplatnlcki ugovor, ako nije izmirio dospjele obaveze ili je prekrsio druge usiove
utvrdene pretplatnickim ugovorom, kao i u slucaju uznemiravanja drugih korisnika i
zioupotrebe poziva prema brojevima hitnih sluzbi.

(2) Prilikom utvrdivanja povrede obaveze iz pretplatnickog ugovora operator je duzan da
na pouzdan nacin upozori pretplatnika i odredi primjeren rok za otklanjanje nepravilnosti,
odnosno za izmirenje potrazivanja i navede mjere koje ce preduzeti ako pretplatnik ne
postupi po upozorenju u ostavljenom roku.

(3) Operator je duzan da, po nalogu Agencije, ogranici pristup svojim usiugama, odnosno
iskljuci pretplatnika i raskine ugovor sa pretplatnikom koji prireduje igre na srecu preko
interneta bez odobrenja organa uprave nadleznog za igre na srecu.

(4) Operator nije duzan da prethodno obavijesti pretplatnika o sprovodenju mjera iz st. 2 i
3 ovog ciana, ako povreda predstavija ozbiljnu prijetnju za bezbjednost i zdravlje ljudi ili
narusava sigumost 1integritet mreze.

(5) Mjere iz stava 4 ovog clana utvrduju se opstim usiovima pruzanja usiuga.

Jednostrani raskid ugovora

Clan 165

(1) Ako je korisnik podnio prigovor, odnosno 2albu iz clana 163ovog zakona, operator ne
moie preduzeti mjere iz clana 164 stav 1 ovog zakona do konacne odiuke Agencije, ako je
pretplatnik u roku isplatio nespomi dio racuna ili iznos koji odgovara prosjecnoj vrijednosti
posljednja tri mjesecna racuna.

(2) Do konacnie odiuke Agencije operator je duzan da nastavi sa pruzanjem usiuga
korisniku i obezbljedi pristup i koriscenje brojeva hitnih sluzbi i besplatnog broja sluzbe za
korisnike.

(3) Ako pretplatnik nije platio nespomi dio racuna u ostavljenom roku ili nastavi da
postupa suprotno odredbama pretplatnickog ugovora ili ne postupi po konacnoj odiuci
Agencije, operator trajno iskljucuje pretplatnika, odnosno prekida pruzanje svih usiuga
pretplatniku.

(4) Pretplatnlcki ugovor se od trenutka iskljucenja, odnosno prekida pruzanja usiuga iz
stava 3 ovog clana smatra jednostrano raskinutim.



(5) bd trenutka prekida pruzanja usiuga iz stava 4 ovog clana operator ima pravo da
od pretplatnika zahtijeva same placanje potrazivanja koja su nastala u periodu do raskida
pretplatnickog ugovora.

XI. ZASTITA ELEKTRONSKIH KOMUNIKACIJA

Sprbvodenje mjera

Clan 169

(1) Operator jeduzan da odredi lice odgovomo za sprovodenje mjera iz clana 168 st. 1i4
ovog zakona.

(2) Agencija Iorgan nadlezan zazastitu licnih podataka mogu da prate sprovodenje mjera
Iz stava 1 ovog clana, kao i da daju smjemiceYadi ostvarivanja odgovarajuceg stepena
sigumosti.

(3) Operator je duzan da, bez odiaganja, obavijesti Agenciju pisanim putem o povredi
sigumosti ill gubltku integriteta od znacajnog uticaja na rad njegovih mreza ili pruzanje
njegovih usiuga.

(4) Uslucaju Iz stava 3 ovog clana Agencija moze obavijestiti javnost ili naloziti operatoru
da obavijesti javnost o povredi sigumosti ili gubitku integriteta mreze, ako utvrdi da Je
obavjestavanje od javnog interesa.

(5) Radi sprovodenja mjera iz clana 168 st. 3 i4 ovog zakona Agencija operatorima moze
naloziti;

1) dostavljanje podataka potrebnih za procjenu sigumosti i integriteta njihovih mreza i
usiuga, ukljucujuci i dokumente o sigurnosnoj politici;

2) da 0 mjerama nadzora sigumosti mreza i usiuga organa uprave nadieznog za
prevenciju i zastitu rizika bezbjednosti infbrmacionih sistema ili drugog organa uprave
nadieznog za oblast racunarskog kriminala obavijesti Agenciju.

(6) Nacin i rokove za sprovodenje mjera iz clana 168 st. 3 14 ovog zakona propisuje
Agencija.

✓

XII. NADZOR

Nadleznost i oviascenja Inspektora

Clan 187

Pored oviascenja utvrdenih posebnim zakonom kojim se ureduje oblast inspekcijskog
nadzora, inspektor je oviascen da:

1) privremeno zabrani pruianje javnih elektronskih komunikacionih usiuga, ako se iste
pbavljaju bez propisane registracije i odobrenja Agericije 1odredi mjere za sprjecavanje
daljeg protivzakonitog obavljanja djelatnosti;

2) zabrani rad radio stanice koja koristi radio-frekvencije bez propisanog odobrenja i po
potrebi odredi mjere da se onemoguci njen rad - pecacenjem iii privremenim oduzimanjem
opreme ill dijeia opreme, uz izdavanje potvrde u pisanoj formi;



3) zabrani radove na izgradnji elektronske komunikacione mreze, elektronske
komunikacione infrastrukture i povezane opreme, koji se ne izvode u skladu sa ovim
zakonom i propisima dpnijetim na osnovu ovogzakona;

4) zabrani. radove cijim izvodenjem je doslo Hi moze doc! do ostecenja ill smetnji u radu
elektronske komunikacione mreze, elektronske komunikacione infrastrukture I povezane
opreme;

5) ogranici ill zabrani rad elektricnog uredaja koji suprotno propisima uzrokuje eiektro-
magnetne smetnje i ometa rad elektronsklh komunikacionih mreza III opreme;

6) u saradnji sa trzisnom Inspekcljom i nadleznim organom unutrasnjih poslova, zabrani i
onemoguci prodaju ill koriscenje elektronske komunikacione Hi terminalne opreme i drugih
uredaja i opreme koja u svom radu korlsti radio frekvencije i koja se prolzvodi Hi uvozi na
domace trziste, ako ista ne zadovoljava tehnicke, eksploatacione Idruge zakonom propisane
usiove za koriscenje;

7) kontrollse uskladenost rada sistema elektronsklh komunlkacija u vanrednim
situacijama, shodno propisu Vlade.

Nadleznost I oviascenja nadzornlka

Clan 189

(1) Upostupku strucnog nadzora, nadzomik:

1) kontrollse obavljanje djelatnosti elektronsklh komunlkacija u skladu sa ovim zakonom i
propisimadonijetim na osnovu ovog zakona.

2) kontrolise Ispunjenost usiova za koriscenje radlo-frekvencija, brojeva i adresa na
osnovu izdatlh odobrenja;

3) kontrolise uskladenost radnlh parametara elemenata elektronske komunikacione
mreze sa proplsanim nonriama 1standardlma;

4) utvrduje porijeklo, lokaciju i Identlfikaclju nelegalnlh radio emisija i izvora stetnlh
interferencija;

5) utvrduje Ispunjenost propisanlh normi kvaliteta usiuga pri pruzanju Univerzalnog
servisa, kao ideklarisanlh parametarakvaliteta kod dmgih vrsta usiuga;

6) utvrduje sigumost mreza Iusiuga elektronsklh komunlkacija, kao I postovanje odredbi
zakona koje se ticu povjerljivosti komunlkacija;

7) kontrollse pravilnost primjene odobrenih, odnosno javno objavljenlh cljena elektronsklh
komunikacionih usiuga;

8) kontrolise primijenjene mjere zastlte elektronsklh komunikacionih mreza,elektronske
komunikacione infrastrukture i povezane opreme;

9) kontrollse radove na izgradnji elektronske komunikacione mreze, elektronske
komunikacione infrastmkture i povezane opreme, koji se ne izvode u skladu sa ovim
zakonom i propisima donijetim na osnovu ovogzakona;

10) kontrolise tehnicku i drugu dokumentaciju (evidenclje o stanju sistema, dozvole,
odobrenja, ateste i si.).



(2) Nadzornik svoja oviascenja inadleinosti sprovodi ina osnovu podataka prtkupljenih u
postupku kontrole i monitpringa radio-frekvencijskog spektra ili na osnovu podataka
prikupljenih u skladu sa stavom 4 ovog clana.

(3) Nadzornik zaelektronske komunikacije jeduzan da:
1) preduzima cdgovarajuce mjere i nalaze operatoru da u razumnom roku otkloni

nedostatke, ako se pri koriscenju elektronskih komunikacionih mreza ili pruzanju elektronsklh
komunikacionih usluga ne primjenjuje ovaj zakon, propisi donijeti na osnovu ovog zakona,
odnosno akti Agencije i propisi 1standard! kojl se primjenjuju uCmoj Gori;

2) naredi korisniku radlo-frekvencija da otkloni nedostatke u radu radio stanice koja ne
radi u skladu sa zakonom ill istoj privremeno zabrani rad, ukoliko ometa rad druge
elektronske komunikacione opreme;

3) uslucajevima tezih povreda zakona, kada se kod nekog subjekta ustanovi obavljanje
djelatnosti bez registracije ili odobrenja Agencije, u najkracem mogucem roku informise
inspektora za elektronske komunikacije.

(4) Agencija moze, osim nadzomika, oviastiti idruga lica da na lieu mjesta, kod subjekta
nadzora, izvrse kontrolu i uzimanje podataka neophodnih za izvrsavahje poslova iz
nadleznost! Agencije.

(5) Nadzornik i lica iz stava 4 ovog clana duzna su da cuvaju tajnost svih informacija o
radu operatora koje saznaju pri svom radu, uskladu sa ovim zakonom, kao izakonom koji
ureduje pitarija povjerljivosti izastite podataka.

(6) Na postupak strucnog nadzora shodno se primjenjuju odredbe zakona kojim se
ureduje pblast inspekcijskog nadzora.

XIII. KAZNENE ODREDBE

Clan 192

(1) Novcanom kaznom u procentu od 1% do 10% ukupnog godisnjeg prihoda za
obracunsku godinu koja je prethodila godin! u kojoj je napravljen prekrsaj kaznice se za
prekrsaj pravnolice, ako:

1) ne utvrdi plan mjera kojim se obezbjeduje integritet javne elektronske komunikacione
mreze i koriscenje elektronskih komunikacionih usluga u slucajevima veceg ispada mreze,
ratnog ivanrednog stanja, elementamih nepogoda, kao idrugih vanrednih situacija (clan 61
stav 1);

2) ne primjenjuje plan mjera iz clana 61 stav 1ovog zakona dok traju okolnosti zbog kojih
su mjere preduzete (clan 61 stav 2);

3) ne dostavi plan mjera'Iz clana 61 stav 1ovog zakona Ministarstvu, Agenciji iorganima
nadleznim za odbranu i bezbjednost, zastitu i spasavanje, a na zahtjev i drugim drzavnim
organima, uroku od tri dana od dana utvrdivanja (clan 61 stav 3);

4) ne prilagodi koriscenje svojih elektronskih i komunikacionih mreia i opreme nastaloj
situaciji ili je ne stavi na raspolaganje ili upotrebu nadleznim organima za vrijeme vanrednih
situacija (clan 61 stav 4);

5) ne prilagodi syoju mrezu tako da u vanrednim situacijama omoguci dodjelu prava
prvenstva komunikacijama iz odredenih terminalnih tacaka mreze (clan 62 stav 1),



6) ne pridrlava se rjesenja Agencije o obavezi razdvajanja aktivnpsti uvezi sa pruzanjem
odredenih veleprodajnih usiuga pristupa u posebnoj poslovnoj jedinici (clan 79 stav 1);

7) njegova posebna poslovna jedinica iz clana 79 stav 1 ovog zakona ne pruza proizvode
i usiuge pristupa svim operatorima putem istih sistema i postupaka i uz jednake rokove i
usiove (clan 79 stav 2);

8) usvojstvu vertikaino integrisanog operatora sa znacajnom trzisnom snagom na jednom
ili vise relevantnlh trzlsta u roku od 90 dana unaprijed ne obavijesti Agenclju o namjeri i
konacnom ishodu postupka dobrovoljnog razdvajanja (clan 80 stav 2);

9) korisnicima javnih telefonskih usiuga, ukljucujuci javne telefonske govomice ne
omoguci besplatno biranje brojeva hitnlh sluzbi (clan 143stav 1);

10) ne registruje tacno podatke o pruzenoj usiuzi (clan 159stav 1);

11) ne koristi mjerne jedlnice u skladu sa zakonom kojim se ureduje sistem mjemih
jedinica u Cmoj Gori za mjerenje obima pruzenih javno dostupnih elektronskih
komunikacionih usiuga (clan 159 stav 3);

12) u ponudu usiuga ne ukljuci najmanje jedan paket u kome ce se za obracun pruzenih
usiuga koristiti ostvareni obim saobracaja 1to da za obracun obima ostvarenog poziva koristi
jedinicni vremenski interval jedna sekunda (1 s), a za obracun kolicine prenesenih binarnih
podataka obracunsku jedinicu jedan kilobajt (1 kB) (clan 159 stav4); «

13) se cijena paketa izclana 159 stav4 ovog zakona razlikuje od cijena ostalih paketa u
ponudi (clan 159 stav 6);

14) koristi. javnu elektronsku komunikacionu mrezu za cuvanje 1 pristup podacima 1
Informacijama uskladistenim na terminalnoj opremi korisnika bez njegove saglasnosti (clan
172 stav 5):

15) ne stiti povjerijivost komunikacija i nakon prestanka aktivnosti, odnosno prestanka
radnog odnosa tokom kojeg je bilo duzno da stiti povjerijivost (clan 173 stav 1);

16) ne obezbijedi o svom trosku neophodne tehnicke i organizacione usiove koji
omogucavaju zakonito presrijetanje komunikacija u skladu sa clanom 172 stav 4 ovog
zakona i o tome ne obavijesti Agenciju, kao i ne dostavi dokaze da je obezbijedio te usiove
(clan 180 stav 1);

17) ne zadrzi podatke o saobracaju i lokaciji, kao 1 relevantne podatke potrebne za
identiflkaciju 1registraciju pretplatnika, kako pravnih tako 1fizickih lica, u mjeri u kojoj su ti
podaci generisani ill obradeni, za potrebe odbrane, nacionalne ili javne bezbjednosti, kao i u
svrhu sptjecavanja vrsenja krivicnog djela, istrage, otkrivanja i krivicnog gonjenja pocinllaca
krivicnlh djela i pruzanja pomoci kod potrage i spasavanja Ijudi.zastite zlvota i zdravija ljudi i
imovine (clan 181 stav 1);

18) ne obezbijedi neophodne tehnicke i organizacione usiove kojl omogucavaju
nadleznim drzavnim organlma preuzimanje zadreanih podataka o saobracaju i lokaciji, kao i
odgovarajucih podataka potrebnih za identiflkaciju Iregistraciju pretplatnika (clan 181 stav4);

19) ne obezbijedi da zadrzani podaci budu istog kvaliteta i istog stepena sigumosti i
zastite kao odgovarajuci podaci na mrezi (clan 183stav 1 tacka 1);

20) ne obezbijedi odgovarajucim tehnicklm Iorganizacionim mjerama da zadrzani podaci
budu zasticeni od nezakonitog ili slucajnog unlstavanja, slucajnog gubitka ill izmjene,
neovlascenog ill nezakonitog cuvanja, obrade, pristupa Hi otkrivanja (clan 183 stav 1 tacka
2):



21) ne obezbijedi odgovarajucim tehnickim i organizacionim mjerama da zadrzanim
podacima mogu pristupiti iskljucivo lica ovlascena od operatora (clan 183 stav 1tacka 3).

(2) Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i odgovomo lice u pravnom lieu
novcanom kaznom u iznpsu od 600 aura do 6.000 aura.

(3) Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se preduzetnik novcanom kaznom u
procentu od 1% do 10% ukupnog godisnjeg prihoda za obracunsku godinu koja je prethodila
godini u kojo] je izvrsen prekrsaj.

(4) Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se fizicko lice novcanom kaznom u iznosu
od 200 aura do 2.000 eura.

(5) Ako je prekrsajem iz stava 1 ovog clana ostvarena imovinska korist, uz novcanu
kaznu, izreci ce se i mjera oduzimanja imovinske koristi pribavljene izvrsenjem prekrsaja.

(6) Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana pravnom lieu, preduzetniku, odnosno odgovornom
lieu u pravnom lieu moze se izreci zastitna mjera zabrane vrsenja djelatnosti u trajanju do
sest mjeseci.

Clan 193

(1) Novcanom kaznom od 8.000 aura do 40.000 eura kaznice se za prekrsaj pravno lice,
ako:

1) Agenciji ne dostavi sve podatke kojima raspolaze. ukljucujuci i finansijske, kao i
podatke koji se odnose na razvoj mreze ill usiuga koji bi mogli Imati uticaj na njegove
veieprodajne usiuge (clan 30 stav 1);

2) ne dostavi Agenciji racuriovodstvene podatke o maloprodajnim trzistima koja su
povezanasa veleprodajnim trzistima (clan 30 stav 2);

3) prilikom izgradnje ill koriscenja elektronskih komunikacionih mreza, elektronske
komunikacione infrastrukture ill povezane opreme, odnosno pruzanja elektronskih
komunikacionih usiuga, u okviru tehnickih mogucnosti, ne obavija na nacin koji omogucava
potpuni nadzor i regulatomu kontrolu od stranenadzomih organa (clan 39stav 1);

4) u blizini elektronskih komunikacionih mreza, elektronskih komunikacionih infrastruktura
I povezane opreme se izvode radovi.planiraju novi objekti.sade sadnice ill se preduzimaju
druge radnje koje ih mogu ostetiti ill ometati njihov rad (clan 42 stav 1);

5) ometa prostiranje elektromagnetnih talasa ili uzrokuje smetnje u radio komunikacijama
usied izvodenja radova, gradnje novih objekata, postavljanja tehnlcke opreme ili obavljanja
bilo koje druge aktivnosti u zastitnoj zoni ili radio koridoru radio-stanice (clan 42 stav 2);

6) ne podnese Agenciji prijavu u pisanoj formi prije pocetka koriscenja, odnosno prije
prestanka Hi izmjene rezima koriscenja javnih elektronskih komunikacionih mreza ili pruzanja
javnih elektronskih komunikacionih usiuga (clan 46 stav 1);

7) koristi radio-frekvencije bez odobrenja za koriscenje radio-frekvencija izdatog odstrane
Agencije (clan 99 stav 1);

8) koristi brojeve i/ili adrese iz piana numeracije i plana adresiranja bez odobrenja za
koriscenje brojeva i/ili adresa izdatog od strane Agencije (clan 130stav 1);

9) ne pmoguci besplatne pozive na jedinstveni evropski broj "112" za pozive u hitnim
slucajevima (clan 142 stav 1);



10) ne objavi cjenovnik usiuga na svojoj internet strariici koje pruza i ucini ga dostupnim
korisnicima u svojim poslovnicama (clan 150 stav 1);

11) ne nudi pretpiatnicke ugovore u maksimalnom trajanju od godinu dana (clan 152 stav
2):

12) na javnu eiektronsku komunikacionu mrezu prikljuci radio ill telekomunikacionu
terminalnu opremu koja ne ispunjava usiove izclana 126 ovog zakona (clan 154 stav2);

13) po naiogu Agencije, ne ogranici pristup svojim usiugama, odnosno ne iskljuci i ne
raskine ugpvor sa pretplatnikom koji prireduje igre na srecu preko interneta.bez odobrenja
organa uprave nadleznog za igre na srecu (clan 164stav 3);

14) ne preduzima odgovarajuce tehnjcke ili organizaclone mjere u cilju obezbjedivanja
integriteta svoje mreze.zastite sigumosti odnosno neprekidnog pruzanja svojih usiuga i
zastite sigumosti elektronskih komunikacionih mreza i usiuga (clan 168stav 1);

(2) Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i odgovomo lice u pravnom lieu
novcanom kaznom u iznosu od 400 eura do 4.000 eura.

(3) Za prekrsaj izstava 1 ovog clana kaznice se preduzetnik novcanom kaznom u iznosu
od 1.000 eura do 12.000 eura.

(4) Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se flzicko lice novcanom kaznom u iznosu
od 150 eura do 1.500 eura.

(5) Ako je prekrsajem iz stava 1 ovog clana ostvarena imovinska korist, uz novcanu
kaznu, izreci ce se i mjera oduzimanja imovinske koristi pribavljene izvrsenjem prekrsaja.

(6) Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana pravnom lieu, preduzetniku, odnosno odgovomom
lieu u pravnom lieu moze se izreci zastitna mjera zabrane vrsenja delatnosti u trajanju do
sest mjeseci.

Clan 194

(1) Novcanom kaznom u iznosu od 6.000 eura do 30.000 eura kaznice se za prekrsaj
pravno lice, ako:

1) eiektronsku komunikacionu mrezu, eiektronsku komunikacionu infrastrukturu ili
povezanu opremu planira, projektuje, proizvodi, postavija ili ugraduje na nacin da se ne
omogucava pristup ili dostupnost javnih elektronskih komunikacionih usiuga korisnicima kao i
licima smanjenepokretljivosti i licima s invaliditetom (clan 39 stav2 tac. 1 i 2);

2) ne dostavi Agenciji pisano obavjestenje o pocetku koriscenja ili tehnickim
karakteristikama elektronske komunikacione mrefe, elektronske komunikacione
infrastrukture ili povezane opreme, u roku od sedam dana od dana pocetka koriscenja (clan
39 stav 4);

3) ne dostavi podatke o postojecim i planiranim elektronskim komunikacionim mrezama,
elektronskoj komunikacionoj infrastrukturi I povezanoj opreml u zoni zahvata planskog
dokumenta (clan 40 stav 2);

4) prilikom izgradnje stambenih ili poslovnih objekata namijenjenih daljoj prodaji ili
zajednickom koriscenju, ne izgradi eiektronsku komunikacionu mre2u, eiektronsku
komunikacionu infrastrukturu ili povezanu opremu, saglasno projektnoj dokumentaciji (clan
41 stav1):



5) investitor objekta iz clana 41 stav 1 ovog zakoha ne obezbijedi odgovarajuce prikljucke
najavne elektronske komunikacione mreze primjerene namjeni tog objekta (clan 41 stav 3);

6) ne omoguci, uz ravnopravne i nediskriminatome usiove, pristup svim operatorima u
svrhu postavljanja, odrzavanja ill razvoja elektronskih komunikacionih mreza, elektronske
komunikacione Infrastrukture ill povezane opreme (clan 41 stav 5);

7) radi Izvodenja radova u skladu sa planskim dokumentom ne izradi projekat zastlte i/ili
Izmjestanja elektronske komunikacione mreze ili elektronske komunikacione infrastrukture ili
povezane opreme iza projekat ne pribavi saglasnost njegovog vlasnika (clan 43stav1tacka
1):

8) najmanje 30 dana prije roka predvidenog za pocetak radova, ne obavijesti vlasnika
elektronske komunikacione mreze ili elektronske komunikacione infrastrukture ili povezane
opreme Ine obezbijedi mu pristup radi nadzora nad izvodenjem radova (clan 43 stav 1 tacka
2):

9) radi izvodenja radova ne obezbijedi zastitu i/ili izmjestanje elektronske komunikacione
mreze ili elektronske komunikacione infrastrukture ili povezane opreme o svom trosku (clan
43 stav 1 tacka 3);

10) 30 dana prije pocetka izrade projekta iz clana 44 stav 1 ovog zakona ne dostavi
Agenciji obavjestenje koje sadrzi planiranu trasu saobracajnice (clan 44 stav2);

11) na zahtjev operatora, pod jednakim usiovima, ne obezbijedi koriscenje raspolozivih
kapaciteta za elektronske komunikacione mreze, elektronsku komunikacionu infrastrukturu i
povezanu opremu (clan 44 stav 4);

12) ne obavijesti Agenciju o promjeni podataka iz clana 46 stav 4 tac. 1 i2 i stava 5 ovog
zakona, u roku od 15 dana od dana promjene, odnosno o promjeni podataka iz clana 46 stav
4 tac. 3 i4 ovog zakona, najmanje 15 dana prije predvidenog datuma promjene (clan 46 stav
6):

13) ne osnuje izdvojeno pravno lice za pruzanje djelatnosti javnih elektronskih
komunikacija ill ne vodi odvojeno racunovodstvo za djelatnosti vezane za oblast elektronskih
komunikacija (clan 48 stav 2);

14) najkasnije do kraja treceg mjeseca tekucegodine ne prijavi Agenciji visinu prihoda po
osnovu pruzanja javnih elektronskih komunikacionih usiuga i davanja na koriscenje
elektronske komunikacione mreze, elektronske komunikacione infrastmkture i povezane
opreme kbji su ostvarenj u prethodnoj godini (clan 52 stav 1);

15) ne objavl podatke koji su od znacajaza zajednicko koriscenje raspoiozivih kapacHeta
elektronske komunikacione infrastrukture i povezane opreme na svojoj internet stranici (clan
53 stav 2):

16) na zahtjev drugog operatora za zajednicko koriscenje elektronske komunikacione
infrastrukture 1povezane opreme ne odgovori u roku od 15 dana od dana prijema zahtjeva
(clan 53 stav 3);

17) ne dostavi kvartalno Agenciji podatke o vrsti, raspolozivosti i geografskoj lokaciji
elektronske komunikacione infrastrukture i povezane opreme koja moze biti od interesa za
zajednicko koriscenje (clan 55 st.1 i 2);

18) ne objavljuje podatke koji su od interesa za obavljanje pregovora o pristupu i
interkonekciji na svojoj internet stranici (clan 56 stav 2);



19) ne dostavi Agenciji primjerak zakljucenog ugovora o pristupu i/ili interkonekciji radi
evidencije i ocjene uskladenosti sa ovim zakonom (clan 57stav 1);

20) ne stiti povjerljivost svih podataka koji su razmijenjeni prilikom pregovaranja ili
implemantacya ugovora o pristupu i/ill IntBrkonekciji i podatke koristi u drug© svrhe, ustupa
trecoj strani Ili povezanim iicima sa ugovornim stranama iii trecom stranom (clan 57 stav 2);

21) u prijemu i prenosu usiuga i programa iz clana 59 stav 1 ovog zakona ne ocuva
format stranica slike ukoliko su ove usluge namijenjene za prijem na prosirenom
televizijskom ekranu (clan59 stav 2);

22) ne obezbijedi emiterima cije programe prenosi pristup aplikacionom programskom
Interfejsu i/lli eiektronskom programskom vodicu objektivno, transparentno i pod jednakim
usiovlma (clan 59 stav 4);

23) sistemi sa usiovnim pristupom uslugama digitalne televizije ili radija nemaju tehnicke
mogucnosti koje operatoru omogucavaju potpunu kontroiu nad pruzenim uslugama koje su
zastlcene tim sistemima (clan 60 stav 1);

24) ne ponudi svim emiterima cije programe prenosi objektivno, transparentno i pod
jednakim usiovima odgovarajuce tehnicke mogucnosti kojima se obezbjeduje pristup krajnih
korisnika njihovim programima, uz upotrebu odgovarajuceg uredaja za usiovni pristup (clan
60 stav 2);

25) koristi sisteme usiovnog pristupa koji spijecavaju pristup krajnjih korisnika
programima sa slobodnim pristupom (clan 60stav3);

26) ne vodi odvojeno racunovodstvo za usluge sa usiovnim pristupom (clan 60 stav 4);
27) Univerzaini imenik, odnosno baza podataka Univerzalne siuzbe informacija ne

obuhvataju propisane podatke o pretplatnicima(ime i prezime, naziv privrednog drustva i
njegov organizacioni obiik^ adresu, odnosno sjediste pretplatnika i dodijeljeni pretplatnicki
broj), odnosno ako obuhvataju podatke pretplatnika javno dostupnih teiefonskih usiuga koji
su traziii zabranu unosenja iobjavljivanja tih podataka (clan 84 stav 1);

28) u foku od 60 dana unaprijed ne obavijesti Agenciju o narrijeri izdvajanja svoje
pristupne mreze (clan 88 stav 1);

29) ne obezbjeduje jednake cijene Univerzalnih usiuga za sve korisnika na teritoriji Crne
Gore (clan 89 stav 1);

30) ne ponudi cjenovne opcije ili pakete za socijaino ugro2ena iica, iica smanjene
pokretijivosti i iica sa invaiiditetom (clan 89 stav 2);

31) po nalogu Agencije, ne ponudi posebne cijene ili posebne pakete za socijaino
ugrozena iica, iica smanjene pokretijivosti i Iica sa invaiiditetom, pod povoijnijim usiovima
(clan 89 stav 4);

32) kvartaino ne dostavi Agenciji podatke o izmjerenim parametrima kvaiiteta usiuga, kao
i promjeni kvaiiteta usiuga Univerzalnog servisa, u roku od 3d dana od dana nastupanja
promjene, kao i da najmanje jedanput godisnje ne objavi azurirane podatke o kvalitetu tih
usiuga na svojoj internet stranici (clan 91 stav2);

33) ako prenese, odnosno ustupi pravo koriscenja radio-ffekvencija drugom pravnom ili
fizickom iicu bez saglasnosti Agencije (clan 118 stav 1);

34) ne pocne sa koriscenjem brojeva i/ili adresa u roku od godinu dana od dana prijema
odobrenja za njihovo koriscenje (clan 133 stav1 tacka 3);



35) ne vodi evidenciju o brojevima i/ili adresama koje koristi iti je dao na kbriscenje i tu
evidenciju ne dostavija Agenciji na njen zah^ev (clan 133 stav 1tacka 4);

36) ne pmz:a infoimacije otelefonskim brojevima pretplatnika (clan 133 stav 1tacka 5);
37) ne postupa po zahtjevu za prenosivost broja (clan 133 stav 1tacka 7);

38) ako prenese, odnosno ustupi pravo kortscenja brojeva i/ili adresa drugom pravnom Hi
fizickom lieu bez saglasnosti Agencije (clan 134 stav 1);

39) ne odrzava 1ne prilagodi svoje mreze za omogucavanje funkcije prenosivosti brojeva
(clan 139 stav 3);

40) ne proslijedl Operativno komunikacionom centru, bez odlaganja i bez naknade, sve
raspolozive podatke o ostvarenim pozivima prema broju "112" i drugim brojevima hitnih
sluzbl (clan 142 stav 2);

41) ne omoguci hitnim sluzbama bez naknade prikazivanje identifikacije pozivajuceg broja
i lokaclje pozivaoca cim poziv stigne do hitne sluzbe (clan 143 stav2);

42) ne obezbijedl licima smanjene pokretljivosti I licima sa invaliditetom nesmetan pristup
brojevima hitnih sluibi 1jedinstvenom evropskorh broju "112" (clan 143 stav 6);

43) na zahtjev Agencije kada Je to opravdanp zbog prevare Hi zioupotrebe ne blokira
pristup odredenim brojevima ili uslugarria (clan 145 stav4);

44) ne obezbijedl pristup javnoj elektronskoj komunikacionoj mrezi, u roku od osam dana
od dana podnpsenja zahtjeva, ako postoje tehnicke mogucnosti (clan 147 stav 3 tacka 1);

45), ne obezbijedl nesmetano koriscenje javnih elektronskih komunikacionih usluga,
deklarisanog kvaliteta, po javno dostupnim cijenama, raspolozivosti i sigumosti (clan 147
stav 3 tacka 2);

46) ne obezbijedi racun, detaljno iskazan po odvojenim stavkama koji omogucava jasan
uvid u te stavke i provjeru obracunatog iznosa za pruzenu uslugu ill na zahtjev korisnika
racun koji nije izdvojen po stavkama (clan 147stav3 tacka3);

47) ne pruza elektronske komunikacione usiuge po utvrdenim usiovima i cijenama (clan
148 stav 1):

48) ne objavi Informacije ocijenama, nacinu tarifiranja, kao Iopste usiove pruzanja usluga
elektronskih komunikacija (clan 148 stav 2);

49) rie utvrdi jasne I nedvosmislene opste usiove pruzanja svojih usluga propisane
cianom 148 stav 4 tac. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 110 ovog zakona (clan 148 stav 4);

50) postupa suprotno odredbama pruzanja usluga proplsanim cianom 148 stav 5 tac. 1,2,
3,4, 5, 6, 7 i 8 ovog zakona (clan 148 stav 5);

51) pretplatnicki ugovor ne sadrzl elemente propisane cianom 151 stav2 tac. 1,2, 3,4, 5,
6, 7, 8, 9,10, 11,12, 13,14, 15,16117 ovog zakona (clan 151 stav 2);

52) nudi pretplatnicke ugovore na period duzl oddvije godine (clan 152 stav 1);

53) ne obavijesti pretplatnika, najmanje 30 dana prije eventualnih izmjena usiova
utvrdenih u pretplatnickom ugovoru, pisanim putem, na jasan, vidljiv I nedvosmlslen nacin,
kao rputem SMS-a kadaje to moguce (clan 152 stav 5);

54) prije pocetka pruzanja usluga ne pribavi saglasnost Agencije za tipski pretplatnicki
ugovor za svaku od usluga elektronskih komunikacija koje su u ponudi operators (clan 153
stav 3);



55) ne omoguci korisniku provjeru identiteta medunarodne mobilne opreme (IMEI broj) u
slucaju neovlascenog otudenja ili zloupotrebe terminalne opreme(clan 153stav 6);

56) u utvrdenom roku ne dostavi Agenciji podatke o kvalitetu usiuga koje pruza ili iste ne
objavl na svojoj internet stranlci (clan 155 stav 5);

57) ne omoguci korisnicima zabranu pristupa brojevima I internet adresama', preko kojih
se pristupa sadrzaju koji nije namijenjen djeci (clan 156 stav 4);

58) ne omoguci korisnicima uvid u registrovane podatke o pruzenim usiugama, odnosno
ne izda bez naknade racun za pruzene usiuge u skladu sa clanom 147 stav 3 tacka 3 ovog
zakona (clan 162 stav 1);

59) ne obavijesti korlsnike svojih usiuga o opasnosti ugrozavanja sigurnosti, u slucaju
stepena opasnostiza sigumostmrezeveceg od obima zastite mjera izclana 168stav 1 ovog
zakona, kao i o raspolozivim mjerama za otklanjanje opasnosti i/ili njenih posljedica (clan 168
stav 4):

60) bez odiaganja ne obavijesti Agenciju pisanim putem o povredi sigurnosti ili gubitku
integriteta od znacajnog uticaja na rad njegovih mreza ili pruzanje njegovih usiuga (clan 169
stav 3):

61) bez odiaganja ne obavijesti Agenciju i organ nadlezan za zastitu licnih podataka o
nastaloj povredi licnih podataka ili povredi privatnosti korisnika (clan 170stav 1);

62) bez odiaganja ne obavijesti korisnika o povredi licnih podataka koja moze stetno
uticati na licne podatke ili privatnost korisnika (clan 170stav 3);.

63) bez odiaganja ne registruje pretplatnike usiuga fiksne telefonije, korisnike svih usiuga
mobilne telefonije i internets (clan 174 stav 1);

64) podatke o pretplatniku koristi u druge svrhe bez saglasnosti pretplatnika (clan 174
stav 4);

65) ne cuva podatke o pretplatnicima za vrijeme trajanja pretplatnickog odnosa, kao i
najmanje jos godinu dana od dana prestanka pruzanja usiuge (clan 174stav 6);

66) ne obezbijedi trajnu evidenciju o presrijetanju komunikacija i ne cuva sakupljene
podatke kao sluzbenu tajnu (clan 180 stav 3);

67) ne obavijesti sest mjeseci prije nadogradnje svoje mreze, odnosno implementacije
novih usiuga nadlezne organe za zakonito presrijetanje komunikacija (clan 180 stav5).

(2) Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i odgovomo lice u pravnom lieu
novcanom kaznom u iznosu od 300 eura do 3.000 eura.

(3) 2a prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se preduzetnik novcanom kaznom u iznosu
od 800 eura do 8.000 eura.

(4) 2a prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se fizicko lice novcanom kaznom u iznosu
od 150 eura do 1.500 eura.

(5) Ako je prekrsajem iz stava 1 ovog clana ostvarena imovinska korist, uz novcanu
kaznu, Izreci cese imjera oduzimanja imovinske koristi pribavljene izvrsenjem prekrsaja.

Clan 195

(1) Novcanom kaznom u iznosu od 4.000 eura do 20.000 eura kaznice se za prekrsaj
pravno lice, ako;



1) ne dostavi podatke iz clana 84 stav 1 ovog zakona operatofu Univerzalnog servisa koji
pruza uslugu Univerzalnog Imenlka (clan 84 stav 2);

2) ne azun'ra najmanje jednom godisnje podatke u Unlverzalnom imeniku (clan 84 stav 3);

3) naplacuje uslugu objavljlvanja podataka o pretplatnicima (clan 85 stav 1);

4) ne daje podatke o telefonskim brojevlma svlh pretplatnika koji nijesu trazlli zabranu
objavljlvanja tih podataka (clan 85 stav 2);

5) ne azurira podatke koje daje Univerzaina sluzba Informacija u za to propisanom roku
(clan 85 stav 4);

6) ne obraduje podatke koje dobija od raz|lcitih operatora javno dostupne telefonske
mreze na ravnopravnim osnovama (clan 85 stav 6);

7) ne ponudi cjenovne opcije ill pakete za socijaino ugrozena lica, lica smanjene
pokretljivosti, kao I licasa invaliditetom (clan 89 stav 2);

8) ne obezbjedl tehnlcke mogucnostl korlsniku, odnosno ne omoguci posebne tarrfne
rezime za kategorlje socijaino ugrozenih lica, lica smanjene pokretljivosti, kao i lica sa
invaliditetom koji omogucavaju uvid u cijenu i kontrolu svoje potrosnje (clan 90 stav 1);

9) ne omoguci korisnicima pozive prema brojevlma iz numerlckog opsega "116" (clan 144
stav4);

10) ne omoguci koriscenje medunarodnog prefiksa "00" prillkom uspostavljanja
medunarodnlh poziva (clan 145 stav 1);

11) ne omoguci korisnicima pristup brojevima koji se koriste u Evropskoj Unijj (clan 145
stav 2);

12) ne postupa isto sa svim pozivima prema ili od brojeva iz evropskog numerlckog
telefonskog prostbra (ETNS) i ne pruza ih po cijenama koje su uporedive sa onima koje se
primjenjuju na pozive prema drzavama clanicama Evropske Unije (clan 145 stav 3);

13) ne dostavi Agenciji na saglasnost opste usiove pruzanja svojih usiuga iz clana 148
stav 4 ovogzakona, 30 dana prije pocetka njihove primjene (clan 149 stav 1);

14) ne objavi ppste usiove pruzanja svojih usiuga na svojoj internet stranlcl i u najmanje
dva dnevna stampana medija koji se distrlbuiraju na cijeloj teritoriji Cme Gore i ne ucini ih
dostupnim, bez naknade, korisnicima u stampanoj formi, na njlhov zahtjev u svojim
poslovnicama ili na drugi nacin pogodan za informisanje korisnlka (clan 149stav 4);

15) cjenovnik usiuga ne sadrzi cijene pojedinih usiuga, paketa usiuga, dodatnlh usiuga,
naknada za pristupkao i nacinobracuna usiuga (clan 150 stav 2);

16) cijene izclana 150stav 2 nisu iskazane sa uracunatim PDV-om (clan 150stav 3);

17) ne dostavi Agenciji cjenovnik usiuga, najmanje osamdana prije njegovog objavljlvanja
na svojoj Internet stranici (clan 150 stav 4);

18) ne obezbijedi korisnicima koji su lica sa smanjenom pokretljivoscu i licima sa
invaliditetom jednaku dostupnost svojih usiuga Ipristup brojevima hitnih sluzbi (clan 154stav
4tac 1):

19) rie omoguci korisnicima koji su lica sa smanjenom pokretljivoscu i licima sa
invaliditetom dostupnost terminalne opreme (clan 154stav 4 tacka 2);



20) ne obavjestava redovno korisnike koji su lica sa smanjenom pokretljivoscu i lica sa
invaliditetom o svim karakteristikama usiuga koje su namjenjene jstim (clan 154 stav 4 tacka
3):

21) ne obezbijedl korisnicima koji su lica sa smanjenom pokretljivoscu i lica sa
Invaliditetom priorltet kod pristupa mrezi Iotklanjanju kvarova (clan 154 stav 4 tacka 4);

22) ne obezbijedl da lica sa smanjenom pokretljivoscu i lica sa invaliditetom imaju isti
pristup elektronskim komunikaclonim usiugama i povoljnosti izbora operatora u skladu sa
usiovima propisanim od strane nadleznih organa (clan 154 stav 5);

23) po nalogu Agencije, ne omoguci da pretplatnici placaju za pristup javnoj elektronskoj
komunikacionoj mrezi ili za koriscenje javno dostupriih telefonskih usiuga na pre-paid osnovi
(clan 156 stav 6):

24) ne ureduje, objavljuje ili redovno ne azurira imenik svojih pretplatnika ill ako u imenik
unese podatke pretplatnika koji su u pisanoj formi zabranili unosenje podataka (clan 161 stav
2):

25) ne Izda racun za javno dostupne telefonske usiuge na fiksnoj lokaciji koji sadrzi sve
predvidene podatke (clan 162 stav 2);

26) detaljnim racunom i listlngom ne obezbijedl zastitu prava na privatnost (clan 162 stav
7):

27) prije donosenja konacne odiuke Agencije uskrati pruzanje usiuga korisniku koji je u
roku Isplatio nesporni dio racuna ill iznos koji odgovara prosjecnoj vrljednosti posljednja tri
mjesecna racuna (clan 165 stav 1);

28) ne obezbijedl pruzanje usiuga korisniku kao i pristup i koriscenje brojeva hitnih sluzbi I
besplatnom broju sluibeza korisnike do konacne odiuke Agencije (clan 165 stav 2);

29) od pretplatnika zahtijeva placanje pretplate Ili bilo kakvih potrazivanja, osim onih koja
su proistekia iz perioda dokje nasnazi bio pretplatnicki ugovor (cIan 165 stav 5);

3d) ne objavi obavjestenje jedan dan unaprijed u sredstvima javnog informisanja o
pn'vremenom ogranicenju, odnosno prekidu pristupa usiugama iz clana 166 stav 1 ovog
zakona i Isto ne dostavi Agenciji I hitnimsluzbama (clan 166 stav 2);

31) ne obavijesti neposredno korisnike kada se radi o ogranicenju pristupa usiugama
du2em od sest sati (clan 166 stav 3);

32) ne utvrdi visinu i nacin obestecenja pretplatnika ako njegove usiuge u pogledu
kvaliteta I raspolozivosti odstupaju od usiova odredenim pretplatnickim ugovorom (clan 167
stav 1);

33) ne izbrise ill ne izmijeni podatke o saobracaju koji su vezani za pretplatnika ili
korisnike na nacin da se ne mogu dovesti u vezu sa odredenim licem (clan 175 stav 1);

34) podatke o saobracaju koji siuze za obracun troskova javnih elektronskih
komunikacionlh usiuga pretplatnika ili korisnlka tih usiuga obraduje i po zavrsetku perioda
kada nastaje zastarijevanje potrazivanja (clan 175 stav 2);

35) vrsi obradu podataka u saobracaju u svrhu marketlnga i usiuga sa dodatom
vrijednosdu bez saglasnosti pretplatnika ill korisnlka (clan 175 stav 3);

36) obradu podataka o saobracaju, u skladu sa clanom 175 st. 2 i 3 ovog zakona, ne
ogranlci na lica koja su zaposlena i/lli imaju oviascenja od strane operatora koji se bavi
naplacivanjem usiuga Ili upravljanjem saobracajem, pitanjem potrosaca, otkrivanjem prevara,



promocijom javnih elektronskih komunikacionih usiuga ili pruzanjem usiuga sa dodatom
vrijednoscu (clan 175 stav 5);

37) ne obavijesti pretplatnika ili korisnika o vrstama podataka o saobracaju kojl se
obradiiju, kao i o trajanju takve obrade za namjene Iz ciana 175 stav 2 ovog zakoiia, a za
namjene iz clana 175 stav 3 ovog zakona prije dobijanja saglasnosti (clan 175 stav 7);

38) podatke o lokaciji, obraduje na nacin da se mogu dovesti u vezu sa odredenim licem
(neimenovani podaci) ili ako nije dobio saglasnost korisnika (clan 177 stav 1);

39) ne upozna korisnika sa vrstom podataka o lokaciji koji ce biti obradeni, trajanju obrade
i o mogucnostima prenosa trecim licima (clan 177 stav 2);

40) ne omoguci korisniku da u svakom trenutku odustane od saglasnosti za obradu
podataka (clan 177 stav 3)

41) podatke o lokaciji, koji nijesu podaci o saobracaju, obraduju lica bez oviascenja (stav
177 stav 5);

42) dozvoll upotrebu automatskih govomih uredaja, bez ljudskog posredovanja (pozivni
aiitomati), faks aparata ili elektrohske poste,kao i SMS i MMS za pozive prema korisniku bez
pribavljene saglasnosti korisnika (clan 178 stav 1);

43) ne omoguci seiekciju dolazne elektronske poste koja sadrzi nezeljene elektronske
poruke ili stetan sadrzaj na brz i jednostavan nacin korisnicima iz clana 178 stav 3 ovog
zakona (clan 178 stav 4);

44) ne objavi na prlkladan i javno dostupan nacin adresu elektronske poste za prijavu
zioupotreba i ne odgovori na svaki prigovor u vezi sa zioupotrebom elektronske poste u roku
od osam dana od dana prijema tog prigovora putem elektronske poste (clan 179 stav 1);

45) ne unese u pretplatnicki ugovor obavezu svojim pretplatnicima na zabranu slanja
nezeljenih elektronskih poruka, ukljucujuci SMS i MMS i -ne preduzme mjere sprecavanja
zloupotrebe korisnickog naloga elektronske poste (clan 179 stav 2);

46) ne izda upozorenje pretplatniku ili privremeno onemoguci upotrebu korisnickog naloga
elektronske poste i o tome ne obavijesti pretplatnika bez odiaganja u pisanom obliku (clan
179 stav 3).

(2) Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i odgovomo lice u pravnom lieu
novcanom kaznom u iznosu od 200 eura do 2.000 eura.

(3) Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se preduzetnik novcanom kaznom u iznosu
od 600 eura do 6.000 eura.

(4) Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se fizicko lice novcanom kaznom u iznosu
od 100 eura do 1000 eura.

(5) Ako je prekrsajem iz stava 1 ovog clana ostvarena imovinska korist, uz novcanu
kaznu, izreci ce se i mjera oduzimanja imovlnske koristi pribavljene izvrsenjem prekrsaja.

Prestanak primjene

Clan 206

Odredba clana 27 ovog zakona primjenjivace se do 1. januara 2016. godine.



OBRAZAC

IZVJESTAJ 0 SPROVEDENOJ ANALtZI PROCJENE UTICAJA PROPISA

PREOLAGAO PROPISA

NAZIV PROPISA

i Minlstarsbro za inrormaciono dniStvo i tcfeKoniunikicij&

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o aleidronskim
komunikacfjama

1, Oafinh>anjo probioma

- Kojoproblcmc Ircba da liJuSl prcdiozcni akt?

KoJI su tizFocI pFOblcnis?

Koja su pocljsdlcc pioblama?

- KcJI su SLib)ektl oste£eni, iia kojinasin Iu kcjoj nijeri?

MoWaotePFO.nlgMiop||i»

Ovim zakonom ureduje se na£1n tipravljanja I korisdenja elektronskih komunikacionih
mreza, usiovl 1na£in obavlJan|a cQelatnpstI u oblasU elektronskih komunlkacija, kao i druga
pitanja od znafiaja za elektronske komunlkacije.

Vaie£l Zakon treba usMaditI sa Izv|esta]em Evropske Komlsije o napretku Crne Gore -
pitanjem nezavlsnostl regufatora, kao I sa pravHima driavne pomo£i, odnosno sa
Poglavijem 8 - KonkurencIJa i Zakonom o upravnom postupku ("Sl.Hst CrneGore" 56/14).

N« usaglaSenost sa IzvjeSlajem Evropske Komlsije o napretku Crne Gore, Infomacljom o
pitanju nezavisnosti regulatomih tijelau oblast'ma elektronskih komunikacija i elektronskih
medija, kao i sa pravllima driavne pomoci, odnosno sa Poglavijem 8 - Konkurencija I
Zakonom o upravnom postupku ("Sl.Hst Crne Gore" 56/14).

Nema o§te6enih subjekata.

Bez primjene propisa ne bi postojala usaglaSenost Zakona o elektronskim komuntkacijama
sa pravllima dizavne pomofil.

- Kojleljcvisoposiituprcdiozcnimproplsom?

- Navesll uskladenost ovih elljevr s--" postoje£im strutogijama III proqramlma Vladc, jKo p,
prtmjenljlvo. If

Predlo^nlm Zakonom ureduje se ha£tn upravljanja I kot1s6enja elektmnskih
komunikacionih mreza, usiovi I na£in obavljanja djelatnostf u oblasti elektronskih
komunikacija, kao i ditiga pitanja od znacaja za elektronske komunlkacije, na na6ln da se
postlgne usaglasenost sa lzvje§tajem Evropske Komlsije o napretku Crne Gore - pitanjem
nezavlsnosti regulatora, kao 1sa pravUima driavne pomo6l, odnosno sa Poglavijem 8 -
Konkurencija i Zakonomo upravnom postupku ("Sl.Hst Crne Gore" 56/14).

Ne postojestrategge{program! Viade sa kojima je potrebno vriiti uskladlvanje.

3, Opcljo

IhjfpigflllljljRfiavnflJe probioma? (uv%
Hjgn j noroqulatornu opciiu.



ctfloic'flcg prop!c>o).

Bez primjono propisa ne bl postojala usaglaSenost zakona sa Izvjestajeni Evropsko
Komislje o napretku Cme Gore - pitanjem nezavlsnostl regulatora, kao i sa pravlllma
dfiavne poinodl, odnosno sa Poglavljem 8 —Konkurencija I Zakonom o upravnom
postupku ("SUIst Cme Gore" 56/14).

4. Analiza uUcoja
- Na koga co I kako io nalvjcrovatnijc uticali rje&cnja u propisu - n'̂ brojati pozltivne i

nc-gativnc uUcaJo, dlrcktno I indjrcktnc.
• Koje tro£kovd do priinjen? proploa lzaz«aU gradanlma i pnvredl (narofiilo maflm Isrodnjitn

preduzcdimr.).
• Da II pozillvrto pocljwdice donesonja propica opravdavaju Ifoskovo kojc dconsti/onti.
- Da If so proptsom podrzava stvaran|o novlh privrodnlh subjelnsUi na triiStu I

konkurencija.
. UklJudKI orocjonuadministrativnih optcreconja I biznisbarljoro.

Propis utide na korisnike javnih elektronskih komunlkaclonih usiuga. kroz bolje
ostvarlvanje i zaStitu prava, kao i na operatore, jersu im ovim zakonom nametnute dodatae
<^aveze koje moraju ispunjavati u cllju bpljeg reguUsanja tfzista elektronskih komunikactja.
Primjena novog zakona nece prouzrokovatl nikakve dodatne troskove za gradane, a kada
8U u pitanju operator!, pouzdanu procjenu o vtsini uticija nlje trenutno mogu6e datl.
Donosenje propisa ^ravdava troskove koji eventualno mogu nasteti, a pozitlvne
posljedlce su ve^ zaStrta korlsnika javnih elektronskih komunikaclonlh usfuga. kao i bolja
regulacija triiSta elekttonskih komunlkacija, odnosno poboljsane usiuge Unlverzalnog
servlsa, sa snizenim cijenama i vecim kvalitetom, i obezbj^uju se ustovi za :^ravu
konkurenciju na trziitu. _
Ovim propiscHTi podriava se stvaranje novih prlvrednih subjekata na trzistu i trzisna
konkurencija.
Ne postoji administratlvno opteredenje, kaoni biznis barijera.

S Procjen.. fiak^inog uticaja |
- Dj Ii jopotrebno obczbjodfunjc finan'.ijskin srsdslava a.budicta Crno Gors za |

implcmcntaciju propisc i u kom i?4io.>u?
. Qa II obuzhjodenjo Mnanfiliskih sredstnva jednokratno, ih tokoin odrcdcnog vremens|dgr

perlod.i? Obre^cfitL
. oa 11 ImplsnttnticHom proplso proizl'iFiZo medunarodnc hnanelisko obavczc? Obraziozlt||^f|
_ On ti -3U ncophodnnfl»sn?ijak£ srodstva obDzbi]t.dcn3 ubudzctu zm tcKucu nsliolnii Qcr^j

odnosno dr 11 su p'-nlran."' u budjtebi za nercdnu ftekr.nu godinu?
- Da n]o usvi'janlcm propisa prcdvidbno donoScnJo podzalconckih ak«^t3 Iz kojlh co pfol^W|

nnansijskcobavozo?

nu pestojr*!: prcblsir.t u proetznom obrriunu nnannlicSdh
oittl. n«itfprodki3piop:sa? 11^**

2asprovodenje ovog zakona nije potrebno obezbiJedW srodstva u Bud2:etu Cme Gore.
FInansijskasredstva se obezbjeduju na godlSnjemntvou.
Implementacijom propisane proizilaze medunarodne finansijske obaveze.
Donosenjem propisa nije predvideno donosenje podzakonskih akata iz kojih ce prolstedi
finansijske obaveze.
Pfihodi 23 budzel Crne Gore koji ce se ostvariti su analognl prethodnim godmama, te stoga
ne ocekuje se veci prihodi od trenutnih.
Metodolofliju kola je koriscenja prilikom obracuna finansijskih izdataka/prlhoda |e neto
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sadaSnja vrijednost
Na. Nijasu posto|aH problem (Milikom izradeobracunu finansijskiti izdataka/pnhoda.
Ne.

6. KonauliivQeznintere^ovanih strann
- N'iznnUbda U)3kon jcana ckstcma Lkspertska podrSk? i ako ds, kako.

N'*ZP'Ciu kojo w gnipc* znln^erosovcn'h strana konsuHovr'nc, u hojoj tazi RIA proccb'3 I
knko <i:ivno ni ciljano konsiiltacijo).

- I koji mi prcdiozi I isuocstijc zafnlcrcjovsnih strana
Obrazlozrli.

Isi izradu predloienog akta obrazovana Je Radna grupa koju su sacinjavali predstavnici
Minlstarstva za fnfomiaciono dru§tvo i teiekomunikacije i predstavnici Agencije za
eiektronske komunikacije i poStansku djelatnost.
Piilikom izrade predioz^nog Zakona konsultovana je dosadainja praksa i konsuttovani su
operatori koji obavljaju djelatnost elektronsktb komunikacija.

7: VIonitoring 1cvaluacija
- KojosupstnnciJJnciprGprckczalmplPmontJcfJupropkn?
- Kojo tc injLrc blU praduzelo(okom primjonu propiBn di bi so tbpunlli ciijcvi?

Koji nilglavnl indlkatori prama kojfma (o so mjonti ispunjanjo eiljDV3?

- Ne postoje prepreke za implementaciju propisa.
- Operatori koji su registrovani za obavljanje djelatnost! elektronskih komunikacija 6e

preduzetisve mjere za ispunjavanje uslova utvrdenihovimzakonom.
• Glavni Indlkatori prema kojima se moze mjeriti ispunjenje ciijeva su postizanje stepena

potpune usagla§en(»ti postojeceg regulatomog okvira u elektronsklm komunikacijama sa
Izvjeitajern Evropske Komisije o napretku Crne Gore >pitanjem nezavisnosti regulatora.
kao I sa pravilima diiavne pomoci, odnosno sa Poglavljem 8 - Konkurencija I Zakonom o
upravnom postupku ("SlJIst Crne Gore" 58/14).
Organ? i organizacije koje vrse inspekctjski i strucni nadzor su zaduzeni za sprovodenje
Inspekcije, nadzora i monitoring, kao i evaluaciju primjene propisa.

Datum i mjesto

05.07.2016. Podoorica
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IZJAVA O USKlADENOSn NACRTA/PREDIOQA PROPtSACRNEGORES PRAVNOM
TEKOVINOM EVROPSKEUeWE

IdentiKkadorti feroj Itjavc i MlDT/IU/PZ/16/Ql

1. Naiiv nacfta/predloga proptia
• rta crnogorskomjezilcu | Pfcdiog zakona oizmjcnania idopunama Zafcona o elektfonskim

I komunikadjama
na engleskam j€7iky ; Proposal forthe Lawon ATnendmeritsro the lawon EJect.'oric

^ Communications.

2. Podad 0 obradivacu propisa

Organ dfzawe uprave . 1 Mirestarslvo zainformaciono druStvo 1Iclekomunikadje
•Sfikusr/odsjek i Direktorai ts elckirottske komunikacijc. poSianskg djelainost

1radio-spektar

- odgovorno lice (ime.prezime, telefon,
e-mail]

Rotka Strugar

tel: 020482117

ratkaJitruga r@rRid.gov.me

• kontaki osoba (ime, prcztme. icIefDn,
e-mail]

Ivana futarkovir

teU 020 432 479

ivana.niarkovic@mid.EOv.me

b1 Pi'aviiulices iduniiii uvldsCeMjutii zd pitpieiiiu isyiuvvdurije prupisd

- Ksziv pravnog Uca /
- odgovorno lice (ime. prezipie, telefon,

e-msiil

/

- kontakl osoba (imo, prezime, tclefon,
e-mail]

/

! 3-Organ!drzavne uprave Hoiiprimjenjuju/sprowode propis
- Organ drisvne uprave MiriistarstvQ za inforrnadono drgstvo 5telekomunifcadje

ABOftcija ia eiektronskc kotnanikacije i postansku cfjeiatnosi
l^fgva za inspekciiskeposSove

4. Usktadenostnaota/predlnga propisa s odredbama Sporazuma o stal»nzaciji»pridrufiwan/u irmedo
Evropsfce unljeinjcnihdriava danica. $jednestrane iCme Gore, s druge strane (SSP)
a) Otircdbe SSPas kojima sc uskladuje ptopis
Qlavs VIII Politike saradnje^ clan 106 Mroze 5 usiuge elettronske komunikacije^ 107 informisanje I
komunikacija
b)Stcpenispuojcnostiobavazakojcptoiziiazo iznavedemhodrcdbl SSPa

H
n

ispuniava u potpunosti

dielimicno tspungava

n ne iispunjava

c) Razlozi za djeliroiorio tspunjenje, odnosno neJspunjenje <rt)avez3 koje proiziiaze iz navedenih odredbi
SSPa

/

S. Vezanacrta/predloga propisa s PfOEramom pristupanjs Cme Gore Evropsko] uniji (PPCG)
• PPCGyperiod

- Poglavlje, potpoglavlje

2Q16-2018

10 Informaticko druslvo i mertiji 1.2. Zakonodavni okvir
A)Elektronske kormtnikadie

- Rokza donosenjc propisa jttl kvarlal20S6
^ - Napomena f

6. Usktadenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovliwm Evropskounije
a) Uskiadcnost s prtmarpim Izvorima prava Evropske anlje
UFEU QIava VnZajedniCka prsvilao konkurenciji, oporedvanju i pribliiavaniu zakona. Poglavlje 1 Ddsjek 2
Dflavna pomoc, ci&n 107 i jOariTEU "Htle Vfl Comrnon rules on competition. Taxation and Appfdomation
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ofUws, Chapter I Rules en Competitien, Section 2Aids Granted byStates, Article 10?, 108
Potpuno uskladcno/ Fully hatmonited
blllslcladenostsa sekundarnimizverttna pravs Evropske unlje
3201200021

Odiuka Etffopske KoiTiisije od20.decembra 2011. godine o prfnijeni clana 106stav2 Ugovora o
{ur.!:cioftisan|u Evropske unlje ns drzavne pomofi uobKku naknsda odrcdenim preduteinicima koilraa je
poi/jereno otavtiDOje esluga odopiteg ekonomskog intCfesa/2012/21/EU; Commission Decision of
20December 2013 onthe application ofArtide 106(2} -of theTreaty onthe Functioning ofthe Europeen

I Union toState asd in theform ofpublic service compensation granted to certain undertakings entrusted
f with theoperation ofservices ofgeneral economic interest (notified imdei document C(20lt) 93S0) Text

vA\h EEAtGievance OJL J, n.l.2Cil2
\ Potpuno u$klatfeno/fully harmonized

3200210020

Direktivg 2002/2O/E2 Evropskos parlamenta i Savjeta od 7. marta 2002. o ovisstcnju o podruqu
clektromtkih komunikacjjsk«h mrela i usluga (Direkliva o ovlaslenju)/Oirective 2002/20/CC of the
European Parliament and of the Council of 7 March ?002 on the authori5alior> of electronic
communications networks and services lAuthorisalion Directive} 01L103,24,4.2002
Potpunouskiadeno/Fullyharmonirod

3200910140

Direkliva 2009/i40/EZ Cvropskog parlamenta5Savetaod 25. novembra 2009 o izmjervama i dopunama
Direktiwe 2002/21/EZ o lajednickom regulatornom okviru la elekironske komunikacione mreze )
usiuge, 20O2/19/EZ o pristupu i Interkonekcijl, eleklronskih komonikadomh mreSa f pridruienih
kapaciteta, kao «2D02/20/EZ o auiorizadji elektronsklh koniunlicac!onih mreia i usiuga [Tekst od
znaCaja za ££A} / directive 2Q09/140/EC OF The European Parliament and of Uk* Council of
25 November 2009 amending Directives 2002/21/EC an a'commcm regtilatorv framework for electronic
communications networks and servlMs, 2D02/19/EC on access to, and interconnecUan of, elecitorUc
communications networks and associated facilities, a nd 2002/20/cC on the authorisation of electronic
communicalicns networks and services {Text with EEA relevance}

Potpuno oskladeno/FiiHy harmonited
c} Uskiadenosts ostalim Uvorima prava flvropskeunijc
52012X00111(03)

SaopSlenje Komisije o primjerti pravila Evrapske uttije 23 drzavnu pombc nakniadno odobrenu zaproranje
osluga odopiiegekonomskog inlcrcsaTekst sa znaCaja za EEA/Oommunicaticn from the Commission on
theapplication oftheEuropean Union State aid rules to compensation granted fortheprovision of

[ services ofgeneral economic interest Text with EEArel-evance 0/CS, 12.1.2012
• Potpuno oskladeno/Fullyharmonized

6.1. Rszlozi 23djelimlEitu uskladcnostHi neusWadeno:* nacrta/predloga proplsaCrneGores pravnom
tekovinomEvropske uni}e i rok u kojemje predwdeno postizanjepotpuite uskfadenosti

/

7. ukoJiko ne postojeodgovarajocf propisi Evropske unljes kojima ]e potrcbnoobezb^editl uskladenost
konstatovati tu Em|entcii ____ .. "

/

8. Navesti pravno akte Savjeta Europe i ostale tzvore medunandnog prava kortscene pri iiradi
nacrta/predtoea pfoptsa |

Neposioie fzvort mcdunarodnogpravasa kojim blso
prcdiog proplsa mogaouporediti radi dobijsnja
steporta njegovc uskladcnostl

/

9. Navestida 0 su navedeni frvorl prava Evropske unije, Savjeta Europe i astali Izvorl medunarodnc^
pravapretfedeninacrnogorskifeziktprevodedostavltluprilogu) .. . .

10. Navesti da It ]e rtacrt/predlog proplsa Iz taCke 1 Izjave o uskfadenostl prcveden na engleski jezik
fprovod dostaviti u prllogu)
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!Pretflog Zakona oiifr^ienama idopunama Zakona oeSektronskim kofniinikadjama je preveden na engleskr]
jjedk , .

ll.UfesCekorwuitanata u izradf nacrta/predl(^a pfoptsai njihovo mistleoje o usktadeoosti
Uizradi PredJo&Zakof^a o izmjenama i dopunama Zakona otHekironskrfn komunrkadiama Rije brio ocesca

• konsulianataf potpis/ovta^^^olice: obradi PotpJs / nu^istaT'vanjsklT
iniegfacjj<r'

Datum: 19.09

Pnfog obrasca:
1. Prevodi proplsa Fvropske unije

2. Prevod nacrta/pfcdloga propisa na cngSoskomjcziku (u
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TABELA USKLADENOSTI

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa 1.1. Identifikacioni broj izjave o uskladenosti i
datum utvrdlvanja nacrta/predloga propisa na
Vladi

2. NazivIzvora prava Evropske unlje 1CELEX oznaka
-Odluka Evropske Komisije od 20. decembra 2011. godine o primjeni clana 106 stav 2Ugovora ofunkcionisanju Evropske unije na drzavne pomoci uobliku naknada odredenim
preduzetnicima kojima je povjereno obavljanje usiuga odopsteg ekonomskog interesa - 32D12D0D21
-SaopStenje Komisije oprimjeni pravila Evropske unije za diiavnu pomoc naknadno odobrenu za pruzanje usiuga od opSteg ekonomskog interesa -52012XC0111(03)
Direktiva 2002/20/EZ Evropskog parlamenta iSavjeta od 7. marta 2002. ooviastenju upodrucju elektronickih komunikacijskih mreza iusiuga 32002L0020

DIrektiva 2009/140/EZ Evropskog parlamenta 1Saveta od 25. novembra 2009 oizmjenama idopunama Direktlve 2002/21/EZ ozajednlckom regulatornom okviru za
elektronske komunikacione mreze i usiuge, 2002/19/EZ o pristupu 1Interkonekciji, elektronsklh komunikacionih mreza i pridruzenlh kapaciteta, kao i2002/20/EZ o -
autorizaciji elektronsklh komunikacionih mrezai usiuga (Tekst od znaCaja za EEA) 32009L0140

3. Naziv nacrta/Dredioea oroDlsa Crne Core

Na crnogorskom jeziku Na engleskom leziku

Predlog Zakona o izmjenamai dopunama Zakona o elektronskim komunlkacijama Proposal of Law on amendments to the Law;on
electronic communications

4. lJ<;khdenost nacrta/Dredlosa oroDisa s Izvorima prava Evropske unije

a) b) c) d) e)

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropskeunije (Clan, stay, taCka)

Odredba i tekst odredbe

nacrta/predloga propisa Crne
Gore (clan, stav, tacka)

Uskladenost

odredbe

nacrta/
predloga

propisa Crne
Gore s

odredbom

izvora prava
Evropske unije

Razlog za
djellmicnu

uskladenost ill

neuskladenost

Rokza

postlzanje
potpune

uskladenosti

ODLUKA KOMISIJE / 2012/21/EU



Clan1 Predmet , . . . . .
Ovom Odiukom utvrduju se usiovi pod koiima se dodjeljuje drzayna pomoc u oDiiku
naknade za obavljanje javne usiuge odreaenim preduzetnicima kojima je povjereno
obavljanie usiuga od opsteg ekonomskog interesa, smatra uskladenom sa unutrasnjim
trzlstem 1izuzlma od obaveze prijave utvraene u Cianu 108 stav 3 Ugovoraj^

• ' uanI
PodruCje primjene

1 Ova pdluka se primjenjujena drzavhe pomoci u obliku naknade za
obavljanje javne usiuge koja se dodjeljuje preduzetnicima kojlnia je povjereno
obavljanjeusiuga od opsteg ekonomskog mterwa.kakoje navedenp u clanu 11
stav ZUgovora,a koje su oBuhvadeneJeanom od sljedecin kategoriia:

' (a) naknada koja ne prelazr godisnji iznos od 15 miliona EUR za
pruzanje usiuga od opstegekonomskog interesa usvtm podrucjlma, osim
saobracaja i saobradajne infrastrukture; . . .. •
Ako iznos naknade varira u tokii perioda u kojem je povjereno pbavljanje
javne usiuge, godiShjl iznos raduna se kao prosjekgodisnjin iznpsa
naknade za koje se ocekuje da dese ostvariti u toku pertoda u kojem je
povjerena javna usiuga; . , , , . ^ j
(b) naknada za pruzanje usiugaod opsteg ekonomskog mteresa od
strane bolnlca koje pruzaju medtcinsku pomod, ukljucujudi, kada je to
potrebno, usiuge hitne medicinske pomodt; obavljanje povezanih ,
pomodnin usiuga kojesu neposredno pqvezapesa njihpvim osnovnim
djelatnostima, narocito u podrudju istrazivanja, meautim, ne spredava
primjenu ovog stava; . . ^ , , , ,
(c) naknada za pruzanje usiuga od opsteg ekonomskog Interesasa
ciljem ispunjavanja socijalnih poireba koje se odnose na zdravstvenu^j^
dugorocnu zastitu,zaStitu djece, pristup i ponbvnoukljucivanje na trziste
rada, socijainu stanogradnju, kao isocijainu ukljudenpst socljalno ranjivih
kategorija stanovnigtva; , ^ ,
(d) naknada za pruzanje usiugaod opsteg ekonomskog interesa za
vazdusno Hi pomorsko povezivanjesa ostrvima na kpjima prosjecni
godiSnji saobradaj u periodu od dvije finansijske godine kpje prethode
godihi u kojoj je povjereno obavljanje usiuge odopsteg ekonomskog
mteresa ne prelazi 300 000 putnika; ^ ...
fe) naknada za pruzanje usiuga odopsteg ekonomskog interesa za

106

51

Uan 1 ^
U Zakonu o elektronskim
komunikacljama („5iuzbeni list
CG", broj 40/131 u clanu 3 stav 1
tacka 5 rijeci:,,licasmanjene
pokretijivosti" I rijec: „starije
BriSu se.

Nacela u oblasti elektronskih .
komunikacija

Clan 3

Djelatnost elektronskih
komunikacija i upravlianje i
korisdenje ogranicenin resursa
zasniva se na:
5) obezbjedivanju dostupnosti
usiuga univerzalnog servisa svim
graoanima na teritoriji Crne
Gore, uz zadovoljenje potreba
posebnih drustveningrupa.
ukijucu
poRretl
invaiidi , - .
ugrozene korisnike;

udi licasmanjene
ivosti. lica sa
etom, stariie i sociiaino

Clan 14
U clanu 82 u stavu 2 tacka na
kraju teksta brise se i dodaju
rijeci: „ uz pribavljeno misljenje
orgaha uprave odnosno
organizacije nadlezne za kontrolu
drzavne pomoci."

Usiuge Univerzalnogservisa

Clan 82

(1) Usiuge Univerzalnog
servisa obuhvataju:

(4) Razvoj Univerzalnogservisa
prati Agencija i predlaze
potrebne izmjene minimainog
skupa usiugaUniverzalnog
servisa : „ uz pribavljeno
misljenje organa uprave ^
odnosno organizacije nadlezne
za kontrolu drzavne pomoci."

Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno



aerodrome i luke u kojima prosiecni sodisnji saobracaj u penodu pa avije
finansijske godine koje prethode godinfu kojoije povjereno obavljanje
usiuge od opsteg ekonomskog interesa ne prelazizOOOOO putnika u
slucaju aerodroma, i300 000 putnika u slucaju luka.

2 Ova Odiuka prlmjenjuje se same u slucaju kada period u kojemu je
preduzetniku povjereno obavljanje usiuga od opsteg ekonomskog interesa ne
prelazi 10 godtna. Uslucajevima kada period ovlasdenja prelazi IDgpdina,ova
Odiuka se primjenjuje samo kadadavalac usiuge mora da izvrsi znacajna uiaganja
koiase moraju amortizovati u duzem vremensKom perlodu u skladu s
opstevazedim racunovodstvenjm nacelima.
3 Ako za vrijemetrajanja perioda povjeravanja usiuge prestanu biti ispunjeni
usiovl za primjenuove Odiuke, pomod se mora prijaviti u skladu sa clanom108
stav 3 Ugovora. , , ^ , ....
4 IfpodrucjuvazdusnogIpomorskog saobracaja,ova Odiuka se primjenjuje
samo na drzavne pomodi u obliku naknadeza javne usiuge koia se dodjeljuje
preduzetnicima kojima ja povjereno obavljanje usiuga od opsteg ekonomskog
interesa u skladu sa dlanom 106 stav 2 Ugovora, 1, ako je svrsishpdno, u skladu sa
Uredbom (EZ) br. 1008/2008 odnosno Uredbom (EEZ) br. 3577/92.
5. Ova Odiuka se ne primjenjuie na drzavne pomodi u obhku naknade za
obavljanje javne usiuge koja se dodjeljuje preduzetnicima u podrucju drumskog
saobradaia. !
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Uskladenost i izuzece od prijave , . . . i
Drzavne pomodi u obliku naknade za obavljanje javnln,usIuga _koje 'spunjavmu usiove
utvrdene u ovoi Odluci, uskladene su sa unutrasnjim trzistem i jzuzimaju se od obaveze
prethodne prijave predvldene clanom 108 stavorn 3 Ugoyora, pod usiovorn da su
istovremeno usklaoene 1 sa uslovima koji prolzlaze iz Ugovora ih iz sektorsKog
zakonodavstva Uniie. !

5an 4
Oviasdenje . ^

Obavllanie usiuge od opsteg ekonomskog Interest povjerava se predrnetnom
preduzetniku na osnovu jednog ill vise pravnih akata, o cijem obliku moze da odiuci svaka
dtiava clanica. Taj akt ili akti moraiu da sadrze, nprocito:

(a) sadrzajltrajanjeobavezapruzanjajavne usiuge;^
!b) preduzetnika i, kadaie reievantno, odredeno drzavno podrucje (opseg),
(c) vrstu svih iskljucivih ili posebnih prava koja sutorn preduzetniku
dodijeljena od strane nadleznog organa; ^ ^ 5
fd) opis mehanizma naknade i parametre za izracunavanje, kontrolu 1reviziju

ko9cic *
(e) rnjere za izbjegavanie i povradaj mogude prekomjerne naknade; i
(0 pozivanje na ovu Odiuku.

Clan b
Naknada . , ...

Iznos naknade ne smije da prede iznos koji je neophodan za ppknvanje netotroskoya koji su nastali gnlikom izvrsavanja obaveze pruzanja javnih usiuga,
Neio Uo^skovi^mogu da se racunaju kao razllka izmedu troskoya kako su utvrdeni u
stavu 3 i prihoda utvrdenih u stavu 4.Takode, mogu da se racunaju j kao razlika
izmedu neto troskova preduzetnika za poslovanjesa obayezorn pruzanja javne
usIu^e Ineto troskova ill dobiti istog preduzetnika za poslovanje bez obaveze
^rofkovi Itoje je potrebno uzeti uobzir ukljuculu sve troskove kop su nastali od

53

Nema odgovarajude odredbe

Clan lb ^
U clanu 86 stav 4 mijenja se i
giasi:
,,(4) Ako u postupku po javnom
konkursu ne moze da odredi
operatora Univerzalno^ servisa,
Agencija vrsi analizu trzista jaynp
dostupnih elektronskih
komunikacionih usiuga na fiksnoj
lokaciji i za operatora
Univerzalnog servisa, rjesenjem
odreduje operatora sa najvecim
ucesdem na ^ torn trzlstu,
primjenom nacela efikasnosti,
objeKtivnosti i transparehtnosti.

U stavu 6 tacka na kraju teksta
brise se i dodaju rijeci: „uz
pribavljeno misljenje organa
uprave odnosno organizacije
nadlezne za kontrolu drzavne
pomoci."

Odredivanje
Univerzalnog servisa

Clan 86

operatora

(6) Blizi sadrzaj i postupak javnog
Konkursa za Izbor operatora za
pruzanje usiuga Univerzalnog
servisa proplsu^e Agencija „i
pribavljeno miSljenje organa
uprave odnosno organizacije
nadlezne za kontrolu drzavne
pomodi."

Clan lb ^ ^
U clanu 92 stav 1 mijenja se i
glasi:
„(1) Operator Univerzalnog
servisa ima pravo na naknadu
neto troskova za pruzanje usiuge
Univerzalnog seivlsa, ako
pruzanje Univerzalnog servisa
tom operatoru predstavja
neopravdano finansijsko
opterecenje."

Neprenosivo

Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno



obavljanla usiuge oa opsteg ekonomskog interesa. uni se racunaju na osnovu
opsteprinvacenih racunovodstvenih nacela kako sliiedi:

(a) ako su djelatnosti predmetnog preduzetnika ogranicene na usiuge
od opsteg ekonomskog interesa, mogu se uzeti u obzir svi njegovi

(b) ako preduzetnik ujedno obavija djelatnosti koje nijesu obuhvacene
usiugama od opstegekonomskog interesa, u obzir se uzimaju samo
troSRovi povezanisa usiugamaoa opsteg ekonomskog interesa;
(c) troskovi razvrstaniza usiuge od opsteg ekonomskog interesa
mogu da ukljuce svedirektne tro^ove nastalepri pruzanju usiuge od
opSeg ekonomskog interesa, kao 1odgovarajuci udio u troskovima koji su
zajednlcki Iusiugama od opstegekonomskog interesa idrugim
djelatnostima; , . - . ,.
fci) troskovi povezani s ulaganjima, posebno za infrastrukturu, mogu
se uzeti u obzir ako su takva ulaganja neophodna za obavljanje usiuge od
opSteg ekonomskog interesa. .... ... ^

Prihod koji ie potrebno uzeti u obzir mora da ukljuci najmanje citav prinod
ostvaren od obavljanja usiugaod opsteg ekonomskog interesa, nezavisno p tome
da li je prihodocijenjen kaodrzavna pomo6 u smislu clana 107 Ugovora. Ako
predmetni preduzetnik Ima posebna ill iskliueiva prava povezana sa drugim
• ...(....A Alrn n m P l/niT infapaca 73 IfOlO

onosw

^ull^L uicuuACL.imu wu — moraju da
se ukljuce u niegov prihod, oez obzira nato kako se klasifikuiu usmislu clana 107,
Ugovora. Predmetna drzava clanica moze da odluci da se dobit koja se ostvaruje iz
drugih djelatnosti koje su vanobima usiuge od opstegekonomskog interesa,
docfijeli u cijelosti ill djelimicno za finansiranje usiuge od opsteg ekonomskog
interesa. . „ 11 • u-
Usmislu oveOdiuke „razumna dobit" znaci stopu prinosa na kapital kpju biza
cijeli period trajanja akta o povjeravanju zahtijevao tipican preduzetnik koji
razmflija o tome oa li bi obavljao usiugu od opsteg ekonomskog interesa,
uzimajudi u obzir pripadajuci rizik. Stopa prinosa na,kapital pvdje znaci internu
stopu rentabilnosti preduzetnika za cijeli period trajanja oylascenja, odnosno
internu stopu prinosa na ulozeni kapital. Stepen rizika^avisi od predmetnog
sektora,vrsti usiuge i karaktefistikama naknade. ^ , . j
Pri odredivanju sta predstavlja razumnu dobit, drzave clanice rnogu da uvedu ,
podsticajne kriterijume koji se posebno odnose na kvalitet pruzene usiuge, kao i
na povecanje proizvodne efikasnosti. Povecanje efikasnosti ne smije da smanji
kvalitet pruzene usiuge.Sve premije povezane sa povecanjem proizvodne „
efikasnosti moraju da budu utvrdene na nivou koji ce da omoguci uravnotezenu
podjeiu koristi nastale iz povedanja efikasnosti izmedu preduzetnika i drzave
clanice i/ili korisnika. . ,, . , . .. , ^ ^
Usvrhu ove Odiuke, stopa prinosa na kapital koja ne prelazi zbir releyantne stope
kamatne zamjene plus100 baznih poena, smatra se razumnom u svakgm slucaju.
Relevantna stopa kamatne zamjene odgovara stopi kamatne zamjene cije
dospijede Ivaluta odgovaraju duzini peripda ivalutj akta o povjeravanju. Kada
pruzanje usiuga od opsteg ekonomsKog interesa nije povezano„sa znacajnim
komercijalnim Hi ugovornim rizikom, narocito kada se neto troskovi nastali
pruzanjem usiuga od opsteg ekonomskog interesa uglavngm naknadno (expost)
nadoknaduju u potpunosti, razumna dobit ne smije da prelazizbir relevantne
stope kamatne zamjene pluspremije od 100 baznih poena. , .
Kacfa, zbog posebnin okolnosti, ne treba da se koristi stopa prinosa ria kamtal,
drzave clanice mogu da se koriste i drugim pokazateljima ostvarivanja dgbiti osim
stope prinosa na kapital kako biodrediFe koji bi iznos razumne dobiti trebao da
bude, kao sto su: prosjecni prinos na sopstveni kapital, prinos na imgvinu ili pnnos
od prodaje. „Prinos" znaci dobit prije odbitka kamata i poreza u predmetnoj
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U stavu i tacka na kraju teksta
brise se i dodaju rijeci: „uz
pribavljeno misljenje organa
uprave odnosno organizacije
nadiezne za kontrolu drzavne
pomoci."
Neto troskovi obaveze pruzanja
Univerzainog servlsa
t\an 92
3) Metodologiju obracuna neto
troska propisuje Agencija, nakon
sprovedenog postupka javnih
Konsultacija„uz pribavljeno
misljenje organa uprave
odnosno organizacije nadiezne
za kontrolu drzavne pomodi."

Clan 19
Naziv clana 93 i stav 1 mijenjaju
se i glase:
„Voaenje odvojenog
racunovodstva".
„(1) Operator Univerzainog
servlsa duzan je da vodi odvojeno
racunovodstvo na nacin da
odvojeno iskaze prihode i
troskove nastale pruzanjern
usiuga Univerzainog servisa od
prihoda i troskova ostvarenih od
drugih usiuga."

Clan 20
U clanu 94 st. 1 i 2 mijenjaju se i
glase:
„(l) Racunovodstvo operatora
Univrezalnog servlsa koje se vodi
u skladu sa clanom 93 ovog
zakona. Agencija koristi kao izvor
podataka za obracun neto troska.
(2) Ako je operator Univerzainog
servisa odreden na osnovu
javnog konkursa, Agencija
prilikom obracuna neto troska
uzima u obzir i ponudu koju je
operator dostavio na javnom
konkursu."
U stavu 3 rijeci: „prekomjerni
trosak" zamjenjuju se rijecirna:
„neopravdano finansijsko
opteredenje".
Poslije stava 3 dodaje se novi stav
ko|i glasi;



9.

iO.

cni prinos racuna se pomotu diskontnog taictora za vrijeme trajanja
uKovdra.'kako ie uredeno Saopstenjem Komislje o reviziji metode za utvrdivanje
^ ' imatnih stopa i diskontnih stopa. Bez obzira na to koji \e pokazatelj

godini. prosiecni

riferentnlh kamatnih stopa i diskontnih stopa. Bez obzira na to koji j,e pokazatelj
izabran. drzava cianica mora da bude u mogudnosti da Komisiii, na njen zahtjey,
dostavi dokaze da dobit ne prelazidobit kojubl ocekivao prosjecni preduzetnik
koji razmislia o tome bi liobavljao uslugu, na prlmjer, dostavom pgdataka o ,
pnnoslma koji su ostvareni na osnovu slicnih vrsta ugoyora po trzisnim usiovima.
Kada preduzetnik obavlja djelatnosti kojesu i u okviru ivan obima usiuga od
opstegekonomskog interesa, na knjigovodstvenim racunima mora odvojeno da .
prika^ troskove Iprihode povezanesa uslugom od opsteg ekonomskogjnteresa i
one povezane sa orugimusiugama, kab i parametre za razyrstavanje troskova i
prihoda. Troskovl povezanisa djelatnostima yanpbima usiuga od opsteg.
ekonomskog interesa moraju da pokriju svedirektne troskove, odgovarajuci udio
uzajednickim troskovim^ kao 1odgovarajuci prinos na kapital. Uodnosu na te
troskove naknada ne moze da bude dodijeljena. .
Drzave dianice ce od preduzetnlka zahtijevati povradaj svake primljene
prekomjerne naknade.
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,;I4) Obracun neto troska, kojne
osnov za naknadu neto troska
Univerzalnog servisa, utvrduje se
u skladu s propislma o drzavnoj
pomocl." „

Clan 3
Clan27 mijenja se i glasi:
„Ako se godisnjim obracunom
prihoda i rashoda Agencije utvrdi
da su ukupno ostvareni pnhodi
Agencije ved od ukupno
ostvarenih rashoda, visak prihoda
se izdvaja na poseban .racun i
moze se Iskljudvo koristiti za
naknadu neto-troska za
obavljanje univerzalne postanske
usluge, ukoliko sredstya
Kompenzacionog fonda Agencije
nijesu dovoljna za njegoyo
izmlrenje, kao i za ispunjenje
zakonskih obaveza vezanih za
funkciiu Agencije u narednoj
kalendarskoi godini^



Kontrola pre^omjerne naknade^ . j
Drzave claniceosiguravaju da naknada koia se dodjeljuje za obavyanjeusluga od
opsteg ekonomskog Interesa ispunjava usiove utvraene u ovoj Odiuci, ajiarocito
da preduzetnik ne prima naknadu koia bl bila veda od Iznqsa kojije uWraen u
skladus clanom5. NazahtjevKomlsija, o tome Idostavljaju dokaze. Drzave
clanice su duzne da sprovode redovne prpvjere, iH osiguravaju da se takve ,
provjere sprovode, najmanje svake 3 godine za vrijeme trajanja oviascenja i na
kraiu tog perioda. , .. i.j
Kao preduzetnik prim) naknadu koja je veca od iznosa koji je utvroen u skladu s
clanom 5, diiava Cianica mora da zahtljevaod preduzetnika da yratnznos
prekomjernenaknade kojiieprimio. Parametriza raCunanje naknadeponovnose
definisu za buduci periocT Kad iznos prekomjerne naknade ne^prelazi 10% iznosa
prosieene godisnje naknade. takva prekomjerna naknada mqze dase prenese u
sljedeci period ioduzme od iznosa naknade koji je potrebno isplatiti za taj period.

Clan?
Transparentnost . , ,

Uslucaiu naknada koje su vede od 15 miliona EUR, a koje su odobrene preduzetniku koji
obavlia i dielatnosti koje nisu obuhvadene usiugama od opsteg ekonomskog ipteresa,
drzave clanice objavljuju sljedede informaclje na internetu ill u drugim odgovarajucim
sredstvlma informisanja: .... v. , ^ j v,

(a) akt o povjeravanju Hi njegovrezime koji sadrzi elemente navedene ti clanu

godisnje iznose pomoci koje sudodijeljene navederiom preduzetniku.
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Clan 20

U cianu 94 st. 11 2 mijenjaju se i
glase:
„(1J Racunovodstvo operatora
Univrezalnog servisa koje se vodi
u skladu sa clanom 93 ovog
zakona. Agencija koristi kao Izvor
podataka za obradun neto troska.
(2) Ako je operator Univerzalnog
servisa odreden na osnovu
javnog konkursa, Agencija
prilikom obraduna neto troska
uzima u obzir i ponudu koju je
operator dostavio na javnom
korikursu."
U stavu 3 rijecl: „prekorryerni
trosak" zamjenjuju se rijecima:
„neopravdano finansljsko
opteredenje".
(3) Ako Agencija, na osnovu neto
troska, utvrdi da pruzanje usluge
predstavija „neopravdano
fmansijsko
opteredenje".operatora
Univerzalnog servisa, rjesenjern
de utvrditi visinu naknade za

pokride neto troska za pruzarije
usluge Univerzalnog servisa, koja
ne smije biti veda od vislne neto
troska.

Poslije stava 3 dodaje se novi stav
koji glasi:
„(4) Obracun neto troska, koji je
osnov za naknadu neto troska
Univerzalnog servisa, utvrduje se
u skladu s propisima o drzavnoj
pomodi."

Clan 21
U clanu 95 stav 2 poslije rijeci:
„ukupnom godisnjem prihodu
dodaju se riieci: „operatora iz
stava 1 ovog clana".

servisaFinansiranje ^nive^rzalnog
(2) Visinu doprlnosa i nacin
placanja za pojedinog operatora
odreduje Agencija,
proporcionalno udjelu megovog

Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno



prinoda od pruzanja javnin
elektronskih komunikacionih
usiuga, odnosno davanja na
korlscenje elektronske
komunikactone mreze,
elektronske komunikadone
infrastrukture 1povezane opreme
u ukupnom godlSnjem prlhodu
..operatora iz stava 1 ovog
clana".
u oblasti elektronskih
komunikadia.

Clanovi 8-13
Nema odgovaraju^e odredbe Neprenosivo

Saopstenje Komisije za drzavnu pomo£ u obliku naknada za javne usiuge
5Z01ZXC0111[03]
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1. SVRHAIOBIM

Za Druzanieodredenih usiuea od oostee ekonomskog interesa (UOEI) na osnovu
principa i pod uslovima kojiomogufavaju ispunenje zadataka,finansijska podrSka
drzavnih organa moze biti neophodna kada prihodi nastali pd pruzanja usiuge ne
pokrivaju troskove nastale iz obaveze pruzanja Javnih usiuga.
Izsudske prakse Suda pravde Evropske unije proizilazida kompenzacija za javne
usiuge ne predstavija drzavnu pomod u smislu clana 107(1] Ugovora b funkcionlsanju
Evropske unije u koliko ispunjava odredeni broj usiova. Clan 108 se ne primjenjuje
ako su ovi usiovi Ispiinjeni.
Uslucaju kada kompenzacija za javne usiuge ne Ispunjava te usiove, i u mjeri u kojoj
su zadovoljeni opsti kriteriiuml za orimienu clana 107(11 Ueovora.takva
komoenzacija predstavija drzavnu pomod Ipodlijeze dlanovima 106,107 i 108
Ugovora.
Usvom saopstenju o primjeni pravila drzavne pomodi Evropske unije za
kompenzaclje dodijeljene za pruzanje usiuga od opSteg ekonomskog interesa,
Komisija je pojasnila usiove pod kojima kompenzacija za javne usiuge treba da se
smatra drzavnom pomodi. Osimtoga, u Uredbi Komisije o primjenj clana 1071108
Ugovora o funkcionlsanju Evropske unije za pomodmale vrljednosti (de minimis)
dodijeljenu ucesnicima koji pruzaju usiuge od opsteg ekonomskog interesa, Komisija
treba da uspostavi usiove pod kojima se smatra da male kolldlne kompenzaclje za
javne usiuge neuticu na trigovinu Izmedu diiava clanlca i/lli ne narusavaiu Hi oriiete
da naruse konkurenctju. U tim okoinostima, kompenzacija nije obuhvadena Hanom
107(1) Ugovora1stoga postupak obavjestavanja predviden u clanu 108(3) Ugovora
nije potreban.
t\an 106(2) Ugovora pruza pravnu osnovu za procjenu uskladenosti drzavne pomodi
za usiuge od opSteg ekonomskog interesa. Njime se navodi da privredna drustva
kojimaje povjereno vrsenje usiugaod opStegekonomskog interesa III koja imaju
karakterfiskalnog monopola, podlijezu pravllima iz Ugovora, posebno pravilima o
konkurenciji. Medutim, clanom 106(2)Ugovora se predvida izuzetakod pravila iz
Ugovora u mjeri u kojoj bl primjena pravila konkurencije ometaiaobavljanje
dobljenih zadataka. Ovajizuzetak se primjenjuje samo kada razvoj trgovinskog
prometa nije ugrozen u mieri koja bl bila protivna interesima Unile.
Odiuka Komisiie 2012/21/EU o orlmieni diana 106(2) Ugovora 6 funkcionlsanju
Evropske unije u pogledu drzavne pomodi u form! kompenzacije za javne usiuge
dodijeljene nekim privrednim drustvima kojima je povjeren pruzanje usiuga od
opsteg ekonomskog interesa propisuje usiove pod kojima se odredene vrste
kompenzacija za javne usiuge smatraju uskladenimsa unutrasnjim tiiistem shodno
dianu 106(2} Ugovora i oslobodene su od obaveze prethodnog obavjestenja Iz clana
108(3) Ugovora.
Princioi navedeni u ovom saoosteniu orimieniuiu se za komoenzaciie za lavne usiuge
samo u mieri u koloj predstavljaju drzavnu pomod koja nije obuhvadena Odiukom
2012/Zl/EU. Takva kompenzacija podlijeze obavezi prethodnog obaviestenia izclana
108(3) Ugovora. Ovo saopstenje navodi usiove pod kojima takva drzala pomod moze
biti uskladena sa unutrashiim trzistem shodno dianu 106(2) Ugovora. Ono zamjenjuje
okvirZajedniceza drzavnu pomod u formi kompenzacije za javne usiuee.
Princioi navedeni u ovom saoosteniu primienluiu se za komoenzaciie za iavne usiuge
u oblasti vazduSnog i pomorskog saobradaja, ne dovodedi u pltanje stroze odredene
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Clan 15
U clanu 86 stav 4 mijenja se I
giasi:
„(4) Ako u postupku po javnom
konkursu ne moze da odredi
operatora Univerzaino^ servlsa,
Agencija vrsi anallzu trzista javno
dostupnih. elektronsklh
komunikacionih usiuga na fiksnoj
lokaciji I za operatora
Univerzalnog servisa, rjesenjem
odreduje operatora sa najvecim
ude§dem na tom trzistu,
primjenom nacela efikasnosti,
objektivnosti i transparentnosti.

U stavu 6 tacka na kraju teksta
brise se i dodaju rijeci: „uz
pribavljeno misijenje organa
uprave odnosno organlzacije
nadlezne za kontroiu drzavne.
pomodi."

Odredlvanje operatora
Univerzalnog servisa
Clan 86

(6) Blizi sadrzaj I postupak javnog
konkursa za izbor operatora za
pruzanje usiuga Univerzalnog
servisa propisuje Agencija „uz
pribavljeno misljenje organa
uprave odnosno organlzacije
nadlezne za kontroiu drzavne
pomodi."

Potpuno

uskiadeno



10.

odredbe sadrzane u sektorskom zakonodavstvu Unije. On! ne vaze ni za sektor
koDnenoB saobracaia. ni za sektor iavnih radio-difuznih usiuga kojl pokriva saopstenje
Komisijp o primjeni praviia drzavne pomofi javnim radio-difuznim servisima.
Pomocza pruzaoce usiugaod opsteg ekonnrnQlrno intprpca u nntpSWni'arna dese
nrnriipniti nn ncrjovu smjemlca ^ajeonlce o drzavnoj pomp^i za sanaciju i
restrukturiranje privrednih drustava u poteskodama.
Principi na^'pdpm n nwnmqponctpniii an nrimipniiiiii hP7 iiti^aja nai

(a) zahtjeve koje namede zakon Unije uobiasti konkurencije (posebno cianovi 1011
102 UgOwnrp\'
(b) 7phttpup kniP nampdp 7pknn IIniip ii nhlacti ia\/nih nnhnwlfi*
(c) odredbe Direktive komisije 2006/111/EKod 16.11.2006. godlne o

transparentnosti flnansijskih odnosa izmed" Hrrawp rianira t launihpreduzeca, kao
1na finansijske transparentnosti u okviru odredenlh preduzeda;

(d) dodatne zahtjeve koji proizllaze izUgovora ill sektorskog zakonodavstva Unije.

2. USLOVJ ^E^ENA USKLAOENOST KOMPENZAClJE ZA JAVNE USLUGE KOJA
2 1 rinSfp nrirprihp

Utrenutnoj fazi razvoja unutrasnjeg trzista, drzavna pombd koja nije obuhvadena
Odiukom 2(J12/21/EU moze se proglasiti uskladenom sa clanom 10b(2) Ugovora
ukoliko je to neophodno za vrsenie usiugaod opsteg ekonomskog Interesa I ne utice
na razvoj trgovlne u mjeri koja bi Dila protivna interesima Unije. Usiovl navedeni u
odeljcima 2.2 do 2.10 moraju blti ispunjenida bise ostvario taj balans.

2.2 Pphe usiuge od ekonomskog interesa navedenim u clanu 106. Ugovora
Pomod se mora odobriti za pravllno definlsanu usiugu od opsteg ekonomskog interesa
navedenim u clanu 106(2) Ugovora.
U svom saopStenju ' "
dodijeljene za pru~
interesa, Komisija^ —^ , , w, ^
opsteg ekonomskog interesa. Posebno, drzave clanirp hp mnmi pridodati odredene
oBaveze pruzanja iavnih usiuga usiugama koje se ved pruzaju ili koje privredna
drustva koja posluju pod normalnimtrzisnim usiovima mogu priizifi na
zadovoljavajudi nacin i pod usiovima, kao Sto je cijena, objektivne karakteristike
kvaliteta, kontinulteti pristup usiug^a, koji su uskladu sa javnim intere^som na
nacIn na koji je to definisala drzava. Stose tide pitanja da Ii se usiuga moze
obezbijediti na trzistu, procjena Komisije je ogranidena na provjeru da Ii je definlcija
drzave dlanice zbog nesumnjive greske postala nevazeda, osim ukoliko odredbe
zakona Unije obezbjeduju strozi standard. , ,
Zaobim primjene principa navedenih u ovom saopstenju, drzaveclanlce treba da
pokazu da Ii su posvetiledovoljno paznjepotrebama iavnih
usiuga kojesu podrzane putem javne konsuitacije ili drugih odgovarajudih
instrumenata da uzm" " nh7ir intprpsp knriQniifa i nruzaoca usiuga. Ovo ne vazlu
slucaju kada je jasno da nova kornutacija nede donijeti nikakvu znadajnu dodatnu
vrljednost za nedavne konsuitacije.

2.3. Potreba za aktom o povjeravanju kojim se.utyrduju obavpze po javnim
usiugama i metode za rzradunavanje kompenzacije

Odgovornost za vrsenje usiuga od opsteg ekonomskog interesa povjerava se
privrednom drustvu putemjednog ili vise akata diju-formu moze
odrediti svaka drzava cianica. Termin „drzava clanica podrazumijeva centralne,
regionalne i lokalne uprave.

11.

12.

13.

14.

15.
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Clan 18
U clanu 92 stav 1 mijenja se i
glasi:
„(1) Operator Univerzainog
servisa ima pravo na naknadu
neto troskova za pruzanje usiuge
Univerzainog servisa, ako
pruzanje Univerzainog servisa
tom operatoru predstavija
neopravdano finansijsko
opterecenje."

U stavu 3 tadka na kraju teksta
brlse se i dodaju rijedi: „uz
pribavljeno misijenje organa
uprave odnosno organizacije
nadlezne za kontrolu drzavne
pomoci."

Neto troSkovi obaveze pruzanja
Univerzainog servisa

Clan 92

(3) Metodoiogiju obraduna neto
troska propisuje Agencija, nakon
sprovedenog postupka javnih
Konsultacija „uz pribavljeno
misijenje organa uprave
odnosno organizacije nadlezne
za kontrolu drzavne pomodi."

Potpuno

uskladeno



16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

AKt ill aKti moraju precizirati:
(a) prirodu i trajanje obaveze obavljanja javne usiuge;
(b) naziv privrednojg drustva i teritoriju na kojoj se obavija javna usiuga o ko|oj je rij
(c) prirodu ekskluzivnih ill posebnlh prava koje privrednom drustvu dbdjeljuje nadlt
organ;
rd) opis mehanizma kompenzacije 1parametre za obracun, kontroilsanje i revlzlju
kompenzacjjej 1
(e; nacin sprjecavanja i povradaja svake prekomjerne kompenzacije.

2.4. Trajanje perioda povjeravanja duznosti
Trajanjeperioda povjeravanja duznosti treba dase opravda pozivanjem na objektivne
kriterijume kao sio je potreba da se amortizuju
neprenoslva osnovna sredstva. U principu, trajanje perioda povjeravanja duznosti ne
smije preci period Mi je potreban za amortizaclju najznacajnijin sredstava potrebhih
da se obezbijedi UOEl.

2.5 Uskladenost sa Direktlvom 2006/111/EK
Pomod se smatra uskladenom sa unutrainjim trziStem na ncnovu diana 106(2}
Ilonuhra samo u sluc^u kadaje privredno dru.^tun aHiP Iptn
mogude, u skladu sa Direktivom 2006/111/EC. Pomod koia niie u skladu sa ovom
Dir^tivom smatra se da utide na razvojtrgovlne u mjeri Koja oi bila protivna
interesima Unije u smislu dIana 106 (2) Ugovora.

2.6. Uskladenost sa pravliima Unije u pogledu javnih nabavki
Pomod se smatra uskladenom sa unutrasnjim trzistem na osnovu diana 106(2)
Ugovora samo kada nadlezni organ, phiikomjiovjeravanja
pruzanja usiuga odredenom privrednom drustvu, postuje ili se obavezuie na
pridrzavanje praviia Unije u oblasti javnih nabavki. Ovo ukljuduje svezantjeve u
obezbjedlvanju transparentnosti, jednakog tretmana i nedi«5lfimmpriip knii nmirUa/e
riirplftnn I? 1lonunra i nn nntrphi «ekundarno pravo Unije. Pomod koja niie u skladu
sa tim pra>nlima 1usiovima smatra se da utide na razvoj trgovine u mjeri koja bi bila
protivna interesima Unije u smisiu dIana 106(2) Ugovora.

2.7. Odsustvo diskriminacije
Kada organ dodijeli pruzanje iste.usluge octopsteg interesa ne jednorn vedvise ,
privrednin^ustava, kompenzacija se ooracunavrna osnovu istog metoda za svako
Privredno drustvo.

ec;
ezni

2.B. iznos kompenzacije
Iznos kompenzacije ne smije premasiti ono sto je neophodnn Ha nnkrije neto troskove
koii su nastali tokom isplate obaveza po javnim usiugama ukljucujudi opravdanu
dobit.

Iznos kompenzacije moze se utvrditi na osnovu odekivanih troSkova i prihoda ili
nastalih troskova i prihoda, ili kombinacijom ta dva, u zavisnosti 6d podstlcaja
produktivnosti koje diiava dianica zeii da pruzi od samog podetka, u skladu sa
stavovima 40 i 41.
Kadase kompenzacija zasniva, u cjelini ili djeiimidno, na odekivanim troskovima i
prihodima, isti moraju biti navedeni u aktu o povjeravanju duznosti. Oni moraju biti
Zasnovani na vjerodostojnim ' viHliivim n;irAmptrimp VPTPnim 7P plrnnnm<:kn
nkni7pnip knip nni7P 1IflFI Mnraiii Ha cp nclaniaiii pHip ip tn mnaii^C, na Strudnost
regulatora sektora ill drugih subjekata nezavisnih od preduzeda. Drzav^ rianirp
mnraiii nawp^ti i7\/nrp na Crtiima «:ii ocekivanja zasnovana. Procjena troSkova mora
da odrazavaocekivanja u povedanju produktivnosti koju je postigao pruzalac usiuga
od oj3steg ekonomskog Interesa, toKomtrajanja povjeravanja duznosti.

Neto troskovi potrebni za isplatu obaveza po iavnim usiugama
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24.

25.

26.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

lupnnhnrini nptn rrn«irn\/i iii za Koje se oceKuje da ce bit) neophodni, za oDavijanje
usiugeod opstiBg interesa treba izracunati pombcu metodologije neto izbie^nutih
trosKova tn 7ahtijeva Unija ill naciohalno zakonodavstvo i u drugim slucajevlma
gdje je to niogude.
Ivletodologija neto izbjegnutih troSkova
Prpma mptnHnincijji neto Izbjegnutlh trosRova, nebphodni neto trosak, Hi za kojl se
ocekuje da de bit! neophodan za ispiatu obaveza za obavijanje usiuge od opSteg
interesa, obracunava se kao raziika izmedu netotroSkova za pruzaoca usiuga koji
posluje uzobavezu pruzanjajavnih usiuga i neto troskova ill dobiti za istog pruzaoca
usiuga koji posiuje bez te obaveze. Paznja se mora posvetitipravilnoj procjeni
troskova za koje se ocekuje da ih pruzalacusiuga izbjegne i prihoda za kojese odekuje
da ih he primi. u odsustvu obaveze pruzanja javnih usiuga. Neto obracun troskova
trpha ria nrnrijenl dobit za pruzaoca usiuga nri nnStpg ekonomskog interesa

Udiu^k .1 pi avil kia r\uj idi iiiva u vc^i aa cici\ti ii

(omunikaciohim mrezama i usIugamBi iAneks 1Direktivi 97/67/EC Evropskog
parlamenta iSavjeta od 15. decembra 1997.godine o zmednickim pravnima za razvoj
unutrasnjeg trzista postanskih usiuga Zajednice i poboljsania kvaliteta usiuga, sadrze
detaiinija uputstva o primjeni metodoiogije neto tzbjegnutm troSkova.
27. laKo Komisija smatra da je ova metoaologija neto izbjegnutih troskova najtacnija
metoda za odredivanje troska obaveze pruzanja javnih usiuga, mogu postojati
slucajevi kada upotreba te metodoiogije nlje izvodljlva ill relevantna. Utakvim
slucajevima, kada je opravdano, Komisija moze da prihvati alternativne metode za
izracunavanje neto troskova neophodne za ispiatu obaveza pojavnim usiugama, kao
sto je metoaologija raspodjele troskova.

Metodologija raspodjele troskova
Prema metodologiji raspodjele troskova^ neto troskovi neophodnl za ispunjenje
obaveze za obavijanje usiuge od opsteg interesa mogu se izracunati kao raziika
izmedu troskova i prihoda za odredenog pruzaoca usiuga ili za ispunjenje obaveza za
obavijanje usiuge od opsteg interesa, k^o je navedeno i predvideno u aktu o
povjeravaniu duznosti.
Troskovi koji se uzimaju u obzir ukljucuju sve troskove neophodne za obavijanje
usiuga od opsteg ekonomskog jntprpcp
Kadasu aktivnosti predmetnog preduzeda ogranicene na pruzanje usiuga od opsteg
plrnnnmclrnci intprpca ti7impiii cp ii nh7ir5vl njegOVi trOSkOVi.
Kada preduzede obavija I aktivnosti koje UOti ne obuhvata, troskovi kojitrebaju da
se uzmu u razmatranje mogu da pokriju sve direiftnp tmSknup neophodne za ispiatu
obaveza za obavijanje usiuge od opsteg interesa i odgovaraiude doprinose za
ihdirektne troskove zajednicke i za UOtI i za druge aktivno"! Trn5knwi vP7ani 7a hiio
kakup aktiwnosti koje UOEi ne obuhvata moraju aa ukljuce sve dir'̂ ktnp tmSkoveI
odgovarajude doprinose za zajednicke tros^nw»» ria hi «;p iit\/rdio odgovarajudi
doprinos za zaj*»rtnirkp trn?knup trziSne cijene za koriSdenJe res""a ir* mnon ii7Pti
kan rpfprentne gdjeJe to mogude. Uodsustvutakvih trziSnih cljena odgovarajudi
doprinos zazajednicke troskove moze se odrediti pbzivanjem na nivo opravdane
dobiti za koju se odekuje da privredno drustvo napravi u pogledu aktivnosti koje UOEI
ne obuhvata, ili drugim metodama gdje je prikladnije.
Prihodi
Prihodi koje treba uzeti u obzir moraju da ukljucesav prihod ostvaren od pruzanja
usiuga od opsteg ekonomskog interesa, kaosto je navedeno u aktu 0 povjeravanjur. X, . ! 1_I-!X. __X ^ _J ill gyg j gl^Q

tpkt^e
duznosti, i prekomjerne dobitiostvarene od posebnihili ekskluzivnih prava
su povezani Sa drugim aktivnostlma 'staup hP7 nh7ira na tn Ha Ii isn taki
prekomjerne dobiti kiasifikbvane kao drzavna pomod u smislu dlana 107(1) Ugovora.
Opravdana dobit . ., , , ,
Opravdana dobit treba da se shvati kao stopa povrata na kapitai koja bi biia potrebna
za tipicno drustvo koie razmatra da II iii ne da pruzl usiugu opsteg ekonomskog
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34.

35.

40.

41.

intprpca 7» iikiinnn vriiemetrajanja aKta 0 povjeravanju auznosti, uzimaiud u oDzir
nivo rizika. Nivo rizika zavisi od predmetnogsektora, vrste usluge i karakteristlka
mehanizma kompenzacije. .
Osimstope povrata na kapital, gde je opravdano, mogu se koristiti indi^katon nivoa^ ,
dobiti kako bi se utvrdilo sta bi opravdana dobittrebala da bude, kao sto je prosjecni
povrat na kapital tokom perloda povjeravania duznosti, zarada od upotrijebljenog
kapltala, prinos na aktivu ill prihod od prodaje. , . ,
Kojl god Indikator da je izabran,drzava Cianica mora dostavitl Komism dokaz da
ocekivana dobit ne prevazllazi ohu koja bise ocekivala od tipicnog drustva, kpje
razmatra da li Hi ne da pruzi usiugu, na primjer pruzanjem reference o povratimp na
ostvarenlm slicnim vrstama ugovora koji su dodijeljeni pod konkurentnim usiovima.

36. Stopa povrata na kapital koja ne prelazl relevantnu svop stopu i premiju od 100_
baznih poena se u svakom slucaju smatra opravdanom. Relevantnasvop stopa je
svopstopa cija zrelost Ivaluta odgovarajutrajanju Ivalutiakta o povjeravanju
duznosti. , , . .

37 Kada je odredba UOE! povezana sa znaCajnim komerojalnim i'« iipnunmim rizikom, na
prlmjer jer je kompenzacija uformi fiksnog pausalnog iznosa zapladanje kojl poknva
ocekivane neto troskove i razuman profit i privredno HmStwn nndnip n
konkurentnom okruzenju, opravdana dobit ne.moze predi nivo kojl odgovara stopi
povrata na k;4nita[ p kni; je proporclonalan stepenu rizika. Ova stopa treba da se
odredi, gdje je mogude, pozivanjem na stopu povrata na kapital kojl je postignut na
slicnim tipovima ugovora za javne usluge dodijpHpnp nnH knnkurentnim usiovima (na
prlmjer, ugovori dodeljeni po tenderu). Kada nije mogude primjeniti ovu metodu,
moguse upotrijebiti i druge metode za uspostavljarije povrata na kapital, po
opravdanosti. . .. ....

38 Kada pruzanje usiuga od opsteg ekonomskog interesa nije povezano sa znacajnim
komercijalnim Hi ugovornim rizikom, na primlerzato sto je neto trosakkojije nastao
prillkom pruzanja uslugeod opSteg ekonomsVno intprpsa u sustini nadoknaaen ex
post u potpunosti, opravdana dobit ne moze predinivo kojl odgovara nivou Iz stava
36. Takav mehanizam kompenzacije ne daje nikakav podsticaj produktivnpstj za
pruzaocajavnih usIuga. Otuda je njegova upotreba strogo ogranicena na slucajeve ^
kadaje drzava clanica u stanju da opravda da nije izvodljivo Hi prikladno uzetiu obzir
produktivnu eflkasnost i imati nacrt ugovora koji daje podstlcajeza postlzanje
efikasne dobiti. . ,

Podsticaj! produktivnosti
39. Uosmisljavanju naclna kompenzacije, drzaveclanice moraiuuvesti podstlcaje za

eflkasno pruzanje UOEI usiuga visoRog standarda, oslnj uslucaju da mogu da
opravdaju da nije Izvodljivo Hi svrsishodno da selstq uclni. ^
Podsticajl produktivnosti mogu da se osmisle na razlicite nacine kako bi najbolje
odgovarali specificnostima svakogslucaja ill sektora. Na primjer, drzave clanice mogu
unaprijeddeflnlsatifiksnl nivo knmnpn7arHp knjipredvlaa i UKljucuje dobitke na
povecanju eflkasnost! za kojese od pre duzeca ocekuje da ce napraviti tokom trajanja
akta 0 povjeravanju duznosti. , ... ,
Alternatlvno, drzave clanice mogu da definisu ciljeveproduktivne efikasnosti u aktu o
povjeravanju d"7hn«:ti kniim niwn knmnpn7ariie zavisi od mjereu kojoj su cHjevi
ostvareni. Ako preduzede ne ispunjavaciljeve, kompenzacija treba.da se smanji
naknn mptnHp i7rarMna\/ania knjaje navedena u aktu o povjeravanju duznosti.
Nasuprottome, ako preduzede nadmasi ciljeve, kompenzacija treba da se poveda
shodno metoHi knia Ip nawpripna ii aktu n povjeravanju duznosti. Nagrade "pzane za
nrnHiiktjvno povedahje efikasnosti trebaju da se odrede na nivoutaKvom^da
omoguce ravnomjerno dijeljenje tlh dobitaka izmedu preduzeda 1drzaveclanice i/lli
korisnika. .... ...
Svaki takav mehanizam za podsticanje poboljsanja produktivnosti. mora da se zasniva
na objektivnim I mjerljivim kriterijumima koji su dati u aktu o povjeravanju duznosti, i
da bude podlozan transparentnoj ex post procjeni kojusprovodi tijelo nezavisno od
pruzaoca UOEI usiuga. ]
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43 Povecanje eTiKasnosti treoa da se postlgne bez obzira na Kvaiitet pruzenlh usiuga a
trebalo bi da zadovoiji standarde propisane zakonodavstvom Unije.

Odredbe koje se prlmeniuju na privredna drustva kqja se takode baveaktivnostima koje
UOEl he obunvata ifi koja pruzaju nekoliko UOEf usiuga

44 Kada jedno privredno drustvo obavijaaktivnosti kojesu i unutar i Izvan opsega UOEl
usiuga. interni racuni moraju odvojeno prrkazati troskove 1prihode kojl prate usiuge
od opsteg ekonomskog interesa i one od druglh usiuga^ u skladu sa pnncipima
utvraenim ustavu 31. rCada jejednom privreanom drustvu povierenovrsenie
nekoliko usiuga od opsteg ekonomskog interesa zato stoje nadleyni nroan Hup
nrirnda UOEl drugacija, interni racuni privrednog druStva moraju omoguciti da se
provjeri da li ]e doslo do prekdmjerne kbmpehzaclje na nivou svake usTuge od opsteg
ekonomskog interesa. . , ,,

145. Ako predmetno privredno drustvo ima posebna ill ekskluzivna prava u pogleo"
aktivnosti, izuzev usiuga od opsteg ekonomskog interesa za koje ie odobrena pomoc,
koje ostvaruju dobit vedu od opravdane dobiti, ili Ima koristiod drugih prednosti koje
je drzavaodobrlia, ista se uzlmaju u razmatranje, bez obzira na njihovu klaslfikaciiu u
smislu claha 107(1) Ugovora, idodaju prihodu privrednog druStva. Opravdana dobit
koju ostvari predmetno privredno drustvo na aktivnOstI za koje ima posebna ili
ekskluzivna prava mora da se ocijeni Iz exante perspektive, u smislu rizika, odnosno
odsustva rizika. Takva procj ena takode mora da uzme u obzir podsticajeBroduktivnosti koje je drzava clanica uvela uodnosu na pruzanle usiuga.

rzava clanica moze da odludi da se dobit Od druglh aktivnosti koje UOEl ne obuhvata,
narocito onih aktivnosti kojese oslanjaju na Infrastrukturu neophodnu da se
obezbiledi pruzanje usiuga od opsteg ekonomskog interesa, dodjeljuje u potpunosti III
djelimicno za finansiranje usiuga od opsteg ekonomskog Interesa.

Prekomjerna kompenzacija
47 Prekomjernu kompenzaciju trpha «;huatiti kao kompenzaciju koju privredno drustvo

dobija u iznosu kojl prevazilazl iznos pomofi u smislu stava 21 za cijelo vriieme ^
trajanja ugovora. Kako je navpdeno ustavovima 39 Hn zi9 nrivrpHnn Hrii5t\/n mn7P Ha
zadrzi visak kojl nastaje od ve£eg nego oceklvanog povedaj a eflkasnosti kaododatnu
opravdanu dobit, kao Ito je utvrdeno u aktu o povjeravanjuduznosti.

48. Bududi da prekomjerna kompenzacija nije neophodna zavrsenje usjuga od opsteg
ekonomskog interesa, ona predstavija neuskladenu driavnu pomoc.^

49. Drzave clanice moraju da osiguraju da kompenzacija odobrena zavrsenje usiuga od
opsteg ekonomskoginteresa ispunjava usiove propisaneu ovomsaopstenju i
posebno, da privredna drustva ne primaju kompenzaciju u Iznosu kojl prelazi iznqs
utvrden u skladu sa zahtjevima postavljenim u ovom odjeljku. Oni moraju da pruze
dokaze na zahtjev Komlslje, i dasprovode redovne provjere, ill obezbijededa se takve
provjere sprovode, na kraju perinHa nnvipriwan'̂ a duznosti i.u bilo kom slucalu, u
intervalima ne vise od tri godlne Za pomoc dodijeljenu sredstvima druglm od
postupka iavnih habavkl sa objavijivanjem, provjere se obavljaju najmanjesvake
drugegoalne. , , ,

50. Kada drzava dianica unaprljed definlle flksni nivo kompenzacije koji adekvatno
predvida i ukljucuje povedanje eflkasnosti za koje se ocekuje da ga pruzalac javnih
usiuga moze napravitl u toku trajanja perioda povjeravanja duznosti,na osnovu
pravilne alokacije troskova, prihodai opravdanlh ocekivanja kaosto je opisano u
ovom odjeljku, provjera prekomjerne kompenzacije je u principu ogranlcena na
provjeru da li je nivo proTita, na kojl pruzalac usiuga ima pravo u skfadu sa aktomo
povjeravanju duznosti, zalstara^urrianiz.exonteperspektlve. ., . ..

2.97 Dodatnl zahtjevi koji mogu blti pojcebni kakqbi sq osigurafoda rpzvoj trgovine nije
ugrozen u n^eri koja 6i bila protivna interesima Unije

51. Iicinuj propisani u odjeljcima 2.1do 2.8su dovoljnl da se obezbijedi to pomocne
narusava konkurenclju na nacin kojl bi bio protlvan Interesima Unije.

52 Medutim, razumljivo je da, u nekim izuzetnim okolnostima, ozbilma namsavanja
konkurencije na unutrasnjem trzlstu mogu da ostanu nerijesena Ipomoc blmogia da
utice na trgovinu u tolikoi mjeri kola bi bila protivna Interesima Unije.
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53.

54.

56.

57.

58.

59.

60.

u torn slucaju Komisija je duzna da ispita da li takva narusavanja mogu da se ubiaze
trazenjem uslova ili obavezivan|em od drzave clanice.
OcakujG SG da do ozhilinih n;triK;4\/nni;4 Ifnnlriirpnrtip tplf\/ih ^ti nrntiuni intprpcirng
UnljG, dodG same Uizuzetnini okolnO«*irna. Knmi«iip ^p npranii'iti wniii nnlrriiii na
tpkvp nprii^p\/;4nip ii clij£ajevima kada pomod ima znaCajne negativne efekte na
drugG drzaVG claniCG' funkrlnnkanlp iiniitrai^nipa tr?i5ta na nrimipr 7atn 5tn
uskracuju ucesnicima u vaznim sektorima Gkonomije mogudnost da postignu nivo
poslovanja nGophodnih za Gftkasni rad.

55. Takva narusavanja mogu naMatI, na primjar, kada povjcravanjG duznosti ili ima traianjc
kojG SG ne mozG opravdati pozivanjcm na objektivne kritGrij'umG (kao sto je potreoa
da SG amortizmu nep/enosiva osnovna sredstva) iii nosi «=» «:nhnm ni7 rariataVa
(nhirnn nnHlnynn nnipHinarnnm nnwieravanju cfuznOSti bez gubitka'SOCijaine pomodi 1
bez dodatnih troSkova u smislu efikasnosti t efektivnosti u pruzanju usiuga). U torn
slucaju, Komisija bi ispitalada li ista javna usiuga moze podjednakodobro da sg pruzi
na manje narusen nacin, na primjer putem viSe ograni^enog povjeravanja duznosti u
po^ledu trajanja iii opsega ill kroz pojedlna^na povjeravanjaduznosti.
Jos jedna situacija u kojoj moze biti neophodna detaljnlja procjena je kada drzava
clanica povjerava pruzaocu javne usluge, bez konkurentne procedure izbora, zadatak
vrsenja usiuga od opsteg ekonbmskog interesana nerezervisanom trzistn ('Hip cpved
nniraiii vrin cllrop ikIii^g ill za koje SG moze GCGkivatl da de bit! pruzene u bllskoj
bududnosti u odsustvu UOEI. Takvi negativni efekti na razvoj trgovine su Izrazeniji
kada se usluge od opsteg ekonomskog interesa nude po cijeni isgod troskova svakog
stvarnog ili potencljalnog pruzaoca usiuga, tako da izazovu iskijucenje sa trzista.
Komisija, UZ puno postovanje sirokog polja diskr^ci'̂ * Hrrawp rbnirp Ha c;amg definiSG
IiriFi «5tntTq moze zahtijevati i7mipnp na primjeru raspodjeli pomodi, kada
opravdano pokazuje da je mogude obezbjediti istu usiugu od opsteg interesa pod
jednakim usiovima za korlsnike, na manje narusavajudi nadin i po nizoj cijeni za
drzavu.
Blize ispitivanje je takode opravdano kada je povjeravanjeobaveze pruzanja usiuga
povezano sa posebnim ili ekskluzivnim pravimakoja ozbiljno ogranicavaju
konkurenclju na unutraSnjem trziStu u mjerl suprotnoj intereslma ' 'niip nnk Ip
nrimarnl put za razumljevanje takvog slucaja idalje clan 106(1) Ugovora, drzavna
pomod se nesmatra uskiadenom kada ekskluzivno pravo predvloa prednosti koje se
ne mogu pravlino ocjeniti, kvantifikovati iii razumjeti u skladu sa metodblogijama za
obracunavanje neto troskova usiuga od opsteg ekonomskbg interesa koje su opisane
It nHiplikii 7 x

irnmiciip tatrnrfp trpba da obratl paznju na situaciie u kojima pomod omogudava
privrednom HmStun Hafinnnsira stvaranje i korisdenje infrastrukture koja nije
primjenjiva i omogudava da iskljucitrziite na kom se pruza usiuga od opsteg
ekonomskog interesa ill slicna relevantna trzista. Tamn pHip Ip «;iiifai mn7ria hi bllo
nrilrlaHnn Ha «p 7ahtiipv/a Ha cp IrnnWiirpntima da fer I nedlskrlmlnatornl pristup
Infrastrukturl pod odgovarajudim usiovima.
Ako su narusavanja konkurenclje posledica povjeravanjaduznosti koje ometa efikasnu
irhplementaciju ili sprovodenje zakonodavstva Linije u cilju ocuvanja pravilnog
funkclonisanja unutrasnjeg trzista^ Komisija je duzna da Ispita da lijejavna usiuga
mogia bit! podjednako dooro pruzena na manje narusen nacin, na primjer potpunom
primjenom sektorskog zakonodavstva Unije.

2.10. Transparentnost
Za svaku kompenzaciju za usluge od opsteg ekonomskog Interesa koju ovosaopstenje
obuvata, predmetna drzava clanica mora da objavi
sledede informacije na Internetu ili na drugl pogodan nacin:
(a) rezultate javnih konsultacija Ili druglh odgovarajudih instrumenata izstava 14;
(bj prirodu Itrajarije obaveze obavljanja javnih usiuga;

>dnog druStva i terltorlju na koioj se ooavlifc) naziv privrec ia javna usiuga o koioj ie rljec;
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(d) iznos pomoCi dodijeljene privrednom drustvu na godisnjem nivou.

2.11. Pomod koja ispunjava uslove iz clana 2 (1) Odiuke 2012/21/ES

61. Principi navedeni u stavovima 14,19,20,24,39,51 do 59 i 60 (a) se ne primjenjuju za

pomoc koja ispunjava uslove iz ciana 2 (1} Odiuke 2012/21/EU.

3. IZVJESTAVANJE I PROaENA
62. Drzave clanice duzne su da svake dviie godlne dostave izvjestaj Komlsiji u po^ledu

usaglasenosti sa ovjm saopstenion^ j7\/ip?taji mnraju da sadrze pregiecl pnmjene ovog
5ann«tpnia na ra7liritp cplrtnrp iicliipp iikliiiriiiiiri;
(a) opis prlmjeneprlnclpa koji su navedeni u ovom saopstenju na usiuge iz njene
nadl'»7nn'!ti nUiiiniiiiri unutrasnje aktivnosti;
(b)ukupan iznos pomodi koji je odobren za privredna drustva obuhvadena ovim
saopstenjem sa podjelom po ekonomskim sektorima korisnika;
/r)na7naka Ha li ip 7a nHrpctpnii vrctii ikIiipp nrimipna princlpa kojl naupHpni ii
ovom saopStenju dovela do stvaranja poteskoda ili priiuzbe od strme tredih lica; i
(djbilo koje druge Informacije koje se odnose na primjenu principa koji su navedeni u
ovom saopstenju a koje zahtijeva Komisija i koje ireba navesti u dogledno vrijeme
prije negp sto se podnese izvestaj.
Prvi izvestaj sepodnosi do 30. juna 2014. godine.

63. Osim toga, u skfadu sa zahtjevima UredbeSavjeta (EZ) br. 659/1999 od 22. marta
1999. godme koja propisuje detaljna praviia za primjenu clana 93 Ugovora o EZ (sada
clan 108Ugovora) IUredbe Komisije (E^ br. 794/2004 od 21. aprila 2004. godine o
sprovodemu Uredbe Savjeta (EZ) br. 659/1999 koja propisuje detaljna pravila za
primjenu ciana 93 iiam/nra n drzave clanicemoraiu da podnesu godisnje.izvestaje
komisiji u pogledu pomodi dodijeljene nakon odiukeKomisije na osnovu ovog
Izvjestaja.

64. Izvestajise objavljuju na Internet stranlcl Komisije.
65. Komisija namjerava da izvrsi reviziju ovog Izvjestaja do 31. januara 2017. godine.

4. USLOVII OBAVEZE PRILO^ENI UZ ODLUKE KOMISIJE

66. Na osnovu clana 7 (4) Uredbe (E7^ hr 659/1999, Komisija rhoze da pozltivnoj odiuci
priiozl uslove na osnovu ko'»^ nnmodsmatraju skladenomsa unutrasnjim trzistem,
I utvrdi obaveze kako bi se omogudilo usaglasavanje sa odiukom koja treba da se
nadgleda. U oblasti usiuga od op^tp" pknnnmckog interesa, usiovi i obaveze mogu bit!
pbtrebni kako bise obezbijedilo da pombd dodijeljena predmetnim privrednim
drustvima ne dovede do prekomjernog narusavanja tiitsne konkurencije i trgovine na
unutrasnjem trzistu. U torn kontekstu, periodicni izveStaji ili druge obaveze mogu biti
neophodne s obzirom na posebnu situaciju svake usiuge od opsteg ekonomskog
interesa.

67.

68.

69.

5. PRIJAVA

Komisija primjenjuje odredbe ovog Izvjestaja od 31. januara 2012. godine.
Korhisija primjeniuje prIncIpe utvrdene u ovom saopstenju za sve projekte pomodi o
koiima je obavljestena i donosi odiuku o takvim projektlma u skladu sa tim principlma,
dak 1akose o projektlma obavijestilo prije 31.januara2012.godine.
Komisija primjeniuje principe utvrdene u ovom saopstenju na nedn7v/nlipnii nomod za
koiu se donosi odiuka nakon 31. januara 2012. godine, cak i ako je pomod dodiieljena
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prije ovog datuma. Ipak, ukoilko je pomoc odobrena prije 61. januara 2U12. godjnene
primjenjuju se principl navedeni u stavovlma 14,19,20,24,39 160.

6. ODGOVARAJUtE MJERE

70. k^nmiciia nrpHlgze kao odgovarajucG mjere u smislu clana 108(1) Ugovora, da drzave
clanice objave spisak postojecih planova pomodi u vezikompenzaci|a za javne usiuge
koje se moraju ncklpHiti ca ovim saopstenjem od31. januara 2013., ida usaglase
takve planove pomodi sa ovimsaopstenjerp nH ^1 iamiara 9ni4 onHinp

71. nrzav/p rianirp trpba da potvrde Komisiji do 29. februara 2012. godine da su saglasni
sa odgovarajucim oredlozenim mierama. Uodsustvu btlo kakvogodgcvora, Komisija
smatra da drzave aanice nisu sagfasne sa istim.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

' Direktiva 2002/20/EZ
-

Clan 1
Svrha i cilj

1)Svrha ove Direktive je primjena unutrasnjeg tiilsta kod eiektonsklh mreza tservisa kroz
harmonizaclju1pojednostavljenje pravlla autorizacije i usiova u cilju olaksavanja njihove
primjene u Zajednicl.
2) Ova Direktiva se primjenjuje na autorlzaclju elektronskih mreza i servisa.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Clan 2

Definicije
1) Za ovu Direktivu primjenjlvace se definicije date u clanu2 direktive 2002/21/EZ (Okvlrna
direktiva}.
2) Tacka a) stave 2 mijenja Direktiva 32009L0140

Nema odgovarajuce odredbe

b) stetna interferencija oznacava uticaj koji ugrozavafunkcionlsanje radio navigacije ill
ostallh servisa sluzbi bezbjednosti ili ozbiljno degradira, ometa ili povremeno prekida
radiokomunikaclone service u skladu sa regulacljom Zajednice ili naclonalnim propisima

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Navedena

taCka odredbe

direktive

regulisana je
clanom 4

tacka 43

Zakona o

elektronskim

komunikacija
ma
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Clan 3

, OpSta autorizBcija elektronskih mreza 1servisa
4) Drzave clanice de osigurati slobodno pruzanje elektronskih mreza i servisa na kojese
odnosi ova dlrektiva. Dok je direktlva na snazi, Drzave clanice nede sprijecltl operatoru
obavljanje elektronskih mreza Iservisa, osim kadaje to neophodno po clanu 46(1) Odiuke.

2) Obezbjedlvanje elektronskih rhreza ill servisa moze samo bit! predmet opste
autorizacije, bez obzira na posebne obaveze izclana 6(2) ill prava na upotrebu clana 5. Od
razmatranog operatora moze se zahtjevati da podnese prijavu all ne i da doblje eksplicitnu
odiuku ili bilo kakvl drug! akt od nacionalnog regulatora prije ostvarenja njegovog prava
koja prolsticu iz njegpve autorizacije. Na osnovu prijave, ako se zahtijeva, operator moze
poceti svoju aktlvnost, gdje podlljeze odredbi o pravima na korisdenje izclanova 5, 6,7.
3) Prijavu Iz stava 2 ne treba da sadrze nista vise osim izjavu pravnog ili fizickog lica o
namjeri da pocne sa obezbjedivanjem elektroske mreze iii servisa Iprijavu koja sadrzl
minimum zahtijevanlh Informacija koja omugadavaju regulatoru da ga uvede u reglstar
operatora. Ove Informacije moraju biti ograniCene na ono sto je neophodno za
indetiflkaclju operatora, kao sto je reglstracioni broj firme, osoba za kontakt, adresa,
kratak opis mreze Ili servisa i ocekivani datum pofetka rada.

Clan 4

Popis minlmalnih prava koja prolzlaze iz opsteg oviasdenja
1. Preduzetnici kojl su oviasteni prema clanu 3 Imaju pravo na:
(a) pruzanje elektronskih komunikaclonlh mreza I usiuga;
(b) da njihov zahtjev za sticanje prava na postavljanje objekata bude razmatran u skladu s
clanom 11 Direktlve 2002/Zl/EZ (Okvlrna dlrektiva).
2. Kad ti preduzetnici pruzaju elektronske komunikaclone mreze ili usiuge javnosti, tada de
im opste oviasdenje dati pravo i na sljedede:
(a) da s drugim pruzaoclma javno raspolozivlhkomunlkacionih mreza i usiuga kojlsu
obuhvadeni opstim oviastenjem bllogdje u Zajednlcl pregovaraju o povezlvanju ili, gdje je
to primjenjivo, dobiju pristup odnosno vezu s njlhove strane pod usiovima i u skladu s

•Direktivom 2002/19/EZ (Direktlva o pristupu);
(b) da im se pruzi mogudnost da budu odredeni za pruzanje razlicitlh elemenata
univerzalne usiuge i/ill za pokrivanje razlicitlh djelova nacionalne terltorije u skladu s
Direktivom 2002/22/EZ Evropskog parlamenta iSavjeta od 7. marta 2002. o unlverzalnoj
usiuzl 1pravima korisnlka vezanim za elektronske komunikaclone mreze 1usiuge (Dlrektiva
0 unlverzalnoj usiuzi).
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Nema odgovarajude odredbe

Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno

Navedena

odredba

direktlve

regulisana je
clanom 38

Zakona o

elektronskim

komunikacija
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Navedena

odredba

direktlve

regulisana je
clanom 46

Zakona o

elektronskim

komunikacija
ma

Navedena

odredba

direktlve

regulisana je
clanom 49

Zakona o

elektronskim

komunikacija
ma



Clan 5 mijenja Direktlva 32009L0140
Clan 6

Usiovi vezani za opstu autorizaciju i za prava na upotrebu radio frekvencija i za brojeve i
posebne obaveze

Stav 1) I 2) mijenja Direktlva 32009L0140

3) Opsta autorizacija de samo sadrzati usiove kojl su speciflcni za sektor navedeni u dijelu
Aaneksa i nede ponavljatl usiove koji se primjenjuju na preduzeda po osnovu ostaiih
nacionainih zakona.

4) Drzave cianice nede ponavijati usioveopSte autorizacije kada dodjeijuje prava na
upotrebu frekvencija I brojeva.

Cian 7

Procedure za ogranlCenje broja imaoca prava na upotrebu radio frekvencija
Uvodni tekst stava 1) mijenja Direktlva 32009L0140
a) uzeti u obzir potrebu ostvarenja maksimaine koristi za korisnike i potrebu oiaksanja
razvoja trzisnog takmicenja;
(b) dati svim zainteresovanimstranama, ukljucujudi korisnike i potrosace, mogudnost da
izraze svoja mi§ljenja u pogledu biio kojegogranlcenjau skladu sa cianom 6 Direktive
2002/21/EZ (Okvirna direktlva);
Tacku c) mijenja Direktlva 32009L0140
d) nakon utvrdivanja postupka, izdati poziv na podnosenje zahtjeva za dodjeiu prava
korisdenja;
e) u primjerenim vremenskim razmacima preispltati ogranlcenja ill na opravdani zahtjev
preduzetnika koji su zahvadeni tim ogranlcenjima.
2) Kad drzava clanica ocljeni da se mogu izdatidodatna prava na korisdenje radio
frekvencija, treba objaviti tu odiuku I pozvati zainteresovane strane.
Stav 3) mijenja Direktlva 32009L0140
4) Kada konkurentne ill uporedne seiektivne procedure se upotrebljavaju, drzave cianice
mogu produziti maksimaini period od sest nedeija iz ciana 5(3) koiiko god je potrebno da
bi se gsiguralo da te procedure budu fer, razumne, otvorene, Itransparentne za sve
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Potpuno
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zainteresovane strane, ali ne duze od osam mjeseci.
Navedeni rokovi de se ispostovati bez obzira na eventualno postojojanje medunarodnih
ugovora koji se pri tome razmatraju.
Slav 5) mijenja Direktiva 320D9L0140

Clan 8
Uskladena dodjela radio frekvendja

Kad je upotreba radio frekvendja ved uskladena, usiovi 1procedure pristupa usaglaseni, i
operator! kojima de se dodijellti frekvenclje odabrani u skladu sa medunarodnim
sporazumlna 1pravlllma Zajednice, clanlce de Izdati pravo na upotrebu takvlh radio
frekvendja u skladu sa time. Pod usiovom da su u uobidajenoj proceduri zadovoljeni svi
nadonaini usiovi kojise odnose na prava na upotrebu radio frekvendja, clanlce nede
postavljati dodatne usibve, kriterijume ill procedure koje bi ogranicile, izmjenlle ill odiozile
ispravnu primjenu uobi£ajene dodjeie radio frekvencija

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Navedena

odredba

direktlve

regulisana je
clanom 97

Zakona o

elektronskim

komunlkacija
- ma

Clan 9

Potvrda za olaksavanje prava na instaliranje opreme i interkonekciju
Na zahtjev operatora kada je to potrebno, tiacionalni regulator de, u roku od nedelju dana,

:izdati standardnu potvrdu, koja potvrduje da je operator ppdnio prijavu iz (^lana 3(2) i
idetaljno opisujudi podkojim usiovima bilo koji operator koji pruza usiugu mreza iservisa
sa opstom autorizacijom ima pravo da instalira opremu, pregovara o interkonekciji, i/ili
dobije pristup ill interkonekciju u ciljuolaksavanja toga prava kod drugih nivoa vlasti ill kod
drugih operatera. Kad je to prikiadno ova izjava se moze Izdati i kao automatski odgovor
koji slijedi po prijavi po clanu 3(2).

Nema odgovarajude Odredbe
Potpuno

uskladeno

Navedena

odredbe

direktlve

regulisana je
clanovlma 47 1

49 Zakona o

elektronskim

komunlkacija
ma

Cl. 10 Stav 1-6 mijenja Direktiva 32009L0140

Clan 10
Udovoljavanje usiovima opSteg oviascenja ill usiovima prava koristenja 1posebnim

obvezama

7. Preduzeda Imaju pravo zaibe protiv mjera dbnesenih na temelju ovog clana u
skladu 5 postupkom Iz dlana 4 Direktlve 2002/21EZ (Okvlrnadirektiva).

Clan 4
U clanu 32 stav 2 rijec „opsti"
brise se.

Nacin donoSenja odiuka
Clan 32

Stav 3 mijenja se 1glasi;
.(3) 0 pravima 1 zastltl interesa
Korisnlka Savjet odiucuje u roku
od 30 dana od dana podnosenja
zahtjeva."

Stav 5 mijenja se i glasi:
„(5) Protiv odiuka Agencije moze
se pokrenuti upravni spor."

Potpuno

uskladeno

69



Clan 11

Zahtijevane informacije za opstu autorizaciju, za pravo na upotrebu Iza posebne obaveze
l}Bez obzira na obavezu informisanja i podnosenja izvjestaja po nacionalnom zakonu
(izuzlmajudi obaveze iz opste autorlzacije), regulator moze od operatora same zahtjevati
Informacije pb osnovu opste autorlzacije, prava na upotrebu ill posebneobaveze po clanu

.6(2) koje su proporcionaino i objektivno opravdane za:
iTacku a) mijenja DIrektlva 32009L0140
b) pojedina£na provjera zadovoljavanja usiova ustanovijenlh u Aneksu kad je zaiba
primljena ill kad regulator ima druge razioge da vjeruje da usiovi nijesu postovani ill u
sludaju istrage regulatora na sopstevehu inlcijatlvu.
c) postupaka vezanih uzzahtjeve za dodjelom prava korlSdenja 1njihovu ocjenu;
d) objavljivanje uporedne analize kvaliteta servisa i cljena usiuga za potrebe potrosaca;
e) jasno defmisati svrhu statistike;
f) analiza trzista u svrhu Direktiva 2002/19/EZ [DIrektlva o pristupu) 111 Direktive
2002/22/EZ (DIrektlva o Unlverzalnom servlsu).
Informacije koje se odnose na tacke (a),(b), (d),(e) t (f) iz prvog podstava ne smiju se traziti
prije III kao usiov za'prlstup trzistu.
2. Kad nacionaino regulatorno tijelo zahttjeva od operatora da podnese Informacije iz
paragrafa 1,

Clan 12
Administratlvna naknada

1) Svaka administratlvna naknada nametnuta operatoru koji pruza servlse i mreze pod
opstom autorizacijom Hi onlma kojima je dato pravo na upotrebu de:
a) sveukupno, pokriti samo administratlvna troskove koji su prolzisli Iz upravljanja,
kontrole i sprovodenja plana opste autorizaclje i prava na upotrebu i posebnih obaveza iz
clana 6(2), sto moze ukljuciti troskove medunarodne saradnje, harmonizacije i
standardizacije, analize trzista, kontrolu Ispunjenja usiova i trzisne kontrole, kao i rad
regulatora ukljucujudi pripreme i sprovodenja podzakonskih akata i adminuistrativnih
odiuka, kao §to su odluka o pristupu i interkonekciji; i
b) nametnuti pojedinacnim operatorima na objektivan, transparentan i proporclonalan
nacin koji minlmizuje dodatne admlnistrativne troskoveI pratede troskove.
'2)Kad nacionaini regulatorni organl nametnu administratlvna naknade, trebaju da objave
godlsnje izvjestaj o trosku I cjelokupnu sumu od prikupljenlh naknada. Ako Ima razlike
izmedu ukupne sume od nadoknada I admlnistrativnih troskova, odgovarajude promjene
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-treba napraviti.

Clan 13
Naknade za pravo na upotrebu 1prava na instaliranje opreme

Drzave clanice mogu dozvoliti odgovarajudem organu da uvede nadoknadu za pravo na
upotrebu radio frekvencije III brojeva ill prava na instaliranje opreme na, iznad ill ispod
javnog ill privatnog posjeda koji se ima za potrebu da se.obezbijedi optimaino korlsdenje
toga resursa. Clanice treba da obezbljede da takva nadoknada bude objektivno
procijenjena, transparentna, nediskriminatorna 1 proporclonalno namijenjenoj svrsi
(zavtsno od izgradenog objekta) 1treba uzeti u obzir ciljeve iz clana 8 Direktlve 2002/21/EZ
(Okvlrna direktiva).

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Navedena

odredba

direktive

regulisana je
clanovima 45,

124 i 138

Zakona . o

elektronskim

komunikactja
ma

Clan 14 mijenja Direktiva 32009L0140
Cl. 15 Stav 1) mijenja Direktiva 32009L0140

Clan 15

2) Kad informacija razmatrana u stavu 1 cuvana na razlicitim nivoima u vladi, a posebno
informacije koje se ticu, procedure 1usiova za prava na instaliranje opreme, regulator de
napraviti nuzni napor, Imaju u vidu troskove, da kreira korisniku prihvatljiv pregled takve
informacije, ukljucujudi Informaciju odgovarajudih nivoa Vlade ili odgovornih tijela, u cilju
da oiaksa primjenu prava na instalaciju opreme.

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Navedena

odredba

direktive

regulisana je
clanom 28

Zakona o

elektronskim

komunikacija
ma

Clan 16- 20 Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

ANEKS

Zaglavlje stava 1 mijenja Direktiva 32009L0140

1. Finansijski doprinosi za finanslranje univerzalne usiuge u skladu s direktivom
2002/22/EZ (Direktiva o univerzalnoj usiuzi).
2. Administrativne naknade u skladu s clanom 12 ove direktive.

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Navedena

odredba

direktive

regulisana je
clanovima 95 1

51 Zakona o
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elektronskim

komunikacija
ma

3. Interoperabilnost usiuga i medusobna povezanost mreza u skladu s direktivom
2002/19/EZ (Direktiva o pristupu}. Nema odgovarajude odredbe

Potpuno

uskladeno

Navedena

odredba

dlrektive

regulisana je
clanom 53

Zakona o

elektronskim

komunikacija
ma

Tacku 4 mijenja Direktiva 32009L0140

S.Zahtjevi planiranja okoline, grada i sela, isto tako zahtjevi 1 usiovi vezani za davanje
pristupa ill upotrebe javnog 1 privatnog zemljista 1usiovi vezani za kolokaciju i dijeljenje
objekata u skladu sa Direktivom 2002/22/EZ (Okvirna direktiva) 1 ukljucujucl, gdje je
primjenljlvo, bllo koju finansijsku Hi tehnicku garanciju neophodnu da osigura praviino
izvodenje Infrastruktrnlh radova.

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Navedena

odredba

dlrektive

regulisana je
clanovlma 39,
40,45, 60 175

Zakona o

elektronskim

komunikacija
ma

6.0baveze iz „obaveza prenosa" u skladu sa Direktivom 2002/22/EZ (Direktiva o
Univerzalnom servisu). Nema odgovarajude odredbe

Potpuno
uskladeno

Navedena

odredba

dlrektive

regulisana je
danovlma 81 i

82 Zakona o

elektronskim

komunikacija
ma

Tacke 7 i 8 mijenja Direktiva 32009L0140
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9. Ogranicenja u vezi sa prenosom llegalnog sadrzaja, u skladu sa Direktivom 2000/31/EZ
Evropskog parlamenta i Savjeta od 8 juna 2000 o odredenim pogledima o Informatlckom
drustu prenos stetnog sadrzaja uskladu saclanom 2a{2) Savjeta Direktive 89/552/EEZ od3
oktobra 1989 o kordinaciji o odredenim odredbama odredene zakonom, regulatlvom ill
administratlvnom akcljom cianica koje se tlCe posia o aktivnostima radio difuzije.

Nema odgovarajude odredbe Nije relevantno

Materija nije
predmet

regulisanja
ovog propisa

•

lO.Informacije da budu pruzene po proceduri u skladu sa clanom 3(3) ove Direktive i za
druge svrhe iz clana 11 ove Direktive. Nema odgovarajude odredbe

Potpuno
uskiadeno

Navedena

odredba

direktive

regulisana je
clanom 30

Zakona o

elektronskim

komunikacija

ma

!Tacke 11 i 12 mljenja Direktiva 32009L014Q

13.Mjere u pogledu ogranicenja izlaganja stanovnistva elektromagnetnom polju
prouzrokovanom elektronskom komunikacionom mrezom saglasno sa zakonom Zajednice. Nema odgovarajude odredbe

Potpuno

uskiadeno

Navedena

odredba

direktive

regulisana je
clanom 127

Zakona o

elektronskim

komunikacija
ma

14.Druge obaveze pristupa izuzev onlh iz clana 6(2) ove Direktive koji se odnose na
operatore elektronskih komunlkacionih mreza i servisa, saglasno Direktivi 2002/19/EZ
(Direktiva o pristupu).
IS.Odrzavanje intregriteta javne mreze u skladu sa Direktivom 2002/19/EZ (Direktiva o
pristupu) i Direktivom 2002/22/EZ (Direktiva o Univerzalnom servisu) ukljucujudi usiove za
spijecavanje elektomagnetne interferencije izmedu mreza i/ill servisa 1 u skladu sa
direktivom Savjeta 89/336/EZ od 3 maja 1989 licno zakonu cianica o elektromagnetnoj
kompatibilnosti

Nema odgovarajude odredbe

Potpuno

uskiadeno

Navedena

odredba

direktive

regulisana je

clanovima

168,119 154

Zakona o

elektronskim

komunikacija
ma
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Tacku 16 mijenja Direktiva 32009L0140

17.Uslovi za korisdenje radio frekvencija, saglasno sa clanom 7(2) Direktive 1999/5/EZ,
•gdje takvo korisdenje hije usiovljeno dobijanjem pojedlnacnog prava na korisdenje u
vskladu sa clanom 5(1) ove direktive.

Nema odgovarajude odredbe

Potpuno

uskladeno

Navedena

odredba

direktive

regulisana je
clanom 99

Zakona o

elektronskim

komunikacija
ma

18. Mjere namjenjene da osiguraju pridrzavanje sa standardlma i/lli speciflkacijama Iz
clana 17 Direktive 2002/21/EZ (Okvirna direktiva). Nema odgovarajude odredbe

Potpuno

uskladeno

Navedena

odredba

direktive

regulisana je
clanom 39

Zakona o

elektronskim

komunikacija

ma

B. Uslovl kojl mogu biti dodati pravu na koriSdenje frekvencija
Tacke 1 i 2 mijenja Direktiva 32DD9L0140

S.Tehnicki i operacioni usiovi potrebni za izbjegavanje stetnih interferencija i za limitaciju
Izlaganja stanovnistva eiektromagnetnom polju, gdje su takvi usiovi razliciti od onih
ukljucenih u opstoj autorizaciji.
4.Maksimalno trajanje u skladu sa clanom 5 ove Direktive, podlezan promjenama u
nacionalnim planom frekvencija.

Nema odgovarajude odredbe

Potpuno

uskladeno

Navedena

odredba

direktive

regulisana je
clanovima 127

i 115 Zakona o

elektronskim

komunikacija
ma

S.Prenos prava na incijatlvu imaoca prava i usiovi za takav prenos u skladu sa Direktivom
2002/21/EZ (Okvirna direktiva). Nema odgovarajude odredbe

Potpuno

uskladeno

Navedena

odredba

direktive

regulisana je
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i
cianom 118

Zakona o

elektronskim

komunlkacija
ma

•

e.Naknade za korisdenje u skladu sa cianom 13 ove Direktive. Nema odgovarajude odredbe

Potpuno

uskladeno

Navedena

odredba

direktive

regullsana je
clanovima 124

i 138 Zakona 0

elektronskim

komunlkacija
ma

7.Bilo koja obaveza koju operator dobije iz prava korisdenja napravljena u smjeru
konkurentne iliuporedne selekclone procedure. Nema odgovarajude odredbe

Potpuno

uskladeno

Navedena

odredba

direktive

regullsana je
clanovima 991

104 Zakona o

elektronskim

komunlkacija
ma

S.Obaveze po relevantnim medunarodnim ugovorlma. koji se odnose na korisdenje
frelcvenclje. Nema odgovarajude odredbe

Potpuno

uskladeno

Navedena

odredba

direktive

regullsana je
cianom 96

Zakona o

elektronskim

komunlkacija
ma

C. Usiovi koji mogu bit! dodati na pravo za upotrebu brojeva
Tacku1 mijenja Direktiva 32009L0140
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2.Korisna i efektlvna upotreba brojeva u skladu sa DIrektivom 2002/21/EZ (Okvirna
direktiva). Nema odgovarajude odredbe

Potpuno

uskladeno

Navedena

odredba

direktive

regulisana je

clanom 128

Zakona o

elektronskim

komunikacija
ma

3.Zahtjevi za prenosivost brojeva u skiadu sa Direktivom 2002/22/EZ (Direktiva o
Unlverzalnom servisu).
4.0baveza da obezbijedl imenik u svrhu iz clana 5 i 25 Direktive 2002/22/EZ (Direktiva o
Univerzalnom servisu).

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Navedena

odredba

direktive

regulisana je
danovima 160

184 Zakona o

elektronskim

komunikacija
ma

's.MakslmaIno trajanje u skiadu sa clanom 5 ove Direktive, podlezan promjenama u
nacionalnim planu numeracije Nema odgovarajude odredbe

Potpuno

uskladeno

Navedena

odredba

direktive

regulisana je
cianovima 129

i 130 Zakona 0

elektronskim

komunikacija
ma

6. Prenos prava na incijativu imaoca prava i usiovi za takav prenos u skiadu sa Direktivom
2002/21/EZ (Okvirna direktiva).

s

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Navedena

odredba

direktive

regulisana je
clanom 134

Zakona o

elektronskim

komunikacija
ma
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7.Naknadeza korisdenje u skladusa clanbm 13 ove Direktive.
Nema odgovarajude odredbe

Potpuno

uskladeno

Navedena

odredba

direktive

regulisana je
danovima 124

i 138 Zakona o

elektronskim

komunikacija
ma

S.Bilo koja obaveza koju operator dobije iz prava korisdenja napravljena u smjeru
. konkurentne ili uporedne selekdone procedure.
9.0baveze po relevantnim medunarodnim ugovortma koji se odnose.na korisdenje

• brojeva.

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Navedena

odredba

direktive

regulisana je
£lanom 129

Zakona o

elektronskim

komunikacija
ma

Direktiva Z009/140/EZ

r

Clan 1

Izmjene i dopune Direktive 2002/21/EZ [Okvirna direktiva)
Direktiva 2002/21/EZ5e mljenja kao sto slijedi:
1} Clan 1 se zamijenjuje kao Sto slijedi:

Navedena

(a) Stav 1 se zamjenjuje sljededim:
„1. Ova Direktiva utvrduje harmonizovani okvir za regulisanje usiuga elektronskih
komunikactja, mreza elektronskih komunlkacija, pridruzenlh kapaclteta 1 pridruzenih
usiuga, i izvjesne aspekte termlnalne opreme kako bi se olaksao pristup korisnicima sa
Invaliditetoni. Ona nabraja zadatke naclonalnih regulatornlh tijela 1 utvrduje skup
postupaka za obezbjedenje
harmonlzovane primjene regulatornog okvira Sirom Zajednice.";
(b) Ubacuje se slededi stav:
„3a. Mjere koje preduzmu drzave £lanice, a koje se odnose na pristup krajnjih korlsnlka
usiugama 1apllkacijama putem elektronskih komunlkacionih mreza i na njihovo korisdenja,
uvazavaju osnovna prava i slobode flzlc^klh lica zagarantovane Evropskom konvencijom za

Nema odgovarajude odredbe Potpuno

uskladeno

odredba

direktive

regulisana je
clanovima 1 i

3 Zakona o

elektronskim

komunikacija
ma
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zastitu ljudskih prava i osnovnih sloboda i principima zakona Zajednice.
Svaka od ovih mjera koja se odnosi na pristup krajnjih korisnika uslugama i aplikacijama
puterti elektronskih komunikacionih mreza i na njihovo korisdenja, koja bi mogia
ogranicavati osnovna prava ili slobode, moze se donijeti samo ukoliko je adekvatna,
proporcionalna i neophodna u Jednom demokratskom drustvu, i njena implementacija
podlijeze adekvatnim proceduralnim mehantzmima zastite u skiadu sa Evropskom
konvencijom za zastitu ljudskih prava i osnovnih sioboda i sa opstim principima zakona
Zajednice, ukljucujudi efikasnu sudsku zastitu i odgovarajudi postupak. Prema tome, ove

.mjere se mogu preduzetl samo uz duzno postovanje principa pretpostavke o nevinosti 1
prava na privatnost. Garantuje se prethodan pravedan i objektivan postupak, ukljucujdi
pravo da se osobe o kojima je rijec saslusaju, shodno potrebi za adekvatnim usiovima i
proceduralnim rjesenjima u propisno potkrijepljenim hitnim sucajevima, u skiadu sa
Evropskom konvencijom za zastitu ljudskih prava 1osnovnih sloboda. Garantuje se pravo
na efikasnu i blagovremenu sudsku kontrolu.";

2) Clan 2 se mijenja kao sto slijedi:
(a) tacka (a) se zamjenjuje slededom:
„(a) „elektronska komunlkaciona mreza" predstavlja sisteme prenosa i, gdje je mogude,
opreme za komutaclju ill usmjeravanje i druge resurse, ukljucujudi elemente mreze koji
nisu aktivni, koji omogudavaju prenos signala putem zice, radio frekvencija, optike i!i
eiektromagnetnim putem, ukljucujudi satelitske mreze, flksne (komutacijom kola 1
komutacijom paketa, ukljucujudi internet] i mobiinezemaljske mreze, elektricne kablovske
sisteme do one mjere do koje se korlste za prenosenje signala, mreze koje se koriste za
emitovanje radio 1televizijskih signala, i kablovske televlzijske mreze, bez obzira na vrstu
informacija koje se prenose;";

Nema odgovarajude odredbe Potpuno
uskladeno

Navedena

odredba

direktive

regullsana je
clanovom 37

Zakona o

elektronskim

komunlkacija
ma

(b)tacka (b) se zamjenjuje slededom:
„(b) „transnacionalna trzlsta" su tiilsta identiflkovana u skiadu sa clanom 15(4) koja
obuhvataju Zajednicu ill njen znacajan dio koji se nalazi u vise od jedne drzave clanice.";

Nema pdgovarajude odredbe Neprimjenjivo

(c) tacka (d) se zamjenjuje slededom :
//(d) „javna komunikaclona mreza" je elektronska komunlkaciona mreza koja se u cjelini ili
vedim dijeiom koristi za pruzanje usiuga elektronskih komunlkacija koje su dostupne
gradanima, i koja podrzava prenos informacija izmedu termlnalnih taCaka mreze;";

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Navedena

odredba

direktive

regullsana je
clanovom 37

Zakona o

elektronskim

komunlkacija
ma
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„(d} dodaje se slededa tacka:
„(da} „terminalna tacka mreze" (NTP) je fizlcka tacka u kojoj se pretplatniku pruza pristup
na javnu komunikacionu mrezu; u slucaju da mreze ukljuCuju kpmutaciju ill usmjeravanje;
NTP se definlse pomodu posebne mrezne adrese, koja moze biti povezana sa brojem ill
imenom pretplatnlka;";

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Navedena

odredba

direktive

regulisana je
cianovima 4 i

139 Zakona o

elektronskim

komunikacija
ma

(e) tacka (e) se zamjenjuje slededom :
„(e) „pridruzeni kapaciteti" su one pridruzene usiuge, fizicka infrastruktura i drug]
kapaciteti ili element! povezani sa elektronskom komunikacionom mrezom i/ili
elektronskom komunikacionom usiugom, koji omogudavaju i/iii podrzavaju pruzanje
usiuga preko te mreze t/ili usiuge ili imaju mogudnost za to, i ukljucuju, Izmedu ostalog,
zgrade ili ulaze u zgrade, telekomunikacione instalacije u objektu, antene, stubove 1druge
potporne konstrukclje, kablovsku kanallzaciju, cjevovode, stubove, sahtove 1 spoljasnje
kabinete.

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Navedena

odredba

direktive

regulisana je
clanom 36

Zakona o

elektronskim

komunikacija

ma

(f) dodaje se slededa tacka:
„(ea) „pridruzene usiuge" su one usiuge povezane sa elektronskom komunikacionom
mrezom I/ill elektronskom komunikacionom usiugom koji omogudavaju I/ill podrzavaju
pruzanje usiuga preko te mreze t/ill usiuge ill imaju mogudnost za to, i uklju^uju, izmedu
ostalog, prenosenje broja III sistema koji nude istu funkcionalnost, sisteme usiovnog
pristupa 1elektronske TV programe, kao 1druge usiuge kao sto su identitet, lokacija i
prisustvo;";

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Navedena

odredba

direktive

regulisana je
clanom 4

Zakona o

elektronskim

komunikacija
ma

r

„(g) tacka (1) se zamjenjuje slededom:
„(1) „Posebne direktive" predstavljaju DIrektlvu 2002/20/EZ (Direktiva o autorizaciji),
Direktivu 2002/19EZ (Direktiva o pristupu), DIrektlvu 2002/22/EZ (Direktiva o
univerzalnom servlsu) 1 Direktivu 2002/58/EZ Evropskog parlamenta 1Savjeta od 12.jula
2002. koja se odnosi na obradu llcnih podataka l zastitu privatnosti u sektoru elektronskih
komunikacija (Direktiva o privatnosti i elektronskim komunikacijama);

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

(h) dodaju se sledede tacke:
„(q) „namjena spektra" je odredivanje datog opsega frekvencija za korisdenje od strane
jednog Hi vise vrsta radiokomunikacionih sluzbi, po potrebi i pod odredenim usiovima;

Nema odgovarajude odredbe Potpuno

uskladeno

Navedena

odredba

direktive

regulisana je
cianovima 97 i

-
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98 Zakona o

elektronsklm

komunlkacija
ma

(r) „stetne smetnje" predstavljaju smetnje koje ugrozavaju funkclje sluzbi za
radionavigaciju ili druge sluzbe bezbjednosti, ill koje na drugi nacin ozbiljno degradtraju,
ometaju ili cesto prekldaju sluzbu radiokomunlkacije kojafunkcionlse u skladu sa vazedim
madunarodnim propislma, proplsima Zajednlce Hi naclonalnim propisima;

Nema odgovarajude odredbe Potpuno

uskladeno

Navedena

odredba

dlrektive

regullsana je
clanom 4

Zakona p

elektronsklm

komunlkacija
ma

(s) „pozlv" je veza koja se uspostavija pomodujavnodostupne elektronske komunikacione
usiuge koja omogudava dvosmjernu govornu komunikaciju.";

Nema odgovarajude odredbe Potpuno

uskladeno

Navedena

odredba

dlrektive

regullsana je
clanom 4

Zakona o

elektronsklm

komunlkacija
ma

3) ^lan 3 se mtjenja kao sto slljedi:
; (a)Slav (3)se zamjenjuje sljededim:
„3. Drzave £lanice obezbjeduju da naclonalna regulatorna tijela izvrSavaju zadatke Iz svoje
nadleznosti objektivno, transparentno 1 blagovremeno. Drzave clanice obezbjeduju da
naclonalna regulatorna tijela Imaju adekvatne finanstjske 1ljudske resurse da bi izvrsavala
zadatak koji im je dodijeljen.";
(b) ubacuju se slededl stavovl:
„3a. Ne dovodedl u pitanje odredbe stavova 41 5, naclonalna regulatorna tijela odgovorna
za ex ante regulaciju ill za rjesavanje sporova izmedu operatora u skladu sa clanom 20 ill
21 ove Dlrektive djeluju nezavisno i ne traze niti prihvataju instrukcljeod bilo kojegdrugog
tijela kod izvrsavanja ovih zadataka za koje su zaduzena po naclonalnom zakbnu koji
primjenjuje zakon Zajednlce. Ovo ne sprjecava nadzor u skladu sa naclonalnim ustavnim
zakonom. Samo zalbena tijela formlrana u skladu sa Clanom 4 liiiaju ovlasdenje da
suspenduju III odbljuodiuke naclonalnlh regulatornlh tijela. Drzave clanice obezbjeduju da
dlrektor naclonalnog regulatornog tijela, III gdje je mogude, clanovl kolegljalnog tijela koje
Izvrsava tu funkclju u okviru naclonalnog regulatornog tijela koje se pomlnje u prvom

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno
•
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podstavu ill on! koji ih zamljene, mogu bit) razrijeseni duznosti samo ako vise ne
ispunjavaju usiove koji se traze za izvrsenje njihovih duznosti kpje su unaprljed navedene u
nacionainom zakonu. 0 odiuci o razrjesenju direktora nacionalnog regulatornog tijela ill
gdje je to slucaj, clanova kolegljalnog tijela koje vrsi tu funkciju, javnost de bit!
obavljestena u vrljeme razrjesenja. Razrijeseni direktor nacionalnog regulatornog tijela Hi,
gdje je to slucaj, clanovi kolegljalnog organa koji vrsi tu funkciju, dobijaju Izvjestaj u kojem
se navode razlozi za takav cin, i oni imaju pravo da zahtijevaju njegovo objavljivanje, kada
to nije ucinjeno, u kojem slucaju on mora biti objavljen.
Drzave clanice obezbjeduju da nacionalna regulatorna tijela iz prvog podstava imaju
odvojen godisnji budzet. Budzet se stavija na uvid javnosti. Drzave clanice takode

,obezbjeduju da nacionalna regulatorna tijela imaju adekvatne finansljske i ljudske resurse
da bi mogle aktivno da ucestvuju i doprinose radu BEREC- a (Tijelo evropskih regulatora za

'elektronske komunikacije) i da mu daju svoj dorpinos.

^3b. Drzave danice obezbjeduju da odgovarajuda nacionalna regulatorna tijela aktivno
podrze ciljeve BEREC-a koji se odnose na vede podstlcanje regulatorne koordlnacije 1
koherenclje.

3c. Drzave danlce obezbjeduju da nacionalna regulatorna tijela prilikom usvajanja odiuka
koje se odnose na njihova nacionalna trzlsta, u najvedoj mjerl uzimaju u obzir misljenja i
zajednicke stavove BEREC-a.

Nema odgovarajude odredbe Neprimjenjivo

4) dan 4 se mljenja kao sto slijedi:
(a) stav 1 se zamjenjuje sljededim;
„1. Drzave danlce obezbjeduju da na
nacionainom nivou postoje eflkasnl mehanlzml prema kojima svaki korisnik ill operator
koji pruza elektronske komunikacione mreze i/lll usiuge na koga uti^e odiuka nacionalnog
regulatornog tijela Ima pravo da se protiv te odluke zail zaibenom tijelu koje je nezavlsno
od strana koje su u to ukljucene. Ovo tijelo, koje moze bitI i sud, mora imati odgovarajude
strucno znanje da bi bllo u stanju da eflkasno obavija svoju funkciju. Drzave danice
obezbjeduju da se valjano uzme u obzir osnovanost predmeta 1 da postoji efikasan
mehanizam za podnosenje zaibi.
Dok se ceka ishod zaibe, ostaje na snazi odiuka nacionalnog regulatornog tijela, ukoliko se
u skladu sa zakonom ne odobre privremene mjere.

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Navedena

odredba

direktive

regulisana je
Clanom 32

Zakona o

elektronskim

komunikacija
ma

(b) dodaje se slededi stav:
„3. Drzave clanice prikupljaju podatke o opstim predmetima zaIbI, broju zaibenih zahtjeva,
trajanju zaibenih postupaka 1broju odiuka kojima se odobravaju privremenemjere. Drzave
clanice de pruziti te informacije na uvid KomisijI 1BEREC-u nakon sto bllo koje od ova dva

.tijela podnese obrazlozeni zahtjev za to.

Nema odgovarajude odredbe Nije relevantno
Materija nije

predmet
reguiisanja

ovog propisa
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5) Clan 5(1) se zamjenjuje sljededim:
„1. Drzave cianice obezbjeduju da operator! koji pruzaju mreze i usiuge elektronskih
komunikacija dostave sve podatke, ukljucujudi tflnansrjske podatke potrebne naclonalnlm
reguiatornim tijelima da biobezbijedlla uskiadenost sa odredbama ill odiukama donljetim
u skladu sa ovom Direktivom 1 Posebnlm direktivama. Narpcito je znacajno da su
nacronaina regulatorna tijela oviasdenada zahtijevaju da ovi operator! dostave !nformac!je
koje se odnose na bududi razvoj mreze !l! usiuga koj! bi mogao uticati na usiuge
veleprodaje koje se stavljaju na raspolaganje njlhovlm
konkurentlma. Od operatora sa znacajnom snagom na veleprodajnlm trzistima moze se
takode zahtljevat! da podnesu racunovodstvene podatke o maloprodajnim trzistima koja
su povezana sa takvim trzistima veleprodaje.
Operator! brzo dostavljaju te informacije na zahtjev i u skladu sa vremenskim rokovima i
stepenom detaljnosti kojl bude zahtijevalo nacionalno reguiatorno tljelo. Informacije koje
nacionalno reguiatorno tijelo bude trazilo bide srazmjerne izvrsenju tog zadatka.
Nacionalno reguiatorno tijelo tznosi razloge kojima opravdava svoj zahtjev za
Informacijama Iodnosise prematim informacijama uskladu sa stavom3";
6) Clanovl 617 se zamjenjuju sljededim:
„dan6
Mehantzmi za konsultacije I transparentnost
Osim u slucajevima koji spadaju u domen clanova 7(9), 20 iii 21, kada nacionalna
regulatorna tijela namjeravaju da donesu mjere u skladu sa ovom Direktivom ill Posebnim
direktivama, ill kada namjeravaju da donesu ograniCenja prema clanu 9(3) i 9(4) koja mogu
imati znacajan uticaj na reievantno trziste, drzave cianice obezbjeduju da se
zainteresovanim stranama pruzi mogudnost da iznesu svoje misljenje o predlozenoj mjeri
u prihvatljivom vremenskom roku.

Nacionalna regulatorna tijela duzna su da objavesvoje nacionalne konsultatlvne postupke.
Drzave cianice obezbjeduju da se formira jedinstveni Informatlvnl kontakt preko koga se
moze pristupiti svim aktuelnim konsultacijama.
Nacionalno reguiatorno tijelo stavija na uvid javnosti rezultate konsultativnog postupka,
izuzev u sluCajevima kada se radi o povjerljivim informacijama, u skladu sa zakonom
Zajednice i naclonalnlm zakonom o posiovnoj tajni.

Clan?

Konsolidacija internog trzista elektronskih komunikacija
l.lzvrsavajudi svoje zadatke prema ovoj Direktlvi i Posebnim direktivama, nacionalna
regulaterna tijela maksimaino uvazavaju ciljeve iznijete u clanu 8, zavisno od toga koliko se
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oni odnose na funkcionisanje internog trzi§ta. danom 11
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2. Nacionalna regulatorna tijela doprinose razvoju internog trzista saradujudi jedno sa
druglm i sa Komlsijom i BEREC-om na transparentan nacin, da bi se u svim drzavama
clanicama obezbijedila dosljedna primjena odredaba eve Direktive i Posebnih direktiva. U
torn ciiju, ona posebno saraduje sa Komlsijom i BEREC-om da bi utvrdila tipove
Instrumenata i obaveza koje najbolje odgovaraju rjesavanju posebnih situadja natrzistu.

Nema odgovarajude odredbe Neprimjenjivo

B.Osrm ukoliko nije drukcije predvideno u preporukama ill smjernicama usvojenim prema
clanu 7a po zavrsetku konsultacija izclana 6, kada nadonaino regulatorno tijelo namjerava
da preduzme mjere:
(ajkoje spadaju u domen clanova 15 Hi 16 ove Direktive, III clanova 5 ill 8 Direktive
2002/19/EZ (Direktiva o pristupu), i
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(b}koje bi uticaie na trgovinu izmedu drzava danica, nadonaino regulatorno tijelo
prlprema predlog mjere koji je istovremeno dostupan Komisiji, BEREC-u i nadonalnim
reguiatornim tijelima u druglm drzavama clanicama, zajedno sa objasnjenjem na cemu se
ta mjera zasniva, prema clanu 5(3), 1 o tome obavjestava Komislju, BEREC i druga
nacionalna regulatorna tijela. Nacionalna regulatorna tijela, BEREC 1 Komlsija mogu da
dostave svoje stavove torn
nadonalnom regulatornom tijelu samo u periodu od mjesec dana. Ovaj jednomjesecni
period se ne moze produzavati.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

4.Kada planlrana mjera iz stava 3 ima za cilj:
(a)da definise relevantno trziste koje se razllkuje od onog koje je definisano u Preporuci u
skladu sa danom 15(1); ill
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(b}da odiuci da li neki operator, samostalno ill zajedno sa drugim operatorima, ima
znacajnu trzistnu snagu, prema Clanu 16(3), (4) Hi (5);
i kada bi ta mjera uticala na trgovinu izmedu drzava clanica, i kada je Komisija dala do
znanja nacionalnom regulatornom tijelu da bi predlozena mjera stvorila prepreku na
jedlnstvenom trziStu ill ukoliko ozbiljno sumnja da Je ona u skladu sa zakonpm Zajednice a
posebno sa ciljevima iz clana 8, predlozena mjera se nede usvojiti naredna dva mjesec a.
Ovaj period se ne moze produzavatl. Komisija, u takvom slucaju, obavjestava nacionalna
regulatbrna tijela o svojim rezervama. Sastaviti ove stavove (4 a 1b)
5. U toku dvomjeseCnog perioda tzstava 4, Komisija moze:
(a) da donese odiuku kojom zahtijeva da odredeno nacionalno regulatorno tijelo povuce
predlog odiuke; i/iii
(b) da donese odiuku da skine svoje rezerve vezane za predlog mjere iz stava 4. -
Komisija, prije donosenja odiuke, u najvedpj mjeri uzima u obzir milljenje BEREC-a. Tu
odiuku prati detaljna i objektivna analiza razloga zbog kojih Komisija smatra da taj predlog
mjere ne bl trebaio prihvatiti, uz posebne predloge za izmjene i dopune tog predloga
mjere.

6. Kada Komisija donese odiuku u skladu sa stavom 5 kojom se trazl da nacionalno
regulatorno tijelo povuce predlozenu mjeru, nacionalno regulatorno tijelo mijenja ill
povlaci predlozenu mjeru u roku od 6 mjesec 1 od datuma donoSenja odiuke Komislje.
Kada je poredlozena mjera Izmljenjena, nacionalno regulatorno tijelo sprovodi javne
konsultacije u skladu sa postupcima iz clana 6 i ponovo prosleduje KomlsijI IzmljenjenI
predlog mjere u skladu sa odredbama Izstava 3.
7. Nacionalno regulatorno tijelo maksimaino uzima u obzir komentare drugih nacionalnlh
regulatornih tijela, BEREC-a i Komislje, I moze, osim u slucajevima Iz stavova 4 i 5(a),
usvojiti predlog mjere, o kome, akb to uradi, obavjestava Komlsiju.
8. Nacionalno regulatorno tijelo obavjestava Komlsiju I BEREC o svim usvojenim konacnim
odiukama koje potpadaju pod £lan 7(3)(a) i (b).
9. U izuzetnim okolnostima, kada nacionalno regulatorno tijelo smatra da u cilju zastlte
konkurenclje I interesa korlsnlka postoji hitna potreba da djeluje tako sto de odstupiti od
procedure Iznijete u stavovima 3 i 4, ono odmah moze da usvojl srazmjerne i privremene
mjere. Ono, bez odiaganja, o ovim mjerama obavjestava Komlsiju^ druga nacionalna
regulatorna tijela i BEREC, navodedl sve razloge

za takav postupak. Odiuka nacionalnog
regulatornog tijela da ove mjere budu stalne
ili da produzl rok njlhovog vazenja podlljeze
odredbama stavova 3 14.";
7) dodaju se slededl Clanovl:
„^lan 7a
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Postupak za dosljednu primjenu obaveza
Clan 7b
Odredbe o primjeni

-

,8) Clan 8 se mijenja kao sto slijedl:
(a]u stavu 1, drug! podstavse zamjenjuje sljededim:
„ Ukoliko nije drukcije predvideno u clanu 9 kojl se odnosi na radio frekvencije, drzave
cianice makslmaino uzimaju u obzir da je pozeljno da se donose propisi kojl su tehnoloski
neutralni; i obezbjeduju da kod sprovodenja regulatornih zadataka navedenih u ovoj
Direktlvl i Posebnim direktlvama, narocito kod onih ciji je cllj da obezbljede eflkasnu
'konkurenciju, na isti nacin rade i nacionalna regulatorna tijela.";
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(b)u stavu 2, tacke (a) 1(b) se zamjenjuju sljededim:
„(a) obezbijediti da korlsnlcl, ukljucujudi lica sa invaliditetom, stariji korlsnici 1korisnici sa
posebnim potrebama dobiju maksimainu korist kadasu u pttanju izbor, cijena i kvalitet;
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(b) tako sto de obezbijediti da nema poremedaja ili ogranicavanja konkurencije u sektoru
elektronskih komunikacija, ukljucujudi i prenos sadriaja;";
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(c) u stavu 2, tacka (c) se brise;
(d) u stavu 3, tacka (c) se brise;
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(e) u stavu3, tacka (d) se zamjenjuje slededom:
„(d) saradivati jedni s drugima, sa Komisijom i BEREC-om, da bi se obezbijedio razvoj
dosljedne regulatorne prakse i dosljedna primjena ove Direktlve i Posebnih direktiva.";
^(f) u stavu 4, ta£ka (e) se zamjenjujeslededom:
„(e) rjesavati potrebe posebnih drustvenlh grupa, narocito lica sa Invaliditetom; starijih
korisnlka i korlsnika sa posebnim drultvenim potrebama;";
(g) u stavu 4, dodaje se slededa tacka:
«(b) promovlsanjem mogudnosti pristupa krajnjih korisnlka, kao i njlhovu mogudnost da
prenose informacije ill primjenjuju apllkactje Iusiuge posopstvenom izboru;
(h) dodaje se slededi stav:
„5. Nacionalna regulatorna tijela, radi postizanja ciljeva politike Iz stavova 2, 3 1 4,
primjenjuju objektivne, transparentne, nedlskriminativne i proporcionaine regulatorne
principetako sto de, izmedu ostalog:
(a)stimulisati regulatornu sigurnost obezbjedlvanjem dosljednog regulatornog pristupa
koji de se razmatrati u odgovarajudim periodima;
(b) oslgurati da, u slienim okolnostima, nema diskrimlnacije u odnosu prema operatorima
koji obezbjeduju mreze i usiugeelektronskih komunikacija;
(c) obezbijediti mjere zastite konkurenclje za dobrobit potrosaCa i promovisati, po potrebl,
konkurenciju na bazi infrastrukture;
(d) stimullsati efikasne investicije i inovaclje u novoj I naprednijoj infrastrukturi, i tako sto
ce

obezbijediti da svaka obaveza davanja pristupa na adekvatan nacin uzme u obzir i rizike
operatora koji ulazu, i timeSto dedpzvoliti razne mogudnosti saradnje Izmedu Investitora I
strana koje traze pristup da bi se diversifikovap rizik od ulaganja, dok se istovremeno
obezbjeduje ocuvanje konkurenclje na trzistu i princlp nediskrlminatornosti;

(e) adekvatno uzeti u obzir raznolikost usiova vezanih za konkurenciju i potrosace, koji
postoje u raznim geografskim podrucjima dtiava clanica;

(f) nametnuti regulatorne obaveze ex-ante samo kada ne postoji efikasna I odrzlva
konkurencija, Iubiaziti ili uklnuti te obaveze £im taj usiov bude ispunjen"
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9) dodaje se slededi clan:
„^lan 8a
Stratesko planiranjei koordinacija politike radio spektra
1. Kod strateskog plantranja, koordinactje 1 harmonlzacije koriSdenja radio spektra u
Evropskoj zajednici, drzave clanice saraduju jedna s drugom 1sa Komisljom. Utorn cllju,
one, izmedu ostalog, uzlmaju u obzir ekonomske aspekte, kao i aspekte koji se odnose na
bezbljednost, zdravlje, javni interes, slobodu izrazavanja, zatim kulturne, naucne,
drustvene i tehniCke aspekte poiitike EU, kab 1razne Interese zajednica korisnika radio
spektra ucllju optimalnog koriSdenja radio spektra 1izbjegavanja stetnih smetnji.
Nema odgovarajude odredbe
Neprenoslvo
2. Medusobnom saradnjom
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3. Liz maksimaino uvazavanje misljenja Grupe za poiitiku radio spektra (RSPG) koja je
osnovana Odiukom Komlsije 2002//622/EZ od 26.jula 2002. godine, Komisija moze
podnijeti zakonske predloge Evropskom parlamentu i Savjetu za utvrdivanje visegodisnjih
programa politike radio spektra. Utakvim programima se navodi orijentadja politike i
clljevi strateskog planiranja i harmonizacija koriSdenja radio spektra u skladu sa
odredbama ove DIrektlve i Posebnih direktiva.
4. Kada je to potrebno da bi se obezbtjedila cjelishodna koordinacija Interesa Evropske

• zajednice u medunarodnim bganizacijama nadlefnim za pitanja radio spektra, Komisija, uz
maksimaino poStovanje miSljenja RSPG, moze da predlozi Evropskom parlamentu i Savjetu
zajednicke ciljeve poiitike.

Nema odgovarajude odredbe Neprenoslvo

10] ^lan 9 se zamjenjujesljededim:
, „c5lan 9

Upravljanje radio frekvencijama za usiuge elektroniskih komunikacija
1. Uzimajudi u dovoljnoj mjeri u obzir Cinjenlcu da su radio frekvencije opste dpbro koje
ima znacajnu drustvenu, kulturnu i ekonomsku vrijednost, drzave Clanice obezbjeduju
eflkasno upravljanje radio frekvencijama za usiuge elektronskih komunikacija na svojoj
teritoriji u skladu sa clanovima 8 i 8a. One obezbjeduju da se namjena spektra koji se
koristi za elektronske komunikacione usiuge 1davanje opstih autorizacija ili pojedinacnih
prava na korisdenje zasnivaju na objektlvnim, transparentnlm, nediskriminatornim i
proporcionalnim kriterijumima.
Kod primjene ovog Clana, drzave Clanice postuju reievantne medunarodne sporazume,
ukljucujudi ITU Pravilnik o radio komunikacijama (RR), 1mogu uzeti u obzir misljenje javne
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politike.

2. Drzave clanice stimulisu harmonizaciju korisdenja radio frekvencija sirom Zajednice; u
skiadu sa potrebom da se obezbijedi njihova cjelishodna i efikasna upotreba 1 da bi se
obezbljedile povoljnosti za korisnika, kao sto su ekonomija obima i meduoperativnost
usiuga. Na taj nacin, one djeluju u skiadu sa danom 8a i Odiukom br.676/2002/EZ (Odiuka
o radio spektru).

3. Ukoliko nije drukcije predvideno u drugom podstavu, drzave cianice obezbjeduju da se
svl tipovi tehnoiogija koje se koriste za usiuge elektronskih komunikacija mogu koristiti u
opsezima radio frekvencija koji su prema njihovom Planu namjene radio frekvencija
proglaseni dostupnim za usiuge elektronskih komunikacija, u skiadu sa zakonom Zajednice.

•Drzave cianice mogu, medutim, da predvide proporcionalna I nediskriminatorna
rogranicenja tipova radio mreze Hi tehnologije bezicnog pristupa kod usiuga elektronskih
•komunikacija, kada je potrebno da se:
(a) izbjegnu stetne smetnje;
(b) zastiti javno zdravlje od elektromagnetnih poija;
(c) obezbijedi tehnicki kvaiitet usiuge;
(d) obezbijedi makslmaino zajednicko korisdenje radio frekvencija;
(e) obezbijede mjere zastite za efikasno korisdenje spektra. Hi
(f) obezbijedi ispunjenje cilja od opsteg Interesa, u skiadu sa stavom
4. Ukoliko nije drukcije predvideno u drugom podstavu, drzave cianice obezbjeduju da svl
tipovi elektronskih komunlkacionih usiuga mogu da se pruzaju u opsezima radio
frekvencija koji su proglaseni dostupnim za usiuge elektronskih komunikacija u njihovom
Nacionalnom planu namjene frekvencija, u skiadu sa zakonom Zajednice. Drzave cianice,
medutim, mogu da predvide proporcionalna I nediskriminatorna ogranicenja tipova
elektronskih komunlkacionih usiuga koje de se pruzati, ukljucujudi, gdje je potrebno,
ispunjenje usiova iz ITU Pravllnika o radio komunikacijama (RR).
Mjere koje zahtijevaju da se neka usiuga elektronskih komunikacija pruza u posebnom
opsegu frekvencija koji je raspoloziv za usiuge elektronskih komunikacija moraju da budu
opravdane kako bi se postiglo ispunjenje cilja od opsteg interesa, kakosu deflnisale drzave
danice, u skiadu sa zakonom Zajednice, sto obuhvata (ali se ne ogranicava na) sledede:
(a) bezbjednost zivota^
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(b) podsticanje drustvene, regionalne Hi teritorijalne kohezije, •
(c) izbjegavanje neefikasnog korisdenja radio frekvencija, ill
(d) podsticanje kulturne ijezicke raznolikosti i medljskog pluralizma, na primjer pruzanjem
usiuga radio difuzije.

Mjera kojom se zabranjuje pruzanje bllo koje druge usiuge elektronskih kcmunikacija u
posebnom opsegu moze se donijeti samo kada je opravdana potrebom usiuga kojima se
stiti bezbijednost zivota. Drzave clanice mogu, izuzetno, da produze takvu mjeru kako bi se

•ispunili drug! ciljevtod opsteg interesa koje su
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5. Drzave clanice redovno razmatraju potrebu ograniCenja iz stavova 3 14, i rezultati ovih
razmatranja su dostupnl javnosti.
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5. Stavovl 3 i 4 primjenjuju se na spektar namijenjen za korlsdenje elektronskih
komunikacionih usiuga, na opste autorizacije koje su izdate 1 na posebna prava na
korlsdenje radio frekvencija koja su odobrena poslije25. maja 2011.
Namjene spektra, opste autorizacije i individualna prava na korlsdenje, koja su postojala
do 25. maja 2011., podlijezu clanu 9a.
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]7. Bez obzira na odredbe Posebnih direktiva 1 uzimajudi u obzir relevantne nacionalne
usiove, drzave clanice mogu da donesu propise kako bi
sprijecile „prisvajanje" spektra, posebno striktnlm utvrdlvanjem rokova za efikasnu
eksploataciju prava na korisdenje od strane nosioca prava i primjenom kazni, ukljucujudi
finansijske kazne Hi ukidanje prava na korisdenje, u slucaju nepo§tovanja rokova. Ovi
propisi se utvrduju tako da budu proporcionalni, nediskriminatorni i transparentnl."
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11) Dodaju se slededi clanovi:
„Clan 9a
Revlzija ogranlcenja postojedih prava
1. Za period u trajanju od pet godina pocev od 25.maja 2011., drzave clanice mogu da
dozvole nosiocima prava na korisdenje radio frekvencije koja su bila odobrena prije tog
datuma 1koja ostaju na snazi za period koji nije kradi od pet godina poslije tog datuma, da
podnesu zahtjev nadleznom nacionalnom tijelu da ponovo ocijeni
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Prije usvajanja odiuke, nadiezno nacionaino tijelo obavjestava nosioca prava o ponovnoj
ocjeni ogranlcenja, navodedi stepen prava poslije te ponovne ocjene 1 odobrava mu
prihvatljivvremenski rokza povlacenje svog zahtjeva.
Ako nosilac prava povuce svoj zahtjev, pravo ce ostati nepromijenjeno do istlcanja
njegovog roka vazenja ili do kraja perioda od pet godina, u zavlsnosti od toga koji je rok
raniji.
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2. Poslije isteka perioda od pet godina izstava 1, drzave clanice preduzimaju odgovarajude
mjere da obezbijede da se £lan 9(3] i (4) primijeni na sve preostale opste autorizacije ill
individualna prava na korisdenje spektra i namjenespektra koji se korlsti za mreze 1usiuge
elektronskih komunikacija, koji su postojali na dan 25.maja 2011.
3. Kod primjene ovog clana, drzave clanice preduzimaju odgovarajude mjere kako bi se
podsticala lojalna konkurencija.
4. Mjere usvojene kod primjene ovog clana ne predstaljaju dodjelu novih prava na
korisdenje 1 zato ne podlijezu relevantnim odredbama clana 5(2) Direktive 2002/20/EZ
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(Direktiva o autorizadji).

^lan 9b
Prenos ill Izdavanje u zakup Individualnlh prava na korisdenje radio frekvendja
1. Drzave clanlce obezbjeduju da, u skladu sa prilozenim usiovima koji idu uz prava na
korisdenje radio frekvendja ishodno nadonalnim procedurama, operatori rnogu da
prenesu ill izdaju u zakup drugim operatorima Individualna prava na korisdenje radio
frekvendja u opsezima koji su za to predvldenl u podzakonskim aktima usvojenim prema
stavu 3.

Udrugim opsezima, drzave clanlce rnogu takode da obezbijede da operatori prenesu Hi
iznajme drugim operatorima individualna prava na korisdenje radio frekvendja uskladu sa
nadonalnim procedurama.
Usiovi koji se odnose na individualna prava na korisdenje radio frekvendja nastavljaju da
se primjenjuju i nakon prenosa Hi izdavanja u zakup prava, ukoiiko nacionaino regulatorno
tijelo ne bude drukcije odrediio.
Drzave clanice mogu takode da odiuce da se odredbe iz stava 1 ne primjenjuju u
slucajevima kada je individuaino pravo operatora da koristi radio frekvencije prvobitno
odobreno bez naknade (bespiatno).
2. Drzave clanice obezbjeduju da se o namjeri preduzeda da prenese prava na korisdenje
radio frekvendja, kao i o njegovom stvarnom prenosu, dostavl obavjestenje nadleznom
nacionalnom tijelu zaduzenom za odobravanje individualnih prava na korisdenje
frekvendja u skladu sa nadonalnim procedurama, 1da to bude javno. Kada je korisdenje
radio frekvendja harmonizovano kroz primjenu Odiuke br.676/2002/EZ (Odiuka o radio
spektru) Hi drugih mjera Zajednice, svaki takav prenos mora biti uskladen sa ovom
harmonizovanom upotrebom.

S.KomisIja moze da usvoji odgovarajude mjere implementadje da bi utvrdiia opsege za
koje se pravo na korisdenje moze prenositi Hi izdavati u zakup medu operatorima. Ove
mjere ne obuhvataju frekvencije koje se koriste za radiodifuziju.
Ove tehnicke mjere implementacije, cija je namjena da izmijene nebitne elemente ove
Direktive time sto de ih dopuniti, usvajaju se u skladu sa regulatornim postupko
12) Clan 10 se mijenja kao sto slijedi:
(a)Stavovi1 i 2 se zamjenjuju sljededim:
„1. Drzave clanice obezbjeduju da nacionalna regulatorna tijela kontrolisu davanje prava
na korisdenje svih nadonalnih numerickih resursa i upravljanje nadonalnim planovima
numeracije. Drzave clanice obezbjeduju da se adekvatni brojevi i numericki blokovi
odobravaju za sve javno dostupne usiuge elektronskih komunikacija. Nacionalna
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regulatorna tijela utvrduju objektivne, transparentne i nediskrimtnatorne procedure za
odobravanje prava za korisdenje nacionalnih numerickih resursa.
2. Nacionalna regulatorna tijela obezbjeduju da se nacionalni planovi numeraclje i
procedure
primjenjuju na nacin koji daje jednak tretman svim pruzaocima javno dostupnih
elektronsklh komunikaclonoh usiuga. Drzave clanice posebno obezbjeduju da operator
kome je dodijeijeno pravo na korisdenje blokova brojeva ne diskrimlnlse druge pruzaoce
elektronsklh komunikacionih usiuga u pogledu niza brojeva koji se koriste za pristup
njihovim uslugama.";

>

Zakonao

elektronskim

komunlkacija
ma

(b) stav 4 se zamjenjuje sljededim:
„4. Drzave clanice podr^avaju harmonizaciju posebnih brojeva III numerickih blokova u

,okviru Zajednice kada zele da stimullse i funkcionlsanje Internog trzlsta 1 razvoj
panevropskih usiuga. Komlslja moze da preduzme odgovarajude tehnlcke mjere

jImplementacije po ovom pitanju.
;Ove mjere kdje Imaju za cllj da Izmljene elemente ove DIrektive koji nijesu od sustinskog
,znacaja takosto de je dopunltl, usvajaju se u skladu sa reglonalnom procedurom uz nadzor
1iz clana 22(3).";

Nema odgovarajude odredbe Potpuno

uskladeno

Navedena

odredba

direktlve

regullsana je
clanovlma

129,142,143 i
144 Zakona o

elektronskim

komunlkacija
ma

.

13)Clan 11 se mijenja kaosto slljedl:
(a) stav 1, drugi podstav, prva alineja se zamjenjuje sljededim:
,,-djeIuje na osnovu jednostavnih, eflkasnih, transparentnlh 1javno dostupnih procedure,
koje se primjenjuju na nediskriminatoran nacin i bez odiaganja, 1u svakom slucaju donosi
odiuku u periodu od sest mjesecl od podnoSenja zahtjeva, osim u slucajevlma
eksproprljaclje, 1";
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flzic^kog III

pravnog lica
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propisa

(b) stav 2 se zamjenjuje sljededim:
„2. Drzave clanice obezbjeduju da kada drzavne III lokalne Instituclje zadrze vlasnistvo ill
kontrolu nad operatorima koji posluju sa javnlm elektronskim komunikaclonim mrezama
i/III javno dostupnim elektronskim komunikaclonim uslugama, postoji eflkasno strukturno
razdvajanje funkcije odobravanje prava iz stava 1 od aktivnosti povezanih za vlasnistvo ill
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kontrolu.";

14) ^lan 12 se zamjenjuje sljededim:
„t\sr\ 12

IKolokadja i zajednicko korisdenje elemenata mreze i pridruzenih kapaciteta za pruzaoce
felektronskih komunikacionih mreza
•U.Kada operator koji pruza elektronske komunikacione mreze ima prema nacionalnom
'zakonodavstvu pravo da instalira kapacitete na, preko ili ispod javnog ill privatnog posjeda,
;IIi moze da iskoristi postupak za eksproprijaciju Hi korisdenje posjeda, nacionalna
, regulatorna tijela, uzimajudi makslmaino u obzir princip proporcionalnosti, moraju biti u
mogudnosti da nametnu obavezu zajedni^kog korisdenja takvih objekata ili posjeda,
ukljucujudi zgrade, ulaze u zgrade, telekomunikacione instalacije u zgradama, antenske
stubove, antene, dalekovode i druge pomodne konstrukcije, kablovsku kanaiizaciju,
cjevovode, sahtove, spoijasnje kabinete za opremu.
2.Drzave clanice mogu da zahtijevaju da nosioci prava iz stava 1 zajednicki koriste
kapacitete ili posjed (ukljucujudi fizicku kolokaciju) Ili preduzimaju mjere da olaksaju
koordinaciju javnih radova kako bi se zastitila zivotna sredina, javno zdravlje, javna
bezbijednost ili da bi se ispunlll clljevi prostornog planiranja grada i drzave, i to samo
nakon odgovarajudeg perioda javnih konsultacija, tokom kojeg sve zainteresovane strane
imaju mogudnost da iskazu svoje stavove. Takva rjesenja zajednlckog korisdenja ili
koordinacije mogu da ukljucuju i pravila za podjelu troskova kapaciteta ili zajednlckog
korisdenja posjeda.

3. Drzave clanice obezbjeduju da nacionalna regulatorna tijela, posllje odgovarajudeg
perioda javnih konsultacija tokom koga de biti data prlltka svim zainteresovanim stranama
da iskazu svoje stavove, takode Imaju pravo da nametnu obaveze zajednickog korisdenja
telekomunikacionih instalacija ili do prve taCke koncentracije Ili taCke distribucije, gdje su
oni locirani izvan zgrade, nosiocima prava iz stava 1 i/ili vlasniku tih vodova kada je to
opravdano iz razloga sto bi dupliranje takve infrastrukture bilo ekonomski neefikasno ili
fizicki neprakticno. Takva rjesenja za zajednicko korisdenje ili koordinaciju mogu da
ukljucuju i pravila za odredivanje troskova kapaciteta ill posjeda sto je, ako je potrebno,
prilagodeno rizlku.
4.Drzave £ianlce obezbjeduju da nadlezna nacionalna tijela mogu da zahtijevaju od
operatora da dostavljaju potrebne informacije ako to nadlezna tijela budu zahtijevala,
kako bi ova tijela, zajedno sa nacionalnim reguiatornim tijelima, bila u mogudnosti da
utvrde detaljne podatke o prirodi, raspolozlvosti i geografskoj lokaciji kapaciteta izstava 1 i
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/stave ih na raspolaganje zainteresovanim stranama.

5. Mjere koje nacionaino regulatorno tijelo preduzme u skladu sa ovim clanom moraju da
budu objektivne/transparentne, nediskriminatorne i proporcionalne. Kada je to vazno, ove
mjere se sprovode u koordinactji sa lokalnim organima uprave.";
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15) dodaje se sledede poglavlje:
„POGLAVUE Ilia

SIGURNOSTIINTEGRITETMREZAI USLUGA

£lan 13a
SIgurnost i integrltet
1. Drzave clantce obezbjeduju da operator) kojl pruzaju javne komunikacione mreze i javno
dostupne elektronske komunikacione usiuge preduzimaju odgovarajude tehnicke 1
organizaclone mjere da b) adekvatno upravljali riztclma po sigurnost mreza 1 usiuga.
Imajudi u vidu najsavremeniju tehnologiju, ove mjere obezbjeduju nivo sigurnosti kojl
odgovara postojedem rizlku. Posebno de bit! preduzete mjere da se sprijeci ill svede na
najmanju mjeru uticaj Incidenata vezanlh za sigurnost korisnika i konektovane mreze.
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2.Drzave clanice obezbjeduju da operator) kojl pruzaju javne komunikacione mreze
preduzmu sve odgovarajude aktlvnosti kako bi garantovali integritet svojih mreza, i da na
taj nacin

obezbijede kontinuitet u pruzanju usiuga koje se obezbjeduju preko ovih mreza.
3.Drzave clanice obezbjeduju da operator) kojl pruzaju javne komunikacione mreze 1javno

' dostupne elektronske komunikacione usiuge obavijeste nadlezno nacionaino regulatorno
tijelo 0 povredi sigurnosti ili o gubltku integriteta, sto ima znacajan uticaj na rad mreza ili
usiuga.
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Po potrebi, nacionaino regulatorno tijelo obavjestava nacionalna regulatorna tijela u
druglm drzavama clanicama 1 Evropsku agenciju za sigurnost mreza i podataka (ENISA).
Kada ocijeni da je otkrivanje cinjenice o ovoj povredi u javnom Interesu, nacionaino
regulatorno tijelo moze da obavijesti javnost ill da zahtijeva od operatora da to on) ucine.

Nema odgovarajude odredbe
Neprlmjenjivo

94



Jednom godisnje, nacionalnb regulatorno tijelo podnosi kratak izyjestaj KomisijI i ENISA-i o
primljenim obavjestenjima I preduzetim aktlvnbstima u skladu sa ovim stavbm.
4. Komtsija moze, uz najvede uvazavanje misljenja ENlSA-e, da usvoji odgovarajude
tehnicke mjere Implementacije u cilju harmonlzacije mjera izstavova 1,2 i 3,
ukljucujudi mjere koje definisu okolnosti, fbrmu I procedure koje se primjenjuju na usiove
obavjestavanja. Ove tehnicke mjere implementacije zasnivaju se u najvedoj mjert na
evropskim i medunarodnim standardima, i.one ne sprjeCavaju drzave clanlce da utvrde
dodatne usiove kako bi se postlgll clljevi iz stavova 1 i 2.
Ove mjere koje tmaju za cllj da izmljene elemente ove Direktlve koje nljesu od sustinskog
znacaja tako sto de je dopuniti, usvajaju se u skladu sa regionalnom procedurom uz nadzor
iz clana 22(3).";

Clan 13b

Implementacija i sprovodenje
1.Drzave danice obezbjeduju da u cllju primjene clana 13a, nadlezna nacionalna
regulatorna tijela tmaju pravo da operatorima koji pruzaju javne komunikaclone mreze Hi
javno dostupne elektronske komunikaclone usiuge daju Instrukclje koje Imaju obavezujudi
karakter, ukljucujudi I one koje se odnose na vremenske rokove za Injihovu
Implementaciju.
2.Drzave clanice obezbjeduju da nadlezna nacionalna tijela Imaju pravo da od operatora
kojl pruzaju javne komunikaclone mreze ill javno dostupne elektronske komunikaclone
usiuge zahtljevaju da:
(a) pruzaju informaclje potrebne da bi se ocijenlla sigurnost i/ill Integritet njlhovih usiuga i
mreza, ukljucujudi dokumentovane mjere za obezbjedenje sigurnosti; I
(b) podnesu dokaz o kontroll sigurnosti koju je izvrsllo kvailfikovano nezavisno tijelo 111
nadlezno nacionaino tijelo i da rezultate ovakve kontrole stave na raspolaganje
naclonalnom regulatornpm tijelu. Troskove ove kontrole snosi operator.
3. Drzave clanice obezbjeduju da nacionalna regulatorna tijela Imaju sva ovlasdenja
potrebna da ispltaju slucajeve nepostpvanja ovih mjera I njlhovih posljedica na sigurnost I
Integritet mreza.
4. Ove odredbe ne dovode u pitanje Clan 3 ove Direktlve.";
16) u clanu 14, stav 3 se zamjenjuje sljededim:
„3. Kada nekl operator Ima znacajnu trzlsnu snagu na odredenom trzlstu (prvo trzlste), on
takode moze biti oznacen kao operator kojl ima znacajnu trziSnu snagu I na trzlstu koje je
tijesno povezano sa tim trzlstem (drugo trzlste), kada su veze izmedu ova dva trzlsta takve
da omogudavaju da se trzlsna snaga koja postoji na prvom trzlstu prenosi na drugo trzlste,
jacajudi na taj nacin trzlsnu snagu tog operatora. Zbog toga se na drugom trzlstu, prema
clanovlma 9, 10, 11 i 13 Direktlve 2QQ2/19/EZ (DIrektlva o pristupu), mogu primljenltl
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obaveze koje imaju za cilj da sprijece takvo prenosenje trzisne snage, a kada se takve
obaveze pokazu kao nedovoljne, mogu se nametnuti obaveze shodno clanu 17 Direktive
2002/22/EZ (Direktiva o univerzalnom servlsu).;

>

komunlkacija
ma

17) dan 15 se mijenja kao sto slijedi:
(a) naslov se zamjenjuje sljededim:
„Postupak za identifikaciju i definisanje trzista";
(b) u stavu 1, prvi.podstavse zamjenjuje sljededim:
„1. Nakon javnih konsultacija ukljucujudi i one sa nacionalnim regulatornim tijelima, i
maksimaino uzimajudi u obzir misljenje BEREC-a, Komlsija; u skladu sa procedurom Izclana
22(2), usvaja preporuku o relevantnim trzistima proizvoda i usiuga (Preporuka).
Preporukom se Identifikuju ona trzista proizvoda i usiuga u okvlru sektora
eiektronskih komunlkacija cije karakteristike mogu biti takve da opravdavaju nametanje

' regulatornih obaveza Iznijetih u Posebnim direktivama, ne dovodedi u pitanje trzista koja u
i posebnim slucajevlma mogu biti definisana prema zakonu o zaStitI konkurencije. Komlsija
definise trzista u skladu sa princlplma zakona o zastiti konkurencije."

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

(c) stav 3 se zamjenjuje sljededim:
„3. Nacionalna regulatorna tijela, vodedi maksimaino racuna o Preporuci i Smjernicama,
definisu relevantna trzista prema nacionalnim prilikama, a posebno geografska trzista u
okviru svoje nacionalne teritorije, u skladu sa princlplma zakona o zastiti konkurencije.
Prije defintsanja trzista koja se razlikuju od onih koja su identifikovana u Preporuci,
nacionalna regulatorna tijela slijede procedure iz clanova 6 i 7.";
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(d) stav 4 se zamjenjuje sljededim:
„4. Nakon konsultacija ukljucujudi 1 one sa nacionalnim regulatornim tijelima, i
maksimaino uzimajudi u obzir misljenje BEREC-a, Komlsija moze donijeti Odiuku kojom se
identifikuju transnaclonalna trzista, djelujudiu skladusa procedurom izClana 22(3).";

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

18) Clan 16 se mijenja kao sto slijedi:
(a) Stavovi 1 i 2 se zamjenjuju sljededim:
„1. Nacionalna regulatorna tijela vrse analizu relevantnlh trzista uzimajudi u obzir trzista
identifikovana u Preporuci i maksimaino postujudi Smjernice. Drzave clanice obezbjeduju
da se ova analiza izvrsi, po potrebi, u saradnji sa nacionalnim tijelima za zastitu
konkurencije.
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2.Kada se prema stavovima 3 ill 4 ovog clana, prema clanu 17 DIrektive 2^02ll2lEL
)(Dlrekttva o univerzalnom servisu) ili clanu 8 DIrektive 2002/19/EZ (Direktiva o pristupu)
ibd nacionalnog regulatornog tijela bude zahtljeyalo da nametne, zadrzi, Izmijeni ill ukine
obaveze nametnute operatorima, ono na osnovu analize svoga tiiista izstava 1 ovog clana
utvrduje da II je relevantno trziste konkurentno na eflkasan nacin.";
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(b) stavovi 4,5 16 se zamjenjuju sljededtm:
;,4. Kada nacionalno regulatorno tijelo ustanovi da relevantno trziste nije konkurentno na
eflkasan nacin, ono identlfikuje operatore koji pojedinacno Ili zajedno imaju znacajnu
trzisnu snagu na torn trzlstu u skladu sa clanom 14, i takvim operatorlma nacionalno
regulatorno tijelo proplsuje odgovarajude posebne obaveze Iz stava 2 ovog clana, ili
zadrzava ili mijenja takve obaveze kada one ved postoje.
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5. U slucaju transnaclonalnlh triista Identiflkovanih u OdIucI iz clana 15(4), naclonalna
regulatorna tijela zajednlcki sprovode analizu trzlsta, maksimalno postujudi Smjernice, i
sporazumno odiucuju o svakom nametanju, zadrzavanju, izmjeni ili ukldanju regulatornlh
obaveza Izstava 2 ovog clana.
6. Mjere preduzete u skladu sa odredbama stavova 3 i 4 podlijezu procedurama iz clanova
6 i 7. Naclonalna regulatorna tijela vrse analizu relevantnog trzlsta i, u skladu sa clanom 7,
saopstiti odgovarajudi predlog mjera:
(a) u roku od tri godlne od usvajahja prethodne mjere koja se odnosi na to trziste.

.Medutim, Izuzetno, taj period se moze produzltl za jos tri godlne, kada je nacionalno
regulatorno tijelo obavljestilo Komlsiju o predlozenom produzenju roka, uz obrazlozenje, a

>Komisija nije dala prigovor u roku od rnjesec dana od prijavljenog produzetka ovog
perioda;
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(b) u periodu od dvije godlne od usvajanja Izmijenjene Preporuke o relevantnim trzistlma,
za trzlsta koja ranlje nisu bila prijavljena Komlsiji, Hi
(c) u roku od dvije godine od njihovog pristupanja, za drzave clanice koje su se tek
pridruzlle UnijI.";

Nema odgovarajude odredbe Neprimjenjivo
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'(c) dodaje se slededi stav;
J. Kada nacionaino regulatorno tijelo nije zavrsilo analizu relevantnog trzista
identifikovanog u Preporuci u roku koji je naveden u stavu 6, BEREC, na zahtjev, pruza
pomod nacionalnom regulatornom tijelu da izvrsi analizu posebnog trzista i posebnih
obaveza koje treba propisati. Uz ovu pomod, nacionaino regulatorno tijelo je duzno da u
roku od sest mjeseci saopsti Komisiji predlog mjere u skladu sa clanom 7.";

19} ^lan 17 se mijenja kaosto slljedi:
(a) u prvoj recenici stava 1, rijec „standardi'' se zamjenjuje sa „ standardi koji nijesu
obavezni":

(b) tredi podstav iz stava 2 se zamjenjuje sljededim:
„U odsustvu takvlh standarda i/ili specifikacija, drzave clanice podsticu primjenu
medunarodnlh standarda ill preporuka koje je usvojila Medunarodna unija za
telekomunikacije (ITU), Evropska konferencija za postu i telekomunikacije (CERT),
Medunarodna organizacija za standardizaclju (ISO) i Medunarodna elektrotehnicka
komisija (lEC).; ^
(c) stavovi 415 zamjenjuju se sljededim:
„4. kada Komisija namjerava da primjenu nekih standarda i/ili specifikacija ucini
obaveznim, ona to obavjestenje objavljuje u Sluzbenom listu Evropske unije i poziva sve
zainteresovane strane da dostave svoje misljenje. Komisija preduzlma odgovarajude mjere
implementacije i cini da relevantni standardi budu obavezni tako sto upuduje na njih kao
na obavezne standarde u spisku standarda i/ili specifikacija objavljenih u Sluzbenom listu
Evropske unije.
5. Kada Komisija smatra da standardi i/ili specifikacije iz stava 1 vise ne doprinose pruzanju
harmonizovanih usiuga elektronskih
komunikacija ill da vise ne zadovoljavaju potrebe korisnika.ili ometaju tehnoloski razvoj,
ona ih, djelujudi u skladu sa sa procedurom iz Clana 22(2), uklanja sa spiska standarda i/ili
specifikacija pomenutih u stavu 1.";
(d) u stavu 6, formulacija „postupajudi u skladu sa procedurom iz clana 22(3), uklanja ih sa
spiska standarda i/ili specifikacija pomenutih u stavu 1" zamjenjuje se formulacijom
„preduzima odgovarajude mjere Implementacije i uklanja ove standarde i/ili specifikacije
iz spiska standarda I/ili specifikacija iz stava 1";
(e) dodaje se slededi stav:
„6a. Mjere implementacije iz st. 4 i 6 ciji je cilj da se Izmijene elementi ove Direktive koji
nisu od sustinskog znacaja tako sto de izvrsiti njena dopuna, usvajaju se u skladu sa
regulatornom procedurom uz nadzor, izcl. 22(3)/';
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20) Clan 18se mijenja, kao sto slijedl:
(a) u stavu 1, dodaje se slededa tacka (c):
„(c) pruzaoct digitainlh TV servisa i opreme da saraduju kod pruzanja Interoperatlvnih TV
servlsa namijenjenih korisnicima sa Invalldltetom.";
(b) brise se stay 3:
21) Clan 19 se zamjenjuje sljededim:
„Clan 19
Procedure harmonizaclje
1. Ne dovodedi u pitanje clan 9 ove Direktlve 1Clanove 6 I 8 DIrektive 2002/20/EZ
(Direktlva o autorizaciji), kada Komlsija smatra da odstupanja u ImplementacijI
regujatornih zadataka navedenlh u ovoj DIrektivl I Posebnlm direktivama od strane
nacionalnih reguiatornlh tijeia mogu da predstavljaju barljeru za Interno trziste, Komisija
moze, uz maksimalno po^tovanje misljenja BEREC-a, donljetl preporuku Hi odiuku o
harmonizovanoj primjeni
odredaba Iz ove Direktlve t Posebnih direktrva da bi se stimullsalo postlzanje clljeva
iznijetih u clanu 8.
2. Kada Komisija donese preporuku u skladu sa stavom 1, ona djeluje shodno
savjetodavnoj proceduri Iz ciana 22(2).
Drzave Clanice obezbjeduju da nacionalna regionalna tijeia prilikom izvrsavanja svojih
zadataka maksimalno uzimaju u obzir ove preporuke. Kada neko naclonaino regulatorno
tijeio odiuci da ne siijedi preporuku, ono je duzno da obavijesti Komisiju, tznosedl razloge
za svoj stav.
3. Odiuke usvojene shodno stavu 1mogu da ukljuce samo Identlfikadju harmonlzovanog Hi
koordlnlranog pristupa u cllju rjesavanja pitanja, kao sto su slededa:
(a) nedosljedna primjena opsteg regulatornog pristupa od strane nacionalnih reguiatornlh
tijeia prilikom regulacije trzista elektronsklh komunikacija u primjeni Clanova 15 i 16, kada
se time stvara barljera na Internom trzlstu. Takve odiuke se ne odnose na posebne
notlfikacije koje izdaju nacionalna regulatorna tijeia uskladu saclanom 7a;
Utakvomslucaju, Komisija predlaze nacrt odiuke samo:
-poslije najmanje dvije godlne od usvajanja Preporuke Komislje koja se bavi istim pitanjem,
i

-uzimajudi maksimalno uobzir misljenje BEREC-a otome kada sedonosi takva odluka, koje
BEREC daje u roku od3 mjesec a od podnosenja zahtjeva Komisije;
(b) numeracija, ukljucujudl biok brojeva, prenosivost brojeva i identifikatore, sisteme
premijestanja brojeva i adresa, i pristupa hitnim sluzbama 112.
4. Odluka izstava 1 eiji je cilj da se izmijene
elementi ove Direktive kojl nisu od sustinskog znacaja tako sto de se ona dopuniti, usvaja
se uskladu sa regulatorhom procedurom uz nadzor, iz Clana 22(3).
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BEREC moze na sopstvenu inicijativu da daje savjet Komisiji o tome da li neka mjera treba
da bude donijeta u skladu sa stavom 1";
^lan 20(1) se zamjenjujesljededim:
„1. U slucaju spora u vezi sa postojedtm obavezama iz ove Direktive ill Posebnih direktiva
koji bt nastao izmedu operatora koji pruzaju mreze I usiuge elektronskih komunikacija u
nekoj drzavi clanici. Hi izmedu takvih operatora 1druglh operatora u drzavl clanici koji
imaju koristi od obaveze pristupa t/lli konekcije na osnovu ove Direktive ili Posebnih
direktiva, nacicnalno regulatorno tijeio, na zahtjev bilo kojestrane i ne dovodedi u pitanje
odredbe stava 2, donosi odiuku koja de biti obavezujuda da bi rijesilo spor u najkradem
mogudem roku, a u svakom slucaju, u roku od cetirl mjesec a, osim u izuzetnim
slucajevlma. Drzava clanica o kojoj je rijec zahtijeva da sve strane u sporu u potpunosti
saraduju sa nacionalnim regulatornim tijelom.";
23)£lan 21 se zamjenjujesljededim:
„Clan 21

Rjesavanje prekogranicnih sporova
1. U slucaju da po ovoj Direktivi Hi Posebnim Direktlvama dode do prekogranicnog spora
izmedu strana u razlicitim drzavama danicama, i kada je za spor nadlezno vise nacionalnih
regulatornih tijela izvise od jedne drzave clanice, vazide odredbe iz stavova 2,3 i 4.
2. Svaka strana moze se zbog spora obratiti nacionalnim regulatornim tijelima. Nadlezna
nacionalna regulatorna tijela koordiniraju svoje napore i imaju pravo da konsultuju BEREC
kako

bi obezbijedlla dosljedno rjesavanje problema, u skladu sa ciljevima iznijetim u Clanu 8.
Sve obaveze koje nacionaino regulatorno tijelo bude nametnulo operatorima za potrebe
rjesavanja spora bide u skladu sa odredbama ove Direktive i Posebnih direktiva.
Svako nacionaino regulatorno tijelo koje ima nadleznost u takvom sporu moze zahtljevati
od BEREC-a da donese misljenje o aktivnostima koje treba preduzeti u skladu sa
odredbama Okvirne direktive i/lliPosebnih direktivada bise spor rijesio.
Kada se takav zahtjev uputi BEREC-u, svakb nacionaino regulatorno tijelo koje ima
nadleznost u bllo kojem aspektu spora ceka misljenje BEREC-a prije nego sto preduzme
bilo kakvu aktlvnost na rjesavanju tog spora. Ovo nespreCava nacionalna regulatornatijela
da, kada je to potrebno, preduzmu hitne mjere. Kod nametanja obaveza operatoru
prilikom rjesavanja spora, nacionaino regulatorno tijelo se pridrzava odredbi ove Direktive
i Posebnih direktiva, I maksimaino ima u vidu misljenje koje Je usvojio BEREC.
3. Drzave clanice mogu dozvoliti mogudnost da nadlezna nacionalna regulatorna tijela
zajedntcki odbiju da rjesavaju spor kada postoje drugi mehanizmi, ukljucujudi
posredovanje, koji bi uspjesnije doprinijeli blagovremenom rjesavanju spora u skladu sa
odredbama ciana 8.

Ona de bez odiaganja obavijestiti strane u sporu o tome. Ako ni poslije cetirl mjesec a spor
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ne bude rijesGn, a pritom nije predat na sud odstrane koja je ostedena tli bilo koje strane
koja trazi obestedenje, nacionalna regulatorna tljela koordiniraju sve svoje napore kako bi
rijesila spor, u skladu sa odredbama iznijetim u Clanu 8,
uz maksimaino uvazavanje misljenja kojeje dao BEREC.

•4. Procedura pomenuta ustavu2 nesprecava ni jednu stranuda predmet preda sudu.";

24) dodaje.se slededi clan:
„Clan 21a

Kazne

Drzave clapice utvrduju proplse o kaznama koje de vaziti za povredu nacionalnih propisa
usvojenih prema ovoj Direktivi i Posebnim direktlvama, 1preduzimaju sve potrebne mjere
da obezbijede njlhovu primjenu. Predvidene kazne moraju bit! adekvatne, efikasne,
proporcionalne i destimulativne.
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Drzave clanlce izvljestavaju Komlsiju o ovim 25. maja 2011, i Izvjestavaju bez odiaganja o
svakom kasntjoj promjeni koja na njlh ima uticaja.";
25} Clan 22se mijenja kao sto sitjedl:
(a)stav 3 se mijenja kao sto slijedl:
„3. Prillkom pozlvanja na ovaj stav, primjenjuju se clan Sa(l) do (4) i clan 7 Odiuke
1999/468/EZ, imajudi u vidu odredbe njenogclana8.";
(b) brise se stav 4.;

Nema odgovarajude odredbe Neprenoslvo

26) brIse se clan 27
27) brise se Aneks 1;

28) Aneks 11 se zamjenjuje sljededim:
„ANEKS II

Kriterijumi koje nacionalna regulatorna tijela korlste kod ocjene zajednlCkog dominantnog
polozaja, u skladu sa drugim podstavom clana 14(2)
Za dva til vise operatora moze se otkriti da imaju zajednicku dominantnu poziciju u smisiu
clana 14, cak lake u odsustvu strukturnih III drugih vijeda medu njima, posluju na trzistu
koje karakterise odsustvo efikasne konkurencije i na kome nljedan pojedlnacnl operator
nema

znacajnu trzilnu snagu. Uskladu sa vazedim zakonom Zajednlce 1uoblcajenom praksom
Suda pravde Evropske zajednlce o zajednickoj domlnacljl, ovo de vjerovatno bitl slucaj
kada postojl koncentracija trzlSta, 1pokazuje izvjestan broj odgovarajudih karakteristika od
kojih najrelevantnlje u kontekstu elektronskih komunikacija mogu bit! sledede:
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- niska elasticnost potraznje
' - sitcan udio na trzistu

• visoke pravne ili ekonomske barijere za ulazak
- vertlkalna integracija sa kolektlvnim odbijanjem da se obezbijedl snabdijevanje
- nedostatak kompenzacione kupovne modi
- nedostatak potencijaine konkurencije.
Ovo je samp indikativna lista, a ne konacna, nit! su kriterljumi kumulativni. Svrha ove llste
je vise da ukaze na tipove dokaza koji se mogu koristiti da potkrijepe tvrdnje o postojanju
zajednicke domlnacije.".
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